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Меган едва могла поверить в свою удачу. Благотворительный вечер на всемирно известной выставке цветов в Челси — и она участвует в нем! На это эксклюзивное мероприятие приехали самые богатые люди мира. Всех их заинтересовала ее коллекция тропических цветов, а она, в свою очередь, получила возможность любоваться красотой и богатством этих людей. И если она сейчас вздохнула, то лишь оттого, что ее окружал запах миллиона цветов и целого поля скошенной травы.

Неожиданно внимание ее привлек мужчина. Он решительно прокладывал себе дорогу среди олигархов и кинозвезд. Вот он похлопал кого-то по плечу, вот поцеловал какую-то даму. Он выглядел так, будто был здесь хозяином, — высокий, атлетически сложенный, непринужденно грациозный, казалось, он был рожден, чтобы носить смокинг.

Мег, не сдержавшись, проводила мужчину взглядом. На смуглом лице его вспыхивала ослепительная улыбка, как только очередной знакомый попадался ему на глаза. Мег попыталась представить себе, что это значит — быть частью его окружения. Она понимала, что перед нею представитель совсем другого мира. Когда толпа, сомкнувшись вокруг мужчины, скрыла его из виду, Мег снова вернулась к реальности. Взглянув на свой стенд под названием «Садовый центр Имси», она подумала: «Если бы он хоть искоса взглянул на меня!»

Лицо ее напряглось, когда она вдруг поняла, что ее грезы стали претворяться в жизнь. Мужчина ее мечты шел прямо к ее стенду и улыбался ей. Он явно хотел привлечь ее внимание.

— Buona sera, signorina!note 1 — Его голос был наполнен итальянским очарованием. — Мне нужны красивые подарки для… особых людей. И мне сказали, что эти растения как раз… — Он взглянул в открытый блокнот, который держал в руке. На секунду нахмурившись, он снова посмотрел на Мег с очаровательной улыбкой. — М-м-м… Вы не можете разобрать почерк? Что здесь написано?

Он не сдвинулся с места, чтобы передать ей блокнот. Мег же не могла дотянуться до него с того места, где стояла. Опасливо оглядевшись, она обошла стенд и приблизилась к нему. Ее вдруг охватила небывалая застенчивость. Чем ближе она подходила, тем более красивым казался незнакомец. Его дизайнерский костюм был безупречным, золотой «Ролекс» поблескивал на загорелом запястье, и при каждом его движении от мужчины исходил запах дорогого лосьона.

— Я впервые за целый день вышла из-за этого стенда, сэр!

— Не волнуйтесь. Уверяю вас, ваши усилия будут не напрасны.

Благосклонно улыбнувшись, он показал ей свою записную книжку. Его пальцы были длинными, сильными и загорелыми — как у человека, много работающего в саду. Было лишь одно отличие. У этого мужчины ногти были идеально подстрижены и отполированы. Мег поймала себя на мысли о том, так же ли безупречны другие части его тела?..

Она вновь взглянула в его блокнот. Вся страница была исписана по-итальянски весьма решительным почерком. А в конце добавлена строчка, которую писал другой человек — буквы смотрелись старомодно, слишком витиевато. Мег склонилась к посетителю ближе, пытаясь расслышать, что он говорит. Теплый вечерний воздух еще раз наполнился соблазнительным запахом дорогого лосьона.

— Это гибрид «Имси», сэр. Эксклюзивное разведение моего питомника, — заявила Мег, с сожалением отодвигаясь от мужчины.

Она была награждена взглядом, который мог заменить собой все. Его черные глаза блеснули от удовольствия. Мег заглянула в них — и утонула.

Он нагнулся к ней с порочной улыбкой:

— Как вы думаете, женщинам понравятся эти цветы?

— Они не смогут против них устоять, сэр! — Мег неожиданно для себя хихикнула. — Наши орхидеи — идеальный, чувственный подарок для леди.

— Может быть, для некоторых леди?

Мег оставила эту ремарку без ответа. Слишком много людей там, дома, зависели от нее, а флирт с незнакомцем мог увести ее с пути истинного. Отвернувшись от его прекрасных глаз, она указала рукой на стенд, предлагая насладиться коллекцией ее лучших растений. Орхидеи красовались на подушках из зеленого мха, их нежные лепестки трепетали от малейшего дуновения ветерка. Каждый экземпляр был окружен десятками маленьких цветов, однотонных и пестрых, всех цветов радуги. Мег так гордилась своим стендом, что позволила себе еще раз улыбнуться:

— Орхидеи часто называют «танцующей радостью». Вам они понравились, сэр?

Красавец клиент, склонив набок голову, игриво взглянул на нее:

— В зависимости от обстоятельств. Вы танцуете?

Мег снова хихикнула. В другое время, при других обстоятельствах она отругала бы себя за то, что ведет себя так непрофессионально. Но сегодня она думала по-другому. Просто смотреть на этого мужчину было несказанным удовольствием. Было что-то завораживающее в блеске его черных, как маслины, глаз и в той энергии, которая незримо бурлила в нем.

Она и не заметила, что он подвинулся к ней. Смутившись, Мег взглянула на свои цветы:

— У меня нет времени на танцы, сэр, или на что-то другое, кроме работы. Чтобы вырастить такие цветы, приходится работать день и ночь.

— Но у вас это прекрасно получается. Цветы роскошные! — Он снова вскинул голову, восхищение его было искренним.

— Спасибо! — радостно ответила Мег, забыв о своей застенчивости. И вдруг она поняла, что он смотрит не на цветы, а на нее. Щеки Мег вспыхнули.

— Я беру десяток. Отправьте их в мои апартаменты в Мейфэре. Вереница моих красавиц успокоится на пару дней. Меня зовут Джианни Беллини. Вот моя визитка, и спасибо вам. Общение с вами доставило мне несказанное удовольствие. — Улыбка его была игривой, и Мег поняла, что цветы интересовали его в последнюю очередь. — Сейчас я с вами расплачусь. — Достав толстый кожаный бумажник, он вынул из него пачку купюр вместе со своей визитной карточкой. На его красивых губах заиграла улыбка. Мег еще больше покраснела, когда он взял ее руку своей сильной теплой рукой. Колени Мег стали ватными, когда он поднес ее руку к своим губам и поцеловал. — До следующей встречи, mia dolchenote 2.

В его темных глазах вспыхнул огонь, он сдержанно кивнул на прощание. И прежде чем Мег смогла что-нибудь сказать или рассмеяться, он отпустил ее руку, повернулся и исчез в толпе…





Глава 1



Сердце Мег билось как сумасшедшее. Многое произошло с тех пор, как выставка цветов в Челси завершила свою работу, но образ Джианни Беллини все еще преследовал ее. Лишь предвкушение работать на полную ставку на вилле Кастелфино немного отвлекало ее мысли.

Последние несколько недель она регулярно ездила в Тоскану, но с сегодняшнего дня Мег на полном основании могла назвать себя куратором экзотических растений графа де Кастелфино. Это было начало ее официальной работы у высокопоставленного итальянского работодателя. Конечно, Мег волновалась. Впервые она будет жить вдали от своих родителей, и им теперь придется одним справляться с семейным бизнесом.

Спустившись по трапу вместе с остальными пассажирами, Мег успокаивала себя мыслью о том, что кто-нибудь встретит ее в зале ожидания. В аэропорту ее обычно встречал Франко, шофер, который помогал ей доставить багаж. Но уверенность, что ее встретят и на этот раз, быстро испарилась. Мег огляделась — Франко нигде не было видно. Не случилось ли чего на вилле Кастелфино? За то недолгое время, пока Мег работала на графа, она успела понять, что старик не ладит со своим сыном. Мег никогда не видела il ragazzonote 3 — именно так ее аристократ-работодатель ворчливо называл своего наследника, — но знала о нем уже достаточно много, чтобы невзлюбить. Граф де Кастелфино обожал свое поместье с его оливковыми рощами, кряжистыми дубами и просторными лугами, поросшими полевыми цветами. А его сын хотел превратить все земли поместья в виноградники. Жизнь на вилле Кастелфино превратилась в постоянную борьбу между красотой и бизнесом. Душевным утешениям старика грозили предпринимательские амбиции его сына.



Мег ждала, но никто так и не приехал за ней. Плохое начало для того, у кого никак не меньше полутонны багажа. Время шло. Оглядев холл, Мег увидела стрелку, указывающую на стоянку такси. Вместо того чтобы ждать и нервничать, Мег решила действовать. Толкая тележку перед собой, она вскоре вышла из здания аэропорта и, только когда села в такси, позволила себе расслабиться.

Водитель сразу узнал адрес, который она дала ему, и стал непринужденно болтать с ней на итальянском. Мег вздохнула с облегчением. Наконец-то хоть что-то стало двигаться в правильном направлении. Она попыталась объяснить ситуацию водителю, но вскоре исчерпала свой словарный запас итальянского, включающий лишь фразы, необходимые туристу. Водителю все это показалось очень забавным.

«Интересно, что сейчас делает красавец Джианни?» Вздохнув, Мег подумала о том, увидит ли его когда-нибудь еще. Она надеялась лишь на то, что ей удастся уговорить графа де Кастелфино отправить свою коллекцию растений на одну из самых больших цветочных выставок в Лондоне. «И тогда, — мечтала Мег, — непревзойденный Джианни Беллини поедет туда, чтобы купить орхидеи для своего гарема».

Всю дорогу, сидя в такси, Мег представляла себе, что это значит — быть соблазненной таким мужчиной, как он. «Неудивительно, что девушки табуном ходят за ним по пятам», — думала она. Вообще Мег была однолюбом, и здравый смысл твердил ей о том, что от таких мужчин, как синьор Беллини, ей надо держаться подальше.

* * *

Пока Мег ехала в такси, мужчина ее мечты смотрел на бочку с горючей смесью. И пусть она имела вид хрустального графина, но от этого была не менее опасной. Джианни Беллини прекрасно понимал, что алкоголь не поможет ему решить проблемы, только затуманит мозги. Он не спал несколько ночей, что уже было плохо, а выпивка лишь усугубила ситуацию. Хуже становилось не только ему, но и всему штату служащих, доставшихся ему в наследство.

— Может быть, принести шампанского, граф? — Официант подобострастно склонился перед ним.

В ответ Джианни лишь что-то проворчал и отмахнулся.

Джианни до сих пор с трудом осознавал то, что произошло. С самого детства, сколько он себя помнил, ему была предназначена определенная судьба. Но, обладая независимым характером, он решил, что не будет рассчитывать лишь на свое законное наследство. И сам сделал блестящую карьеру. При жизни его отца виноградники Джианни Кастелфино находились в самом дальнем углу поместья. Теперь все должно было измениться. Джианни Кастелфино стал единственным полноправным хозяином этой земли, и виноделие должно занять здесь центральное место.

Джианни улыбнулся. Он мечтал о том, чтобы вина его марки стали известны на международном рынке. Все пригодные участки земли в поместье Кастелфино будут превращены в виноградные плантации! И это не пустые слова. Джианни наслаждался сознанием того, что он сам заработал себе миллиардное состояние.

К тому же его образ плейбоя давал ему неоспоримые преимущества. Джианни нравилось каждую ночь иметь новую девушку, но ничто не могло сравниться с тем наслаждением, которое он получал от работы. Когда любители сенсаций из жизни знаменитостей гадали о том, кто из красоток наконец станет матерью его наследника, Джианни хранил свою настоящую любовь в секрете: виноградники Кастелфино станут его детищем.

Настоящих детей Джианни не хотел. Его собственное детство стало для него адом, и он не желал, чтобы та же участь постигла его невинное дитя.

Движение вдали привлекло его взгляд. Над подъездной аллеей поднималась пыль — какая-то машина ехала к вилле. Джианни с досадой прищурил глаза. Ему сейчас не нужны никакие гости! Угрюмо хмыкнув, он встал. Пройдя через летнюю столовую, вышел сквозь открытые остекленные двери на террасу. Как бы он себя ни чувствовал, он был обязан встретить тех, кто приехал выразить соболезнования в связи с кончиной его отца. Закрыв глаза, Джианни сконцентрировался на ответных словах.

В предместье Тосканы стояла полуденная жара. В тихом неподвижном воздухе не шевелился ни один листок. Какая-то птичка одиноко выводила свою монотонную трель, и не было слышно больше никаких звуков, кроме отдаленного шума мотора.

Джианни наблюдал, как машина, сделав полукруг, остановилась перед главным входом. Озадаченный, он протер глаза и увидел не шикарный лимузин, а простое городское такси. Водитель, выскочив из машины, тепло поприветствовал Джианни и открыл багажник. Он стал вынимать какие-то коробки и ставить их на землю, продолжая весело болтать с невидимым пассажиром. Джианни, не веря своим глазам, смотрел на развернувшуюся перед ним сцену. Из машины лились звуки радио. Никто на вилле Кастелфино в связи с трауром до сих пор не мог повысить голос. Сейчас все люди здесь разговаривали только шепотом. И до сих пор занавески на окнах были плотно задернуты. Теперь за ними угадывалось какое-то движение. Этот неожиданный приезд такси вызвал суматоху среди работников Джианни. Один из работников кухни выбежал во двор, чтобы утихомирить новоприбывших. Пока он разговаривал с шофером, граф де Кастелфино испытал еще один шок.

Задняя дверца такси открылась, и из нее вышла самая красивая девушка в мире. Ее юбка, и без того короткая, задралась во время поездки, обнажив длинные стройные ноги. Русые волосы, рассыпавшиеся по плечам, сияли на солнце. Она выглядела потрясающе! Выйдя из машины, девушка выпрямилась, слегка отшатнувшись назад, будто желая снова оказаться в спасительном убежище салона. Джианни понял, что после прохлады кондиционированного салона автомобиля воздух на площадке перед виллой показался ей раскаленным. «Но разве это удивительно, — отметил он про себя, — когда на ней такая обтягивающая одежда?»

Выругавшись, он отвернулся. Его тело встрепенулось, как обычно, при виде хорошенькой девушки. Его интерес к женщинам был совершенно естественным, но ведь сейчас, в эти скорбные дни, совершенно неуместно было подмечать такие детали. Джианни опустил глаза. А затем услышал ее смех — пленительный и мелодичный, как пение щегла.

— Синьор Беллини! Какой сюрприз! Я думала, что никогда вас больше не увижу, тем более здесь! Какая приятная неожиданность!

Он услышал ее уверенные шаги по гравиевой дорожке. С высоты террасы он бросил на нее всего лишь один взгляд. Заметив угрюмое выражение его лица, девушка перестала улыбаться. Через несколько шагов радость на ее лице улетучилась, сменившись выражением тревоги. Шаги замедлились, и, когда она снова заговорила, голос ее был прерывистым и нерешительным.

— Ведь вы — именно тот человек, с которым я познакомилась на выставке цветов в Челси, да?

— Да. Я Джианни Беллини.

Он ронял слова как ледяные сосульки, но потом вспомнил. Ведь это была девушка, занимающаяся разведением цветов! Джианни никогда не забудет ее хорошенькое личико и тело с такими соблазнительными формами… Изобразив улыбку, он коротко кивнул. В сознании медленно всплыли детали. Эта англичанка была не только красива. В ней было что-то необычное и свежее, и она произвела на него тогда впечатление, но он не думал, что когда-нибудь снова встретит ее…

Его короткий ответ не остановил девушку. Рассмеявшись, она шагнула вперед и протянула руку для приветствия:

— Боже мой, никогда не поверила бы в это! Вы изменились — должно быть, ваши подруги немного потрепали вас, синьор!

— Что вы делаете здесь? — В голосе Джианни прозвучал металл. Он взглянул на ее протянутую руку, будто это была змея.

Мег нахмурилась, взглянув в его лицо:

— Я работаю на графа де Кастелфино. Обычно меня встречали в аэропорту, но сегодня по каким-то причинам шофер за мной не приехал.

— Потому что мой отец умер. И теперь я — граф де Кастелфино, — жестко и официально объявил он.



Улыбка исчезла с лица Мег, и она с ужасом уставилась на него:

— О… я очень сожалею. — Она беспомощно оглянулась на такси, на груду багажа, а потом снова уставилась на Джианни. — Значит, я приехала в самый неподходящий момент… М-могу я спросить, что случилось?

— У него случился инсульт несколько дней назад, в Париже. И он умер вчера… нет, позавчера… — Тряхнув головой, Джианни поднял руку и провел рукой по своей небритой щетине.

— Я… я очень сожалею, — еле слышно повторила она.

— Вы не могли об этом знать. А я не знал, что вы должны приехать. Поэтому никто не был послан вас встречать. Я сам приехал сюда час назад. — Он взглянул на такси и достал кошелек. — Боюсь, вы напрасно потратили время, вам придется вернуться назад. Интересно, каким образом вам удалось проехать мимо охранников на воротах?

Глаза Мег становились все шире и шире — по мере того, как он говорил, — пока не превратились в два больших голубых блюдца.

— Они ждали меня… Мое имя внесено в список сегодняшних гостей… поэтому они пропустили такси, на котором я приехала… — Голос ее стал совсем тихим, и Джианни пришлось наклониться к ней, чтобы услышать ее слова. — Но я не могу вернуться назад. За растениями надо ухаживать. Граф — прежний граф — хотел, чтобы о них как следует заботились…

Джианни покачал головой:

— Теперь я — граф де Кастелфино, у меня есть свои планы. Я хочу установить новый порядок. И все, что мешает этому, должно быть устранено. Проекты моего отца не будут осуществлены. Теперь поместьем управляю я, и у меня более практичные интересы.

Он увидел, что в глазах ее блеснули слезы. Она поморгала, и, когда заговорила, голос ее был еле слышным.

— Неужели вы действительно этого хотите, синьор?

— Боюсь, что да. Меня интересуют лишь виноградники Кастелфино. Я занимаюсь практическими делами, а всякие красоты и увлечение цветочками меня не волнуют. — Легко спрыгнув с террасы, Джианни направился к такси. — Не волнуйтесь, синьорина, — сказал он, ведя Мег за руку к машине, — я оплачу такси обратно до аэропорта. К тому времени, как вы приедете туда, мои служащие договорятся о том, чтобы вам вернули деньги за купленный билет. Кстати, из какого аэропорта вы вылетали?

— Хитроу… но…

Подведя Мег к открытой дверце такси, Джианни отпустил ее. Сунув таксисту значительную сумму, он повернулся и пошел обратно к дому. Напоследок бросил через плечо:

— Сожалею, что вы напрасно проделали такой путь, синьорина. До свидания.

Мысленно отогнав от себя ее образ — соблазнительные полные губы и огромные голубые глаза, — Джианни заставил себя сконцентрироваться на своих бизнес-планах — производстве вина Кастелфино.

И вдруг какой-то голос вторгся в его мысли, мелодично прозвенев в горячем густом воздухе:

— Никаких сожалений, синьор Беллини!

Остановившись, Джианни нахмурился. Этого он никак не ожидал. Если англичанка и могла что-то сказать, то только «да». Именно так должно происходить в империи Джианни. Люди здесь делают то, что он им велит! Когда он стоял, удивляясь тому, как эта девушка посмела нарушить его приказание, он услышал приглушенный хлопок. Затем раздался звук легких шагов по земле. Это заставило его оглянуться через плечо. И то, что он увидел, поразило его еще больше. Девушка, бросив свою сумку, бежала вслед за ним.

Джианни Беллини, граф де Кастелфино, подумал о своих служащих, которые смотрят на эту сцену из-за задернутых занавесок. Им всем была известна его репутация. И теперь по всей Тоскане распространятся слухи. Джианни, конечно, был плейбоем, но сейчас он знал, что ему надо делать. Он не позволит пошатнуть его авторитет! Когда эта девушка устроит ему истерику, он рыкнет на нее зверским голосом и заставит замолчать.

Сделав глубокий вдох, он приготовился к отпору, но так и не вымолвил ни слова.

— Простите меня великодушно, синьор, но при всем уважении к вам я считаю, что мне надо остаться. — Она остановилась в шаге от него, почти прошептав эти слова.

Джианни никак этого не ожидал.

— Совсем ненадолго. Пожалуйста! — умоляла девушка.

Совершенно сбитый с толку, Джианни молчал. Его поразило не то, что она сказала, а то, как это было произнесено. Мысли вихрем закрутились в его голове. «Может быть, она беспокоится о работниках, как и я… Но нет, вряд ли…»

— И вы смеете говорить об уважении ко мне? Вы, которая ворвалась в мой дом со смехом в эти скорбные дни?

Мег стояла от него так близко, что слышала дыхание, вырывавшееся сквозь его полуоткрытые губы. Колени ее задрожали, но отчаяние помогло ей твердо устоять на ногах. Необходимо убедить нового босса оставить ее на вилле. Это было жизненно важно.

— Я не хотела ничего плохого, синьор. Я никогда бы не приехала сюда, если бы знала, что случилось. Можем ли мы подвести под этим черту и снова начать разговор?

Через секунду она поняла свою ошибку. Джианни Беллини никогда не шел на попятную. Ей показалось, что добиться своей цели практически невозможно. Мег стало плохо, но она ни за что не хотела показывать свою слабость. Ей нужна была эта работа! Слишком много людей зависело от нее, чтобы она вот так, без боя, могла ее потерять.

Мег собралась с духом. Она опустила веки, медленно и решительно, как стоящий на краю трамплина пловец перед прыжком, и продолжила:

— Когда ваш отец был жив, он очень хотел, чтобы я работала здесь. Я высококвалифицированный специалист, и без моего ухода растения скоро погибнут. У него были большие планы по развитию поместья Кастелфино. А теперь, когда граф… Ну, скажем так, его имя должно остаться в памяти людей. Он всегда думал о будущем, и многие его идеи были вполне практичными. Старый граф хотел когда-нибудь отправить на выставку свою коллекцию растений, хотел оживить туризм в этой местности. Я уверена, вы поддержали бы его идеи, синьор, — добавила Мег, с облегчением заметив, что ее невинная фраза, казалось, произвела на него впечатление. — Любой мужчина гордился бы тем, что он может оставить потомкам такое наследство. Поверьте мне, я разбираюсь в этом.

Джианни насторожился:

— Откуда такая уверенность? Догадываюсь, у вас есть стопка бумажек об образовании? — с издевкой спросил он.

— Мой отец такой же, — невозмутимо произнесла она. — Когда он серьезно заболел, то стал беспокоиться насчет того, что он оставит после себя, и эта мысль не давала ему покоя. И отец стал сам себе худшим врагом. Старый граф был хорошим, добрым человеком, синьор. И он заслуживает уважения. Я работала вместе с ним над новым проектом. Он так хотел его осуществить, и я считаю, что будет большой ошибкой, если вы его отмените.

Джианни долго смотрел на нее. Затем уголки его губ приподнялись, и на лице появилась потрясающая, сногсшибательная улыбка. Эта улыбка являлась ей в мечтах — со дня их первой встречи…

Джианни сделал шаг вперед и протянул ей руку:

— Позвольте вас поздравить… э-э-э… мисс…

— Имси. Меган Имси.

Пальцы его были восхитительно теплыми, когда он взял ее за руку. Это тепло отразилось на ее вспыхнувших щеках.

— Хорошо, мисс Имси. Я не нашел слов — со мной такого никогда не было!

Мег улыбнулась ему в ответ. Она была очень сообразительной девушкой. За последние несколько минут Джианни Беллини превратился из мужчины ее мечты в живого, дышащего человека, к которому она могла прикоснуться. К своему удивлению, она поняла, что у них есть нечто общее. По крайней мере две вещи. Для него работа была главным делом его жизни, и он умел скрывать свои истинные чувства, так же как и она. В мечтах Мег он был неподражаемым любовником, но теперь, при встрече, она увидела в нем реалиста. Она росла в бедной семье, окруженная любовью родителей, и с детства жаждала избавить их от бедности. Она должна была получить эту работу ради своих родителей!

Но это было еще не все. Джианни Беллини был таким притягательным… Он поразил ее воображение еще тогда, на выставке в Челси. Таких гламурных мужчин Мег никогда не видела. И теперь, когда участь ее была в его руках, Мег с трепетом ждала, что он скажет ей в ответ.

— Конечно, вы не должны принимать поспешное решение по поводу такого незначительного вопроса, как моя работа, синьор! Сейчас у вас много других, более серьезных проблем.

По крайней мере, это было бесспорно. Джианни прекрасно умел скрывать свои эмоции, но на секунду в глазах его мелькнула боль. Может быть, кто-то другой и не заметил бы этого, но не Мег. Она прекрасно помнила, что испытывала, когда ее отец находился на грани между жизнью и смертью. С состраданием она протянула руку к своему новому работодателю, но, не посмев прикоснуться к нему, сразу же отдернула ее. Сочувствие она выразила в словах:

— И главная проблема — это вы сами.

Но Джианни сочувствие было не нужно. Он нахмурился:

— Со мной все в порядке.

— Вы выглядите так, будто не спали всю ночь, — сказала Мег, разрываясь между сочувствием и желанием добавить осуждающее слово «снова». Она не могла забыть о тех цветах, которые он купил у нее тогда на выставке для… своих подружек.

— Меня не было, когда это случилось, — пробормотал Джианни, словно обращался сам к себе. — Я был в ночном клубе. Я помчался в больницу, сел рядом с ним на кровать, стараясь почувствовать что-то. Но я ничего не чувствовал… Однако потом… — Он замолчал.

— Все нормально, — тихо сказала Мег, снова протянув к нему руку. На этот раз она тихо дотронулась до его рукава, но он быстро отступил назад.

— Потом я приехал сюда, потому что имение не может управляться само собой… — живо начал Джианни, но ресницы его медленно опустились, прикрыв темные глаза. Он взглянул на часы. — Я не спал несколько дней… — закончил он с усталым недоумением.

— Это видно, — тихо сказала Мег. Он выглядел очень усталым и потрепанным.

Джианни потер рукою лоб и глаза. Мег понимала, что он испытывает. Она страшно переживала за своего отца, когда тот лежал в отделении интенсивной терапии.

Воспоминания были еще свежи в ее памяти, и вдруг они переполнили ее. Рванувшись вперед, она протянула к Джианни руки. Она не могла сдержать себя. Его реакция была тоже инстинктивной, когда он, подняв руки, остановил ее:

— Нет! Пожалуйста, не надо.

Мег остановилась, сдержав свое стремление утешить его.

— Хорошо, хорошо. Вы волнуетесь, что нас увидят ваши служащие. Я понимаю. Но никому не будет хорошо, и вам в том числе, если вы будете продолжать изнурять себя, синьор. Вам надо отдохнуть, и если вы не сделаете это, сами окажетесь в больнице! И кто тогда позаботится о вилле Кастелфино и людях, которые работают здесь?

Джианни долго смотрел на нее. И под пристальным взглядом этих мрачных, загадочных глаз глубоко внутри Мег стало что-то происходить. Будто зеленый росток стал пробиваться сквозь толстый слой снега. Джианни Беллини был небрит и явно измучен, и все же он выглядел потрясающе. Все ее порочные фантазии о нем снова всплыли в ее сознании. Она провела много долгих бессонных ночей, вспоминая его лицо, его улыбку, его очарование…

А теперь он стоял прямо перед ней.

— Почему вы переживаете за меня? Я холодный, бесчувственный робот, способный лишь решать задачи. Именно так говорят обо мне в клубах и на пляжах. Когда я отмету все безумные идеи своего отца, для вас здесь не останется никакой работы.

Мег подняла брови. Планы старого графа казались ей вполне разумными. О такой работе она мечтала, но новый порядок, который хотел установить Джианни, разрушал все ее мечты. Значит, настало время сказать ему горькую правду.

— Я не могу не переживать, — сказала она ровным, спокойным тоном. — Я зачислена в штат работников виллы Кастелфино, но до сих пор вы — единственный человек, который знает о том, что я явилась на службу. Если говорить откровенно, то это в моих интересах — позаботиться о вас, синьор Беллини. И всегда остается шанс, даже самый ничтожный, что вы все-таки прислушаетесь к моим доводам и возьметесь за выполнение планов старого графа.

Потребовалось некоторое время, чтобы с лица Джианни исчезло выражение согласия и вместо него возникло отвращение.

— Я должен был догадаться. Все разговоры с женщинами в конце концов сводятся к деньгам. А люди удивляются, почему я не женюсь! — Лицо его скривилось.

Этот ответ окончательно привел Мег в себя. В реальной жизни этот мужчина был очень далек от идеала, о котором она мечтала. С запоздалым сожалением она поняла, что Джианни был таким же практичным и приземленным, как и она. У нее не осталось никаких иллюзий. Родители попрощались с ней в аэропорту, возложив на дочь большие надежды. И она не могла теперь вернуться домой с пустыми руками.

— Речь идет не только о деньгах, синьор. В планах старого графа есть здравый смысл. Мои родители, оставшиеся дома, считают меня опорой семьи. Я помогла наладить им бизнес, который до того пришел в упадок. Сейчас у них все хорошо, но мы все знаем о том, что в любой момент обстоятельства могут измениться. Поэтому мне нужна эта работа, синьор! Ваш отец пригласил меня жить в садовом домике — здесь, на вилле Кастелфино. Я приезжала сюда раньше, поэтому знаю, где он находится. И вам не надо беспокоиться обо мне, — сказала она, хотя Джианни Беллини никогда ни о ком не беспокоился, только о себе. — Я сама решу все вопросы и не доставлю вам никаких хлопот. Мы сможем поговорить обо всем позже. Вам только надо немного отдохнуть.

— Нет. Я должен бодрствовать.

Он выглядел воинственным — насколько может выглядеть воинственным мужчина, не спавший несколько ночей.

— Конечно, должны, синьор. — Мег улыбнулась. — Именно поэтому вы должны немного поспать. Не волнуйтесь, я знаю, как функционирует этот дом. Вы будете в курсе всего происходящего, — успокаивающе произнесла она. — Старый хозяин говорил, что он выбирал самых лучших работников.

Джианни долгим взглядом посмотрел ей в лицо. Затем вдруг снова взял ее руку и поднес к своим губам — для умопомрачительного поцелуя. В глазах его мелькнуло тайное обещание, как при их первой встрече…

Затем он медленно произнес:

— Да, действительно. Отец выбирал самых лучших работников. Теперь я это вижу.



Глава 2



Джианни послушался Мег лишь потому, что очень устал. Он был так измучен, что тело установило полный контроль над его разумом. Предоставив новоприбывшей самой разбираться со своими делами, Джианни пошел в свою комнату. Действуя на автопилоте, он скинул ботинки и упал на кровать.

Когда он очнулся, солнце светило ему в глаза, в желудке урчало от голода. Схватив телефонную трубку, лежавшую на прикроватной тумбочке, он позвонил экономке и велел принести ему еду.

Через двадцать минут, приняв душ и побрившись, он снова почувствовал себя человеком. Войдя в столовую, Джианни увидел, что стол накрыт. Внутренние часы подсказали ему, что сейчас должен быть обед. Но то, что он увидел на столе, совсем не было похоже на обед. Такого меню не было на вилле Кастелфино за все тридцать два года его жизни.

— Эти блюда выглядят очень заманчиво, — с подозрением произнес он, взяв газету, аккуратно свернутую на подносе.

— Да, синьор. Некоторые из нас сегодня приглашены на ланч в садовый домик. Главный садовник и нас угощает этими блюдами.

Прежде чем Джианни задал официанту следующий вопрос, он кое-что заметил:

— Это понедельничный номер. Что было в воскресенье, Родолфо?

— Домашний персонал получил строгие указания не волновать вас, синьор.

Официант сделал такое странное ударение на слове «домашний», что Джианни мгновенно что-то заподозрил. Обогнув стол, он внимательно оглядел непривычные для него блюда. Здесь были ломтики сыра с листьями салата полудюжины сортов, а на хрустальных тарелках было разложено что-то яркого цвета.

— Похоже на английский бисквит, пропитанный вином и залитый взбитыми сливками. Не видел ничего подобного с тех пор, как учился в школе. Откуда это взялось?

— Главный садовник предложила некоторые поправки к вашему меню, синьор.

Джианни остановился, перестав расхаживать по комнате. Нахмурившись, он поднял палец вверх.

— Именно об этом я должен был спросить вас минуту назад. Я не знал, что у нас есть главный садовник, — медленно произнес Джианни, догадываясь о том, что произошло. Девушка, которая без приглашения явилась в его поместье, внедрилась в гнездо, словно кукушка, как только он повернулся к ней спиной.

— Мисс Имси только что приехала, синьор.

— Ах, это она… — устало произнес Джианни с интонацией человека, у которого миллион работников, и все из них приносят гораздо больше беспокойства, чем пользы. — Ну не волнуйтесь. Она не пробудет здесь долго. Меня больше интересуют практические умения работников, а не их дипломы об образовании. Люди, которые прячутся от жизни в университетах, всегда боятся тяжелой работы. — Джианни всегда был уверен в своих оценках, но, взглянув в лицо Родолфо, снова ощутил что-то, похожее на подозрение. — И не надо говорить, что вы были очарованы этим лицом и этими ногами… ее улыбкой, волной золотистых волос и этими детскими голубыми глазами…

Одернув пиджак, Джианни снова вспомнил о том, что он — наследник графа. И никому из служащих не будет позволено выходить за установленные для них рамки. И не важно, насколько старший садовник хорошенькая и привлекательная.

Официант не спешил уходить. Он явно хотел сказать хозяину что-то еще. Потянувшись за вторым ломтиком сыра, Джианни бросил на него взгляд, который мог бы заставить расплакаться бойца особого назначения:

— Кажется, вы хотите сказать мне что-то еще, Родолфо?

Официант вежливо прокашлялся:

— Возможно, вам будет интересно узнать о том, что лицо у шеф-повара словно выжатый лимон, синьор.

Джианни держал в руках щипцы, которые нес от серебряного подноса к своей тарелке. Рука его застыла в воздухе. Мысль о том, что Мег старалась угодить ему лишь потому, что хотела заработать, его раздражала. И новость о том, что ей удалось разозлить старого степенного повара, вызвала ухмылку на его лице.

— Но ведь это не имеет никакого отношения к новому главному садовнику, да? — невинным тоном спросил он.

— Да, граф.

— И… какова моральная обстановка на кухне? — поинтересовался Джианни, стряхнув крошки сыра с пальцев.

— Приподнятая.

— Я всегда говорил, что персонал семьи Беллини способен сам решать возникшие проблемы, — с чувством удовлетворения отметил Джианни.

Отпустив официанта, Джианни стал наслаждаться едой. Голодный, он ел до тех пор, пока очередной кусок уже не полез в горло. Он отодвинул от себя тарелку. И в этот момент Джианни понял, что чувствует себя гораздо лучше, чем в последние годы. Он не только насладился великолепными блюдами, но еще прекрасно выспался! Так долго он еще никогда не спал. Его сегодняшний сон превысил то количество часов, которое приходилось на целую неделю. Но реальность снова ворвалась в его сознание. Отец его умер. И будущее сотен гектаров земель, а также тысяч работников по всему миру теперь зависело от него, от его способностей в качестве нового графа де Кастелфино.

Что ж, теперь его бизнес мог получить развитие — в полном соответствии с его планами.

Джианни включил музыку. Затем вышел на балкон, примыкавший к его личной столовой. Отсюда он мог неспешно любоваться видом. Вся земля, раскинувшаяся перед ним, с грядой холмов на горизонте, теперь находилась в его владении. Всего лишь несколько дней назад его виноградники занимали менее чем сто гектаров всего обширного поместья. Это должно измениться. Джианни глубоко задумался о будущем. Его разгульные ночи остались позади. Теперь развитие виноградарства займет все его мысли. И это поможет ему не думать о том, о чем думает каждый аристократ. Джианни не хотел быть последним представителем своего рода, носящим его имя и титул, но он также не хотел видеть страдания ребенка, рожденного в семье Беллини. Горечь этих страданий отразилась на его лице…

Джианни сел, чтобы полюбоваться видом с балкона, стараясь не думать о неизбежном. Он никогда еще не любовался пейзажем из своих комнат. Этот вид существовал как бы сам по себе. А теперь каждая виноградная лоза, каждое оливковое дерево и каждый кипарис принадлежали ему.

Джианни удовлетворенно расслабился.

А затем на глаза ему попалась Меган Имси, толкавшая перед собой тележку, наполненную какими-то инструментами. Лицо ее скрывала широкополая шляпа, но Джианни видел, что она наслаждается солнечными лучами. Вот девушка повернула голову, оглядев высохшую траву, окружавшую поросшую сорняками тропинку. Должно быть, она направлялась в небольшой сад возле кухонной стены. Там уже шла работа в соответствии с проектом его отца. Взгляд Джианни стал критическим. Зачем она идет туда, когда он сказал ей о том, что думает о планах своего отца? И кто работает в этом саду, когда там никто работать не должен?



Белая рубашка с длинными рукавами, просторная юбка, соломенная широкополая шляпа и солнцезащитные очки надежно защищали Мег от солнца. Несмотря на жару, она шла по саду быстрым шагом. Мег всегда любила работать, но вилла Кастелфино была для нее особенным местом. Сто лет назад прежний граф велел создать для своей молодой жены, английской аристократки, сад около одной из стен дома, чтобы избавить ее от тоски по родине. За многие годы этот сад в английском стиле пришел в запустение, но отец Джианни решил построить рядом современные оранжереи, оборудованные по последнему слову техники. Новый комплекс был уже почти завершен, но в это солнечное утро Мег привлек именно этот потаенный уголок сада. Его увядшая грусть почему-то притягивала ее. Улыбнувшись, она открыла калитку и оказалась на целом гектаре маленького земного рая.

Мег постояла секунду, осматривая свои достижения. Последние несколько месяцев, приезжая в Италию, она занималась не только оранжереями, но и этим укромным садиком. Конечно, теперь в глаза бросался новый стеклянный дворец — оранжереи. Осталось только произвести некоторые косметические работы, но главная постройка была практически закончена. Этим утром ее стеклянная крыша была полностью открыта, и сюда доносилось любое дуновение ветерка. Вся конструкция была похожа на корабль, мчавшийся на полных парусах. Как мог Джианни не любить такое прекрасное место?

Мег кольнул страх: «А вдруг мне не удастся уговорить его оставить ее?» При мысли о том, что кто-то может снести ее любимые оранжереи, ей стало невыносимо больно. Этот успех несказанно приободрил Мег, дал возможность спасти своих родителей от банкротства. А теперь их семейный бизнес снова мог пойти на спад.

Она стала осматривать остальной сад. Когда-то он обеспечивал виллу фруктами. Но десятки лет за ним никто не ухаживал, и теперь сад зарос высокой травой и одичал. Никто не производил обрезку фруктовых деревьев, их ветки раскинулись в разные стороны, образуя густую тень. Поставив тележку в прохладную тень возле старинного глубокого бассейна, Мег вернулась к калитке и заперла ее. Она не хотела, чтобы ее кто-нибудь беспокоил. Вновь подойдя к тележке, она обвязала веревкой горлышко бутылки с водой. Затем опустила ее в бассейн, чтобы охладить воду. И после этого приступила к работе.

Мег собиралась разбить здесь новые клумбы. У подножия стен, окружавших сад, она решила сделать бордюры, которые должны были стать дополнением к новой шпалерной галерее. Мег долго обдумывала эту идею. И теперь ей нужно было осуществить ее. К концу недели уже можно будет видеть какой-то результат. Чем большее впечатление он произведет на Джианни Беллини, тем больше вероятность того, что он оставит ее работать на вилле.

Скоро Мег стало жарко. На ней слишком много одежды! Первыми были сняты сандалии. Короткая колючая трава впилась в ее голые ступни, и Мег засмеялась от радости. Погружая пальцы ног в дерн, она стала вбивать колышки и натягивать веревки, определяя размеры будущих клумб. В саду не было ни малейшего ветерка, поэтому вскоре ее рубашка стала мокрой от пота и прилипла к вспотевшему телу. Мег колебалась секунду, не смея набраться храбрости, чтобы полностью раздеться. Оглядевшись вокруг, она поняла, что сад не просматривался ниоткуда. Калитка в ее святилище была заперта. Никто ее не увидит. И если она не обгорит на солнце, никто не догадается, что она работала почти голышом.

Порывисто сорвав с себя одежду, Мег вернулась к работе. Когда солнце начинало сильно припекать, она возвращалась в спасительную тень и пила прохладную воду из бутылки, опущенной в бассейн. Разогнув усталую спину, Мег взглянула на очертания будущей клумбы и вдруг услышала ужасающе знакомый голос, который заставил ее подпрыгнуть на месте:

— Интересно, в таком виде в саду работают все англичанки?

Мег судорожно обернулась, и сердце ее замерло. Это был Джианни — настоящий великолепный Джианни, а не тот усталый и измотанный грубиян, который вчера выгонял ее из имения. Сегодня он выглядел таким же неподражаемым и притягательным, как и тогда, на выставке цветов в Челси.

— Что вы здесь делаете? — выпалила она, напрасно пытаясь прикрыться руками.

Он кивнул в сторону виллы:

— Я живу здесь, вы разве забыли?

Мег была застигнута врасплох.

— Простите… Как я могла забыть об этом? — выдохнула она. Густой румянец был для нее плохой защитой, и Джианни продолжал рассматривать ее с нескрываемым интересом. — Я была уверена, что никто не застигнет меня здесь в таком виде. Калитка закрыта. И у меня единственный ключ. Как вы вошли?

Засунув руку в карман, Джианни подошел к раскидистой старой мушмуле, где Мег повесила свою шляпу и рубашку. Сняв их с ветки, он направился обратно к Мег. Джианни явно не спешил, и Мег нервничала в ожидании своей одежды. Он открыто развлекался, глядя на нее. Затем эффектным жестом достал из кармана второй ключ.

— Я сказал — я живу здесь. И у меня есть дубликаты ключей от каждой двери.

Босая, но уже прилично одетая, Мег постепенно овладела собой:

— Это не объясняет того, зачем вы сюда пришли.

— Я пришел не по делу. А просто по желанию. Я захотел видеть тебя, Меган.

Взгляд его снова стал призывным, обволакивающим. Это было так восхитительно, что Мег едва могла смотреть в его черные глаза. Испугавшись того, что он мог прочитать ее мысли, она уставилась на жесткую траву возле своих ног.

— Надеюсь, вы чувствуете себя лучше, граф.

Улыбка его расширилась, и белые зубы засияли, как жемчуг, на фоне теплого золота его кожи.

— Да, лучше. Но зови меня просто Джианни, пожалуйста.

Сердце Мег дрогнуло — пока она не догадалась, что он предлагает это всем своим служащим.

— Я пришел сюда, главным образом, потому, что хотел поблагодарить тебя, — продолжал Джианни. — Ты была права. Я был очень утомлен, когда ты приехала. И после этого я только и делал, что спал и еще наслаждался прекрасным поздним ланчем.

— Это хорошо.

— А потом мне сказали, что эта прекрасная еда была предложена тобой. Что заставило тебя бросить вызов моему шеф-повару?

Мег быстро взглянула на него, чтобы понять, какая опасность ей грозит. В ответ Джианни улыбнулся, приподняв свои брови в молчаливом поощрении. По спине Мег пробежал холодок, несмотря на то что было очень жарко.

— Вы выглядели таким утомленным. И я знала, что еда занимает не последнее место в списке ваших приоритетов. Увидев говяжий стейк в сегодняшнем меню, я подумала, что это слишком тяжелая пища для такой жаркой погоды. И решила сама себе приготовить еду. А потом подумала, что вам тоже может понравиться что-то легкое и знакомое вам. Я уже узнала от ваших людей, что вы посещали школу-интернат в Англии. Так случилось, что тетя моя сейчас работает там шеф-поваром. Я позвонила ей и спросила, какие блюда были наиболее популярны в те дни в школе в такое жаркое время.

— Ты оказалась инициативным работником, Метан, — медленно произнес он. — Я пришел сюда прямо из кухни. Как только шеф-повар закончит осмотр кладовой, она извинится перед тобой за то, что сказала тебе.

Мег заморгала, взглянув на него:

— Простите?

— Работники кухни сказали, что она пыталась надавить на тебя, используя свое служебное положение, но ты стояла на своем. Прекрасно! Ты первая из моих работников, кто посмел поспорить с ней.

— Значит, вы не возражали против такого меню? — осторожно спросила Мег.

— Я восхищен, Меган. — Его голос слегка дрогнул.

— И все же… Не успев приехать, я уже схлестнулась с вашим шеф-поваром. А она — старый и преданный работник вашей семьи. Я совершенно новый человек — и вы встали на мою сторону?

Джианни изучающе смотрел на ее лицо, удивляясь тому, что она, похоже, не поняла его.

— Конечно. Она была не права, а ты — права. Я сам должен был пересмотреть меню. Но ты сделала это за меня, вот и все. — Он увидел, как лицо ее сильно покраснело. Мгновенно встревожившись, он сделал к ней шаг. Его сильные руки поддержали ее за локти. — Меган? Что случилось? Должно быть, ты перегрелась на солнце. Вот, садись сюда.

Она взглянула на его пальцы. Они сжимали ее руки так же нежно, как и в ее фантазиях…

— Нет, нет… Со мной все в порядке. — Голос ее снизился до шепота. Его прикосновение было таким восхитительным…

Он смотрел на нее на несколько секунд дольше, чем это было необходимо, затем многозначительно пожал плечами:

— И чем же занимается здесь главный садовник?

— Я не главный садовник — моя квалификация гораздо выше. Моя первоначальная должность называлась «куратор экзотических растений», — быстро добавила она. — Но местному персоналу я представилась главным садовником. И все работники кухни клюнули на это, — закончила она с нервным смехом.

К ее изумлению, Джианни широко улыбнулся, но мгновенно, из предосторожности, скрыл свою улыбку.

— Это я назвал бы инсайтом. Значит, ты обладаешь не только инициативой, но и инсайтом? Ты далеко пойдешь, ragazza insolentenote 4!

Его губы напряглись — Мег видела, что он едва сдерживает смех. Почтительно опустив глаза, Мег снова взглянула на траву, чтобы скрыть свою улыбку.

— Я уже и так далеко зашла, синьор, — сказала она, тщательно скрывая веселую нотку в своем голосе. — Я приобрела много знаний, спасла бизнес своих родителей от разорения и теперь получила здесь превосходную работу. И это еще не конец.

— Начинаю это понимать, — спокойно произнес он. — Итак, мисс куратор экзотических растений, каковы ваши планы насчет моего нового сада?

— Я приехала сюда, чтобы осуществить планы старого графа, а не мои собственные, — осторожно произнесла она. — В данный момент его коллекция тропических растений находится в старой теплице, где выращивали лимоны, в дальнем конце сада возле кухни. Все растения оттуда планировалось переместить в новые оранжереи.

Мег направилась к длинной цепи сооружений, расположенных вдоль дальней стены. Джианни двинулся следом.

Изначально «лимонный дом» был построен с открытым передним фасадом. Позже его изящные каменные арки были застеклены, чтобы получилась теплица. Мег открыла дверь в царство влажных сочных листьев и тропических цветов.

— Граф поручил мне организовать строительство современных оранжерей, чтобы предоставить своим растениям идеальные условия. А это означает компьютерный климат-контроль. Он хотел приобрести современное оборудование, использовать новейшие достижения в этой области, чтобы все было на высшем уровне. Граф мечтал о том, чтобы в эту часть виллы Кастелфино со всего света приезжали туристы полюбоваться на образцовое хозяйство.

— Но разве это не розовые мечты? — пожал плечами Джианни. — Разве мой отец не слышал о глобальном изменении климата? Удивляюсь, что никто из квалифицированных специалистов, ну хотя бы ты, не просветил его на этот счет. Мой отец всегда жил иллюзиями. И такая образованная женщина, как ты, не должна была идти у него на поводу.

Мег попыталась пронзить его твердым взглядом:

— Кажется, вы не впечатлились моей квалификацией, синьор?

— Дело не в этом. Просто отец мечтал об одном, а я — о другом. Виноградники Кастелфино — вот о чем я думаю. Я замыслил это дело и реализую его на практике: создам производство всемирно известных марок вин! — Глаза Джианни подозрительно сузились. — Разве мой отец никогда не жаловался тебе, что я трачу деньги на свои дорогостоящие проекты, а не на его… цветочки? Вижу теперь, в чем заключалась твоя работа. Наверняка отец и бухгалтер предоставляли в отчетах фальшивые цифры. И не отрицай, что от меня скрывали реальные суммы, которые отец швырял на эти… эти… — Окончательно разозлившись, Джианни лишь махнул рукой на экзотические орхидеи и яркую листву тропических растений.

— Все это было совершенно легально. Бухгалтеры старого графа всегда отражали реальные цифры в отчетах аудиторам! — возразила Мег. — Просто твой отец считал, ты будешь возражать против его трат, поэтому он велел составлять отдельные бухгалтерские отчеты — на случай того, если ты захочешь проинспектировать их. Мы просто не хотели тебя расстраивать, вот и все.

Задрав голову, Мег воинственно взглянула в его глаза, и тут что-то произошло… Их взгляды встретились, и Мег теперь не могла отвести от него глаз. Освещенный солнцем, Джианни был неописуемо красив. Дыхание застыло в ее горле, и Мег не могла издать ни одного звука.

Джианни прекрасно знал о том, какая сила скрывается за его взглядом!

— Надеюсь, отец не убедил тебя в том, что я дурной человек. — Голос Джианни был медленным и ленивым, словно воздух в «лимонном доме». — А ведь я могу быть самым великодушным из мужчин, если обстоятельства — и женщина, конечно, — подходят мне, — сказал он, и обещание, прозвучавшее в его заключительных словах, соблазнительно повисло в воздухе.

— Я знаю. Когда ты был в Лондоне, ты заказал у меня цветы для своих подружек, помнишь? — выдохнула она, стараясь говорить спокойно.

— Значит, ты догадываешься, что я сейчас скажу?

Губы Мег дернулись, но она не издала ни звука.

— Я решил, что оранжереи помогут сохранить память о моем отце. Ты была права. Насчет этих оранжерей — очень умное предложение. — Голос его был низким и призывным, словно прохладный ручей, журчащий среди обволакивающей жары.

Мег вздохнула. Оранжереи, которые она уже считала своими, имели магические свойства. Они были прекрасны, и Мег могла сделать их еще лучше. Джианни смотрел на прекрасные яркие цветы и сочную листву, но в любую секунду мог обратить свой взор на нее… По крайней мере, Мег мечтала об этом.

— Ты дорого обойдешься мне, — пробормотал он, в то время как она с трудом перевела дыхание.

— Все зависит от того, что ты хочешь. Ведь это Тоскана. И здесь все создано для наслаждения. — Голос ее сошел на шепот.

— И все это имеет свою цену. — Джианни пристально взглянул на нее, предвкушая ее реакцию.

— Ты всегда так переживаешь? — спросила она, понимающе взглянув на него.

— Я не переживаю. Стоимость этих новых сооружений меня мало волнует. Женщины волнуют гораздо больше. А если речь идет о будущем моей семьи, то есть гораздо более важные вещи, чем деньги. Беллини не процветали бы так долго, если бы не умели побеждать. Именно поэтому мой отец больше не женился после смерти моей матери, слава богу.

Мег ничего не сказала в ответ. Ей вдруг стало очень жарко, но повышенная температура тела не имела никакого отношения к тропической оранжерее.

— Тебе, возможно, моя позиция покажется очень жесткой, Меган, но я знаю, о чем говорю. Когда речь заходила о делах сердечных, мой отец предвидел, что его мнение не будет принято в расчет. — Джианни продолжал смотреть на яркую листву, окружавшую их. Легкий бриз проник сквозь открытую дверь теплицы, разворошив темные кудри Джианни. Они упали ему на лоб, и от этого лицо его стало грозным, как у пирата.

— Твой отец был прав в одном, — тихо сказала она. — Он мог гордиться тобой, Джианни.

Он медленно повернулся и взглянул на нее. Когда Мег увидела его сверкающие черные глаза, она почувствовала, как откликнулось ее сердце. Если Джианни когда-либо прикоснется к ней, она не сможет противиться ему. Это была лишь мечта, но Мег не хотела бы, чтобы эта мечта претворилась в жизнь. Работа, которую она сейчас получила, была очень важна для нее и для ее семьи. И Мег не должна потерять эту работу из-за прихоти босса. Даже если боссом был роскошный Джианни…

— Я надеялся, что отец будет гордиться мной. Я причинил ему много горя при его жизни. И сейчас, после его смерти, мне надо проявить уважение к воле покойного. Надеюсь, мне никогда не придется делать выбор между моим сердцем и моим наследством. — Брови его сдвинулись, будто Джианни боролся с каким-то демоном внутри себя.

— Разве в этом есть необходимость? — наивно спросила Мег.

— Множество местных принцесс мечтают выйти за меня замуж, — вздохнул он. — Семейный кодекс Беллини гласит, что я должен выбрать одну из них. Молодая жена должна поселиться в одном из моих городских домов в качестве моего официального партнера и матери моего наследника. И там она будет наслаждаться жизнью. Но этот образ жизни годится только для Средневековья! Сейчас совсем другое время. Брак — это не только дело долга и чести. Мне придется заключать брачный договор, чтобы уберечь свои капиталы от неизбежного развода.

Услышав, что Джианни рассуждает о браке как об очередном мероприятии, значащемся в списке его дел, Мег огорчилась.

— Почему ты считаешь развод неизбежным? Никто не выходит замуж без любви, — твердо сказала она, погладив пальцем длинный мягкий лист пальмы. — В наши дни у женщин много разных интересов. Их жизнь не ограничивается только семьей. И не все они — паразиты и хищницы.

— Я люблю женщин. Ты меня неправильно поняла, — быстро произнес Джианни. — Просто итальянские безупречные топ-модели меня совсем не интересуют.

— Значит, тебе надо найти кого-то еще.

— Кого-то еще не существует. Все женщины, кого я знаю, интересуются лишь моими деньгами, поверь мне.

Мег, подвязывая ветку, на которой распускались бутоны, машинально произнесла:

— Я не интересуюсь.

Джианни вздохнул:

— Это ты сейчас так говоришь. Но могу представить себе…

В голосе его послышалась горечь. Джианни произнес эти слова с таким неподдельным чувством, что Мег мгновенно повернулась к нему. На лице его не осталось и следа улыбки. Он был необыкновенно серьезен.

И в следующую секунду она оказалась в его объятиях.



Глава 3



Поцеловались они со страстью, поглотившей их целиком. Мег запустила пальцы в темные волосы Джианни, отчаянно желая его. Это было все, о чем она сейчас мечтала, все, что она хотела, и все, что ей было нужно в жизни. Но… их связывали и другие отношения, отношения работодателя и наемного работника…

Превозмогая волну возбуждения, готовую захлестнуть ее с головой, Мег, воспользовавшись секундной передышкой, уперлась руками в его грудь:

— Нет! Джианни, остановись!

Встревоженный, он отпустил ее:

— Что случилось?

— Ничего… сейчас ничего.

— Тогда все в порядке! — Он снова привлек Мег к себе, и смех его был сладким, как шоколад.

— Нет! — закричала она. — Неужели у тебя нет никаких моральных принципов?

— Никаких, когда дело касается такой прекрасной девушки, как ты… — Он приник лицом к ее волосам.

Мег пришлось реагировать быстро и наперекор своим инстинктам. Борясь с желанием раствориться в нем целиком, она положила руки ему на плечи и отодвинула его от себя.

— О, конечно, как я могла забыть? Конечно, у тебя нет никаких моральных принципов! — бросила она. — Джианни Беллини — известный плейбой, разве не так?

Джианни вспыхнул, но не отпустил ее. Несмотря на это, Мег почувствовала, что опасность миновала. На лице ее вновь засияла улыбка. Странным образом Мег почувствовала, что Джианни больше не представляет для нее угрозы — по крайней мере, в данный момент. Она уже поняла, что Джианни Беллини бережет честь своей семьи и не станет раздувать скандал вокруг своего имени, попытавшись силой овладеть одной из служащих. Эта история моментально появилась бы на страницах желтой прессы.

— Я приехала сюда, чтобы работать на вилле Кастелфино, а не развлекать тебя, — твердо сказала Мег.

Джианни неохотно разжал руки. Опустив глаза, Мег увидела, что он засунул их глубоко в карманы.

— Я вижу, что ты согласился со мной, Джианни.

— Считай, что это больше чем согласие, не обязывающее ни к чему ни одну из сторон, — произнес он с игривой усмешкой.

— Значит, у нас нет никаких разногласий?

— Нет. Ты скоро узнаешь, что, когда дело касается работы, я обычно так и поступаю. Я просто хотел выяснить, насколько велико твое желание работать здесь.

Джианни произнес эти слова легко и непринужденно, но Мег почувствовала угрозу, скрывавшуюся за ними. Сначала она вспыхнула, потом похолодела от ужаса:

— Это означает… что ты уволишь меня после того, что случилось?

Джианни искренне изумился:

— Конечно нет! Это было бы противозаконно. Более того, это было бы аморально. Ведь сейчас двадцать первый век. Я твой работодатель, но это не значит, что я буду домогаться тебя против твоей воли. Как ты могла подумать обо мне такое?

Мег вытаращила глаза: Джианни произнес эти слова таким невинным тоном и при этом выразительно всплеснул руками! Ну просто святой! Хотя всего лишь несколько минут назад он был демоном-искусителем.

Когда она промолчала, он огорченно щелкнул языком. Затем, протянув руку, убрал локон, упавший на ее лоб:

— Я люблю доставлять женщинам удовольствие, Меган. — Его пальцы прикоснулись к ее брови, задержались на мягкой округлости щеки, прежде чем он с явным сожалением отнял руку. — Шантаж и насилие не для меня. Им нет места в моей жизни. Даже если тебя не испугало то, что произошло, но ты не хочешь спать со мной, это замечательно. Это твои проблемы, а не мои. — И он грустно улыбнулся ей.

Мег снова чуть не потеряла голову. Ей отчаянно захотелось броситься в его объятия, но она даже не могла пошевелиться.

— Вообще-то я пришел сюда, чтобы сказать, что шеф-повар на время успокоилась. Но она не вынесет, если ты объявишь ей второй раунд, поэтому будь осторожна и не выплесни на нее свою сексуальную неудовлетворенность, хорошо?

Сказав эти слова, Джианни повернулся и ушел.



С этого момента все переживания Мег по поводу работы на новом месте отошли на задний план. Мысли о Джианни Беллини окрашивали все ее дни, преследовали ночью. Он совершенно околдовал ее в день их первой встречи. В ее фантазиях он был идеальным любовником. Такой неподражаемый, такой очаровательный, он практически не имел недостатков. И чары, которыми Джианни околдовал ее, никак не хотели рушиться.

Мег не могла забыть их страстный поцелуй, но Джианни вел себя так, что было ясно: этого больше никогда не будет. Практически все дни напролет он проводил в офисе поместья Кастелфино. Мег же без устали работала в оранжереях и саду. А это означало, что шансы повстречаться с ним были минимальными. Но Мег все равно мечтала о встрече с ним. Слова его кружились в ее голове, пробуждая томительное искушение: «Я люблю доставлять женщинам удовольствие…»

Хотя Мег долгое время была знакома с одним мужчиной по имени Кевин, любовные отношения у них так и не возникли, и в любви она была совершенно неопытна. Расставшись же с Кевином, Мег спасалась от одиночества, постоянно где-то учась. До встречи с Джианни Мег не понимала, сколь многого ей недоставало в жизни. Он зажег фитиль ее желания. И теперь, думая о нем, она отчаянно хотела большего.

Кевин был слишком груб. Он всё время пытался заставить Мег делать то, чего она не хотела. Более того, старался овладеть каждой секундой ее свободного времени, когда она хотела учиться. Мег сопротивлялась. Она видела, как трудно было ее родителям заниматься бизнесом без хорошего образования, и не торопилась прерывать свою карьеру длительными романтическими отношениями.

Джианни Беллини ворвался в ее жизнь, разрушив все тщательно построенные планы. Он не был похож ни на одного мужчину, которого она встречала прежде.

Постоянно присутствуя в ее мыслях, Джианни нечасто попадался ей на глаза. Один или два раза Мег видела, как он прогуливается по кипарисовой аллее, поглощенный разговором по мобильному телефону.

Но самое большое наслаждение, а также самые страшные мучения ожидали Мег вечером. Ее домик стоял неподалеку от подъездной аллеи. И она всегда знала, когда Джианни уезжает в город вечером. Его устрашающе быстрый «феррари» как раз набирал скорость, проезжая мимо садового домика. Первый раз, услышав рев мотора, Мег от неожиданности выронила из рук тарелку со свежеиспеченным печеньем. Этот внезапный звук был более ужасающим, чем звук военного истребителя, выполнявшего учебный полет над ее домом в Англии. Впрочем, скоро Мег привыкла к нему, но совсем по-другому она воспринимала возвращение Джианни в ранние утренние часы. И не было никаких шансов уснуть после того, когда сон ее прерывался подобным образом в три часа утра. Испытывая чувство вины, Мег соскальзывала с кровати и подкрадывалась к окну. Затем, прячась в тени, она надеялась хоть мельком увидеть его. И такая возможность ей предоставлялась, когда он выскакивал из своей машины, взбегал по ступенькам на крыльцо и исчезал в главном доме. И каждую ночь Мег, затаив дыхание, ожидала самого худшего… Мег боялась, что он приведет сюда целый гарем. Но этого никогда не происходило. Он всегда возвращался один.



Мег находилась в оранжерее, нанося последние штрихи на схему посадки растений, когда тишину нарушил резкий звук. Звонок мобильного телефона прервал ее в тот момент, когда она прикрепляла кашпо с молоденькими орхидеями к переплетенным ветвям деревьев в новой секции тропических растений.

— Мисс Имси? Граф Кастелфино желает видеть вас в своем кабинете. — Это была одна из персональных помощниц Джианни.

Сердце Мег подпрыгнуло, словно мячик, от такого сообщения.

— Хорошо. Когда?

В ответ возникло потрясенное молчание. Мег поняла, что, наверное, впервые кто-то посмел подумать о том, что Джианни Беллини будет ждать. Затем в трубку было произнесено:

— Немедленно, и даже еще быстрее!

Мег не нуждалась в дальнейших разъяснениях. Она помчалась выполнять приказание. Молниеносно преодолев расстояние от старого сада возле кухни до виллы, она влетела в офис Джианни, все еще стряхивая кусочки коры со своих джинсов. В приемной офиса мгновенно возникла тишина. Шум и гвалт затих. Глаза всех секретарш и персональных помощниц устремились на испачканную одежду и не очень чистые ботинки Мег. Одна из секретарш, красивая, как райская птичка, с ужасом перевела взгляд с ботинок Мег на светлый палас. Вторая секретарша выступила вперед, держа в руках рулон из перфорированного пластика. Подведя Мег к внушительным дверям из красного дерева с надписью «Без приглашения не входить», она громко постучала.

— Заходите!

Мег волновалась. Услышав глубокий бархатистый голос Джианни, она почувствовала страх и замерла на месте.

Каким образом секретарше удалось так быстро открыть дверь и ловко расстелить на полу пластиковый коврик, Мег понятия не имела. Коврик оказался почти в два метра длиной, он надежно защитил деревянный полированный пол кабинета Джианни.

Не выдержав этого сурового испытания, Мег попыталась разрядить напряжение.

— Для меня не нашлось красной ковровой дорожки? — нервно хихикнув, спросила она секретаршу.

— Нет, лишь коврик, защищающий пол от грязи, — бросила девушка.

Мег прошла в кабинет. Джианни сидел за огромным рабочим столом в дальнем конце комнаты. И даже склоненный над бумагами, он представлял собой внушительную фигуру. Мег не знала, что ей делать. Она оглянулась назад — и в этот момент дверь за ней захлопнулась. И вместе с этим пропала надежда на бегство. Пройдя вперед, Мег остановилась на почтительном расстоянии от Джианни, на краю пластиковой серебристой дорожки. Сложив перед собой руки в умоляющем жесте, она ждала. Казалось, что нервы ее были прикованы к кончику авторучки, которой писал Джианни. Чем дальше двигалась авторучка по листу, тем сильнее натягивались ее нервы.

Он писал непомерно длинное предложение.

На улице в прозрачном небе с криками носились стрижи. Мелкие пылинки кружились в солнечных лучах, падавших на полированный пол кабинета. Жара усиливалась. Температура у Мег, кажется, повысилась. Вдали, в деревне, залаяла собака. Часы тикали. Снова залаяла собака. Наконец Джианни пошевелил под столом ногой.

Он испытывал нервы Мег. И это становилось невыносимым. Она вдруг больше не смогла терпеть:

— Прости, что шпионила за тобой из своего окна ночами, но это происходило всего лишь потому, что твой автомобиль всегда будил меня, когда ты проезжал мимо, и после этого я никак не могла уснуть. И у меня образовалось нечто вроде привычки — вставать и выглядывать в окно, чтобы убедиться, что все в порядке, и ты всегда в это время, совсем некстати, бросал взгляд на мой дом, и…

При первых ее словах его авторучка замерла. При последующих словах он поднял авторучку вверх и свою голову тоже. К тому времени, как голос ее затих, Джианни смотрел на нее с неподдельным любопытством.

— Это очень интересно, Меган. Чрезвычайно интересно, — пробормотал он наконец, и так медленно, что Мег поежилась. Бросив ручку на блокнот, он откинулся на спинку кресла. Затем, сложив кончики пальцев, внимательно посмотрел поверх них на нее. — А ты знаешь о том, что я даже и не подозревал об этом? — И когда Мег еще больше сжалась, добавил: — На самом деле я пригласил тебя к себе в кабинет совсем по другой причине. Я просто хотел спросить тебя, как ты обустроилась, и ничего больше. Может быть, ты хочешь выйти, а затем снова зайти, и мы начнем беседу сначала?

Оглянувшись через плечо, Мег бросила еще один затравленный взгляд на дверь. Это была единственная преграда, стоявшая между нею и полной потерей чувства собственного достоинства.

— Мне действительно надо это сделать?

Он рассмеялся тихим грудным смехом:

— Я говорил об этом не совсем серьезно. — Лицо его стало таким же веселым и открытым, как в день их первой встречи на выставке цветов.

Мег немного успокоилась, и на лице ее мелькнула слабая улыбка.

— Зачем нужна была такая срочность, Джианни? Ведь я прошла сквозь строй твоих красивых секретарш, не приняв душ, не сменив одежду и даже не причесавшись!

— Ты нормально выглядишь. — Джианни окинул ее взглядом, словно придавая вес своим словам.

— Похоже, они тоже так посчитали, — нервно произнесла Мег. — Именно поэтому они постелили для меня вот это. — И она указала на пластиковую дорожку, защищавшую от грязи пол.

Джианни снова усмехнулся:

— Не надо воспринимать это лично в отношении себя. Коврик стелют для всех, кто работает на виноградниках или на других плантациях. Я унаследовал оливковые рощи, а также плантации цитрусовых. И, конечно, пол в кабинете значительно бы пострадал, если бы я не предпринял подобные меры предосторожности.

— Твои офисные работники совсем не похожи на людей, которые работают на земле, — сказала Мег, все еще содрогаясь от неприязненных взглядов, которые были обращены на нее.

— Мои офисные работники — замечательные люди. — Джианни кивнул в сторону двери. — И не волнуйся, ты их совершенно не интересуешь. Они не видят в тебе никакой угрозы.

Мег нисколько не успокоили эти слова.

— Ты хочешь приободрить меня?

— Конечно. А теперь о деле. Как ты обустроилась здесь, Меган? Я хотел проверить, как ты работаешь, но, как только приходил в сад, ты исчезала. Поэтому я вызвал тебя к себе. Чтобы серьезно поговорить с тобой.

— Я тоже хотела поговорить с тобой серьезно, Джианни.

— Это звучит многообещающе. Садись. — Он указал на стул для посетителей, придвинутый к его рабочему столу.

Чтобы сесть на него, Мег пришлось сойти с пластикового коврика. Джианни видел, как она колебалась, и рассмеялся:

— Не волнуйся насчет пола. Вообще-то я никогда не отдавал распоряжений подобного рода своим уборщицам. Следы от твоих маленьких ножек не принесут особого вреда.

Мег сделала несколько шагов. Положив локти на стол, Джианни наклонился вперед, хищно усмехнувшись. После всех своих фантазий, после всех часов, проведенных в размышлениях, что она скажет ему и как поведет себя в следующий раз, когда они встретятся, Мег снова окаменела. Ее необдуманное признание могло стать роковым. Трепеща, Мег ждала его следующего шага. Заставив себя сесть, она взглянула на свои руки и нервно сцепила их на колене.

— Раз мне выпала такая возможность, Джианни, мне хотелось бы попросить тебя… То есть не возражаешь ли ты… Может быть, ты… Не можешь ли ты ехать более тихо, когда возвращаешься рано утром домой? — быстро выпалила она, покраснев от смущения.

Он вновь откинулся на спинку кресла. Возникла мучительно долгая пауза. И затем Джианни холодно произнес:

— Ты первый человек, который сказал мне о том, что я бужу тебя. Никто до сих пор не жаловался.

— Наверное, все боятся тебя!

— А ты не боишься? — В его голосе прозвучало скорее любопытство, чем злость.

Мег рискнула поднять глаза. Он выглядел достаточно спокойно, и в его красивых глазах застыл вопрос.

— Я… Я думала об этом, — в конце концов сказала Мег.

Это было правдой. Джианни Беллини мог быть устрашающим, но также он мог быть страстным и веселым. И Мег не знала, насколько глубоки и искренни были его эмоции.

— Не слишком ли долго ты думаешь об этом?

Она услышала смех в его голосе и, не сдержавшись, вновь подняла глаза. Джианни улыбался, глядя на нее сквозь сцепленные пальцы.

— Значит, я нарушал твой прекрасный сон? А можно вопрос? После того как ты видела меня приезжающим домой, ты снова ложилась в постель?

— Уже не было никакого смысла. Мне все равно надо было вставать, заниматься бумажными делами, а потом идти работать.

— Я знаю, — сказал он. — К тому времени я раздевался и готовился лечь в постель, а ты направлялась в сад.

Мег удивленно нахмурилась:

— Откуда ты знаешь?

Дорожка от ее домика к старому саду возле кухни проходила вдоль стены виллы. Из окон его комнаты, должно быть, была видна эта дорожка.

Перед мысленным взором Мег вдруг предстал великолепный образ: он неподвижно стоит на балконе своей спальни, совершенно обнаженный, и смотрит на нее. В любой момент, пока она шла вдоль виллы к кухне, она могла поднять глаза и увидеть его во всей красе. Но она ни разу не сделала этого. На ее лице удивление сменилось разочарованием, и Джианни явно заметил это. Его губы растянулись в медленной улыбке, в глазах мелькнули озорные огоньки, и Мег покраснела.

— Не волнуйся. Теперь, унаследовав титул графа, я буду меньше выезжать на вечеринки и больше развлекаться здесь, на вилле. И по ночам не стану тебя часто беспокоить, — произнес он с лукавой веселостью, будто знал, что Мег всегда теперь будет ждать его возвращения. — У меня много работы, и я пригласил тебя сюда, чтобы обсудить рабочие вопросы. Некоторые слова, сказанные тобою в день приезда, застряли у меня в голове. Я поручил своим сотрудникам проверить тебя, мисс Меган Имси. Итак, ты когда-нибудь говорила моему отцу, что являешься настолько непревзойденным специалистом, что даже отказалась работать в королевской семье?

— Нет! Я никогда ничего подобного не говорила! Но это правда! — Мег всплеснула руками. — Я не отказывалась у них работать — я не могла пойти на эту работу. В этом есть разница. У моего отца случился инфаркт на следующий день, когда я получила приглашение работать в королевских садах. Я уже согласилась, но приступить к работе так и не смогла. Мои родители нуждались во мне, им нужна была моя помощь. Я знала, что смогу найти другую работу, кроме как в королевских садах, но мои мать и отец… Они единственные родные люди, которые у меня есть. Люди всегда важнее карьеры.

Джианни проигнорировал эти слова:

— Я решил, что ты напрасно тратишь здесь время, Меган.

Она чуть не задохнулась:

— Что ты имеешь в виду?

— Твоя должность, куратор экзотических растений, ограничивает тебя рамками стеклянной тюрьмы, находящейся за десятифутовыми стенами сада при кухне. Я хочу освободить тебя, Меган. Ты будешь выполнять функции главного садовника здесь, на вилле Кастелфино. Если ты оправдаешь мои большие ожидания, я назначу тебя управляющей садами всех моих земельных владений — на Барбадосе, Бриллиантовом острове, в Манхэттене и других владениях.

Мег не могла поверить своим ушам. Джианни говорил так беззаботно, а работа, которую он предлагал, была для нее целым миром…

Он встал, отодвинул в сторону кресло. Обогнув стол, присел на его край, закинув ногу на ногу. Нос его кожаного ботинка оказался всего лишь в сантиметре от ее колена.

— У тебя, конечно, будут дополнительные льготы. — Его красивое лицо медленно осветилось многозначительной улыбкой.

Мег подняла на него взгляд. Ее будущая карьера находилась в руках этого восхитительного, желанного мужчины.

— Первым делом обеспечим тебя одеждой, — заявил он.

Мег взглянула на то, что на ней было надето. Простая белая футболка прекрасно подчеркивала загар, но джинсы ее были совсем не новые…

— Но эта одежда очень удобна для работы, — пробормотала она.

Джианни скорчил гримасу:

— Возможно, твоя одежда годится для Англии, но ты являешься частью моего проекта по обустройству виллы Кастелфино. Я решил, что мои виноградники и план моего отца по развитию туризма хорошо дополнят друг друга. Сюда будут приезжать не только ценители вина, но и люди, интересующиеся экзотическими растениями. Таким образом, круг посетителей значительно расширится. Сотрудники Кастелфино станут моими представителями, а это значит, что они должны будут выглядеть соответствующим образом. Когда я устрою здесь первый банкет в качестве графа, я приглашу всех руководителей подразделений. Это очень престижное мероприятие, поэтому ты должна выглядеть великолепно. — Джианни с удовлетворением оглядел свой стильный кабинет. — К твоему внешнему виду у меня особые требования, Мег, потому что ты покажешь гостям тропическую страну чудес, которая благодаря тебе так пышно расцвела.

Мег стала расслабляться. Если он обращается так со всеми своими служащими, то она примет от него нечто столь простое, как деньги на одежду, без всякого стеснения.

— У меня возникла одна идея, — продолжил Джианни. — Я узнал, что сто лет назад английские аристократы обычно устраивали своим самым именитым гостям прогулку по саду возле кухни. Ты знала об этом?

— Да… — нерешительно сказала Мег, не понимая, куда он ведет. — Но ведь здесь не Англия, а современная Италия.

— Я знаю. Всю свою жизнь я старался избавиться от старомодного образа Беллини. А теперь готов возложить на себя все свои старинные обязанности. Я хочу устроить здесь для себя комфортную жизнь. Старые графы никогда спокойно не почивали на своем богатстве. Все они стремились создать что-то новое, покорить очередную высоту, и я не исключение. Я превратил десятки гектаров виноградников в основу мультимиллионного бизнеса. Я сделал это для того, чтобы не зависеть от своей семьи. А теперь у меня возникла идея развивать и другие местные производства. В поместье Кастелфино производятся различные продукты питания высокого качества, а также оливковое масло. Я хочу превратить эту виллу в место для бизнеса со своими друзьями и партнерами. Все они могут приехать и посмотреть, как все это делается, и в то же время помочь местной торговле. Каждый вечер я стал ездить на различные вечеринки и банкеты, чтобы наладить связи с потенциальными клиентами. После того как мой трофейный главный садовник покажет гостям окрестности, все они будут приглашены на роскошный банкет. Все, что производит поместье Кастелфино, будет представлено для обозрения: еда, вино, твои цветы… Все, чем я горжусь, будет представлено во всем своем великолепии. Поэтому я хочу, чтобы ты произвела такое же потрясающее впечатление на моих гостей, как мой дом и мои земли, Меган.



Глава 4



Меган теоретически понравилась эта идея. Однако она понимала, что подобный банкет, устраиваемый таким светским львом, как Джианни, будет стоить ей нервов, как и та неделя на выставке цветов в Челси.

— Не могу с этим спорить, — тактично произнесла она.

— Я очень рад, Меган. — Он улыбнулся ей понимающей улыбкой. — По такому случаю ты можешь сейчас оставить работу и пойти купить себе что-нибудь подходящее из одежды.

Мег нервно заерзала на стуле. У нее было мало опыта в покупке одежды. Денег в семье всегда не хватало, поэтому она покупала вещи скорее практичные, чем модные.

— Не стоит тратить такой прекрасный день на поход в магазины. Я поеду в город в следующие выходные. Или… обойдусь юбкой и пиджаком, что у меня есть, — произнесла она с явным облегчением. — Этот костюм выглядит прилично и официально.

Джианни устало вздохнул:

— Меган! Он черный! Костюм годится для совещаний, а я организую банкет. И никто из моих сотрудников не будет обходиться тем, что у них есть. Тебе нужно что-то новое и сногсшибательное… Хм-м, такое же голубое, как и твои глаза. Да, чтобы подчеркнуть цвет твоей кожи и волос. А что касается фасона, то юбка, в которой ты приехала, вполне хороша. Очень хороша, — с убеждением добавил он. — Она эффектно открывает твои ноги.

— Ни ты, ни твои гости не будут интересоваться моими ногами, — сухо произнесла Мег.

— Я мужчина. Но ведь ты это давно заметила, не так ли? — Джианни встретил ее нахмуренный взгляд победной улыбкой. — Ты единственная женщина, возглавляющая подразделение. Ведь у меня должно быть хоть маленькое утешение в жизни. Когда ты будешь одета как принцесса, никакие клубы Флоренции не смогут сравниться с Кастелфино, и мой дом наполнится скучающими бизнесменами, страдающими от излишнего веса, Меган.

Мег понимала, что ей надо повернуть его интерес в свою пользу. С необыкновенным усилием она выдавила несколько связных слов:

— Считаю, что это замечательная идея, Джианни. Если я выступлю твоим представителем, то мне представится огромная возможность продемонстрировать свое мастерство широкой аудитории. Это поможет мне наладить связи с людьми, которые будут полезны нам обоим. У тебя есть какие-либо другие предложения насчет того, во что мне одеться?

Второй раз за несколько минут его явно удивили ее слова.

— Начинаю подозревать, что составил о тебе неверное суждение, Мег. Если ты так сомневаешься насчет одежды, то тебе нужен совет специалиста. Надеюсь, ты не пойдешь в сетевой магазин, чтобы купить там модную вещицу. И хотя такая девушка, как ты, будет выглядеть сексуальной даже в мешке из-под картофеля, дело не в этом. Когда я устрою банкет, вилла Кастелфино должна произвести на всех неизгладимое впечатление. И фирменный дизайнерский знак на твоей одежде совершенно не помешает.

Джианни встал и, обогнув стол, снова сел в кресло. Коротко переговорив с кем-то по интеркому, он сложил руки перед собой:

— Вот список самых лучших салонов одежды во Флоренции. Я имел дело со всеми этими салонами. — Открыв ящик стола, он вытащил стопку бумаг и бросил их на свой блокнот. — Направлял туда женщин, чтобы они купили себе красивые вещи.

Мег надеялась, что он имеет в виду рабочую одежду для девушек из его офиса. Тайная улыбка, заигравшая на губах Джианни, когда он взял верхний листок из стопки, заставила Мег сильно засомневаться в этом.

— Любой из этих салонов скоро оденет тебя в нечто сексуальное, но вполне приемлемое.

Он протянул ей через стол листок бумаги. Мег взяла его и взглянула на аккуратно отпечатанный список имен дизайнеров. До сих пор она видела эти имена лишь на страницах глянцевых журналов, которые листала, сидя в приемной стоматолога в Англии. Уставившись на список, Мег подумала, хватит ли ей смелости переступить порог любого салона из этого списка?

— Какие у тебя соображения? — невозмутимо спросил он.

— Все эти салоны замечательные… эксклюзивные, — осторожно сказала она.

— Ты думаешь, я стал бы иметь дело с какими-нибудь посредственными салонами?

Мег поджала губы. Однажды ей уже удалось уговорить Джианни не увольнять ее. Если она будет сейчас спорить с ним, он, возможно, изменит свое решение. Она вспомнила, как смотрели на нее высокомерные продавцы-консультанты, когда она подбирала для себя дешевую одежду, боясь потратить лишний пенни. Она видела, как нужда калечит жизни людей. И второй раз видеть это не хотела. Ее зарплата здесь, на вилле Кастелфино, была такой, что она могла каждый месяц посылать значительные суммы родителям. И хотя «Садовый центр Имси» сейчас давал вполне приличную прибыль, Мег понимала, насколько тонка грань между благополучием и провалом.

— Конечно нет, и именно это беспокоит меня. Я берегу каждый пенни из своего заработка. А такие салоны, как эти, наверное, берут плату лишь за то, чтобы полюбоваться на их витрины!

Джианни пригнулся над столом, подавшись к ней, и нахмурил брови:

— За все заплачу я, Меган. Тебе не придется тратить ни цента. — Он произнес эти слова медленно и раздельно, словно говорил с маленьким ребенком.

Мег чуть не подпрыгнула от облегчения и лишь секундой позже поняла, что попалась в ловушку. Голос разума решительно приказал ей отступить назад. Мужчина, который потратил деньги на женщину, после этого начинает считать, что он может руководить ее жизнью. И если она примет великодушное предложение Джианни, то это будет иметь определенные последствия…

Она снова взглянула в его глаза — эти бездонные черные омуты чувственности. «Не будет никакого вреда, если я приму его подарок», — ворковало ее тело. И улыбка уже расцветала на ее лице, когда она оторвала взгляд от списка салонов, который держала в руке.

— Это больше, чем я ожидала, и это очень великодушно с твоей стороны, — сказала она и была награждена его смехом, который окутал ее теплой, успокаивающей волной. И это придало ей смелости вновь предстать перед зловеще красивыми секретаршами в его приемной. Решив, что аудиенция закончена, Мег встала. Когда она повернулась, чтобы уйти, Джианни взглянул на свои часы:

— Подожди. Я скоро поеду в свой офис во Флоренции и подвезу тебя. Пока я буду занят делами, ты сможешь посетить салоны. А потом мы встретимся, и я отвезу тебя домой.

Мег остановилась. Эти несколько слов повергли ее в шок. Находиться с ним наедине в офисе — это одно. Но совместная поездка — совсем другое.

— Замечательно, н-но… сначала мне надо переодеться! — запинаясь, произнесла она уже на полпути к двери.

— У нас нет времени. Ты и так выглядишь замечательно, — заявил он.

— А как же моя работа? Я не могу просто так исчезнуть, не сказав никому ни слова! Может, вызвать машину попозже, после того как я дам инструкции рабочим?

Усмехнувшись, Джианни достал из кармана связку ключей:

— О нет! Я хорошо знаю повадки женщин. Если я оставлю тебя без присмотра, ты направишься прямо в садовый домик приводить себя в порядок. А это означает, что я буду вынужден ждать тебя часа два. Пойду-ка я с тобой, так будет быстрее.

Мег не собиралась перечить ему. Он шел рядом с ней, почти касаясь ее плеча, и нервы ее почти звенели от предвкушения. Джианни проводил ее в сад, где она дотошно проверила состояние дел. Все это время Мег чувствовала, что Джианни следит за ней. Он отвел глаза лишь тогда, когда она взглянула на него.

— Что происходит в «Садовом центре Имси», когда ты наслаждаешься здесь, в Италии? — спросил он, когда они вышли за ворота сада и направились к его автомобилю.

— Я звоню домой каждый день. Со своего мобильного, конечно, — торопливо добавила Мег, чтобы он не подумал, будто она звонит за счет фирмы. — Родители говорят, что они справляются, но я все-таки беспокоюсь. Боюсь, что они не все мне говорят. Именно это произошло в последний раз. — Мег закусила губу.

— Такая дочерняя преданность… Странно, что ты нашла работу далеко от дома. — Джианни сорвал на ходу длинную травинку и растер пальцами.

— Так получилось. — Мег уставилась на травинку в его руках. — Когда старый граф предложил мне эту работу, я не смогла отказаться, ведь это прекрасная возможность помочь родителям. К тому же я могла бы заняться собственной карьерой.

Мег подумала о том, что в действительности перевернуло ее жизнь. Это был вечер в Челси, когда она впервые встретила Джианни… Несколько недель после этого она грезила о нем. Затем ее жизнь сделала крутой поворот — она получила предложение этой работы, и теперь Мег шла по поместью в Тоскане рядом с ним. Это была мечта, ставшая реальностью… почти. Мег старалась не смотреть на его иссиня-черные волосы, переливающиеся на солнце, на точеные черты его лица. В его присутствии ей было трудно думать о работе.

— Я спасла от банкротства бизнес родителей и только после этого могла заняться своей карьерой, — добавила она, с трудом заставив себя возвратиться к реальности. — Теперь они сами могут справиться с работой, поэтому я здесь.

Они дошли до автомобиля. Блестящий черный «феррари» распластался на гравии как дикий кот. Мгновенно забыв о своих проблемах, Мег не смогла сдержать улыбки.

— Я никогда не водила такие машины, — выдохнула она.

— Ну так в чем дело? Давай садись за руль!

— Что ты! Я привыкла к правостороннему движению. Я цепенею, когда сижу за рулем не с той стороны.

— Значит, тебе надо попрактиковаться.

Без дальнейших пояснений он кинул ей связку ключей. Мег поймала их на лету.

— Ты хочешь, чтобы я повела твою машину? — выдохнула она.

— Все жители Италии должны водить машину. Будет лучше, если ты начнешь прямо сейчас. Но я позволю тебе порулить лишь несколько километров по поместью, пока мы не выедем на главную дорогу. Ведь я не сумасшедший.

— Но что будет, если я разобью ее еще в поместье?..

— Я позвоню на завод, где изготавливаются такие машины, и они пришлют мне другую. У них неистощимый запас — по крайней мере, они мне сами так сказали в последний раз. И не уходи от темы разговора. Мы разговариваем о тебе. Ты сказала, что была счастлива дома? — В его голосе прозвучала насмешка, будто он уловил фальшь в ее словах. — Зачем же ты покинула Англию? В поисках славы и богатства?

— Если ты слушал меня внимательно, ты бы понял, о чем я говорила. — Щеки Мег разгорелись, когда она села в машину и попыталась удобнее расположиться за рулем.

— Ты была счастлива, но недостаточно? — Он кивнул. — Тебе чего-то не хватало в жизни?

«Не чего-то, а кого-то…» — подумала Мег. В груди ее закололо. Именно такое чувство она испытывала в Англии, когда видела в толпе кого-то похожего на Джианни или когда ей казалось, что она слышит его смех. Ее сердце замирало каждый раз, когда это случалось.

— Я хочу сама добиться успеха в жизни… — с трудом произнесла она.

— Я понимаю это.

В его ответе было так много недосказанного, что Мег мгновенно захотела узнать гораздо больше. Но она не успела задать ему вопрос — Джианни стал инструктировать ее, как вести автомобиль.

Это был ее первый урок вождения. Мег почувствовала ужас и вместе с тем смущение. Вцепившись в кожаный руль, она с мрачной решимостью повела машину, и «феррари» запрыгал по дороге как кенгуру. Этого Джианни не мог вынести. Через тридцать секунд он стукнул обеими руками по передней панели:

— Нет, нет! Стоп!

Мег сразу стало легче, и ее экстренное торможение прошло бы любой тест на водительские права. Джианни выскочил из машины в ту же секунду, как только она затормозила. Обогнув на высокой скорости капот, он открыл водительскую дверцу, чтобы Мег вышла.

— Я организую для тебя несколько уроков вождения, чтобы ты привыкла к местным условиям, а затем выделю для тебя автомобиль, — коротко произнес он, садясь за руль.

Мег, обойдя машину, села рядом с ним. Он уже нежно обнимал руль двумя руками. Мег думала, что он подождет, пока она пристегнет ремень безопасности, но Джианни тронулся в ту же секунду, как она села.

— Я нанесла какой-нибудь вред? — рискнула спросить Мег, коснувшись затылком подголовника.

— Только моим нервам.

— Прости, — тихо сказала она. — Но я всегда плачу за все, чему нанесла вред.

Джианни рассмеялся и расслабился, когда «феррари» устремился по автостраде.

— Полагаю, что работа на семью Беллини будет тебе очень дорого стоить!

— Мне нравился твой отец. Он был хорошим работодателем, — сказала Мег, наполняя каждое слово особым значением.

— И ты надеешься, что я последую семейным традициям, bambolanote 5? — с иронией бросил ей Джианни. — Я совершенно не похож на своего отца. К примеру, он страстно мечтал жениться. Этот шаг стал самой большой ошибкой в его жизни, и я запомнил его урок. Злая ирония судьбы — моя мать умерла от родов. Удар оказался для отца настолько тяжелым, что он тридцать лет после этого зализывал свои раны. Я не тороплюсь искать себе невесту. Я ветреный человек, ведущий светский образ жизни, и не готов к тому, чтобы будущая жена выпотрошила мой кошелек, — мрачно закончил он.

— Ты рассуждаешь очень мудро.

— Действительно? — протянул он, с усмешкой взглянув на нее. — И именно поэтому ты согласилась на то, чтобы я подвез тебя до магазина? И совсем не потому, что ты замыслила обсудить со мной новые условия твоей работы?

Взгляд, который он бросил на Мег, был весьма многозначительным. Его мысли, как и ее, снова обратились к их поцелую. Теплая нотка, прозвучавшая в его словах, достигла самых глубоких и потаенных уголков ее души. Мег ярко вспыхнула.

— На вилле Кастелфино я не интересуюсь ничем, кроме работы, — заявила она, старательно любуясь окрестностями, чтобы только не смотреть на Джианни. — И когда я заговорила об оплате, приехав работать на виллу, ты посмотрел на меня как на вымогательницу. Какие же иллюзии я могу испытывать насчет мужчины, который обращается с работником подобным образом в первый же день?

Запретная тема денег снова всплыла на поверхность. Все нервы Мег напряглись. На протяжении целой ужасной минуты она думала, что Джианни сейчас выкинет ее из машины за то, что она думает лишь о банковском счете.

Уголком глаза она увидела, что Джианни пожал плечами:

— К сожалению, большинство женщин не похожи на тебя. Все девушки, с которыми я общался, думали только о том, что они могли бы получить от меня. Но я совершенно не хочу найти такую же женщину, которая разрушила жизнь моего отца, а также мою жизнь. Поэтому с гордостью могу заявить, что я не отношусь с категории семейных мужчин.

— Надеюсь, ты не говорил это женщинам, живя в Англии?

Джианни поморщился:

— Конечно, не говорил. Так или иначе, когда женщина находится со мной, она знает, что я стопроцентный мужчина.

Он бросил на нее еще один проникновенный взгляд. Притягательный и обволакивающий. Мег подавила в себе желание прикоснуться к нему. Но вдруг она увидела многотонный грузовик, приближавшийся к ним, и ухватилась за сиденье:

— Джианни! Смотри!

— Черт возьми, женщина! Ты думаешь, что я рискну попасть сейчас в аварию? На моем новом автомобиле, я имею в виду, — быстро добавил он, прежде чем она смогла уловить искушение в его словах.



Джианни высадил ее возле первого салона, обозначенного в списке. Игнорируя автомобильные гудки, раздавшиеся вокруг них, он припарковал свой автомобиль, вышел из него и открыл для Мег дверцу.

— Сколько денег тебе потребуется для этого маленького подарка? — озорно блеснув глазами, спросил он, когда она отстегивала ремень безопасности.

— Я представлю тебе счет.

Сердце Мег подпрыгнуло, когда она увидела его пристальный взгляд. А когда Джианни взял ее руку и поцеловал, она вообще потеряла дар речи. И если бы он после этого не прыгнул в машину и не умчался прочь, она кинулась бы в его объятия. Потрясенная и задыхающаяся, она стояла на тротуаре и долго смотрела ему вслед, пока машина не свернула за угол и не исчезла из виду.



Для Мег шопинг всегда был пыткой. Сегодня Мег медленно прогуливалась, наслаждаясь солнечным днем. Прикосновение губ Джианни все еще горело на ее коже…

Ей потребовалось время, чтобы набраться мужества и взяться за ручку двери бутика, обозначенного первым в ее списке. И после этого все стало происходить так быстро и будто в тумане, что у нее совершенно не было времени нервничать. Дверь рывком открылась, и на пороге возникла высокая и тонкая, как карандаш, женщина, украшенная бриллиантами. Мег отпрянула назад, но голос, раздавшийся изнутри, приветливо позвал ее:

— Мисс Имси?

Мег удивленно подняла глаза и увидела изящно одетую флорентийскую матрону, спешившую ей навстречу.

— Откуда в-вы з-з-наете, как меня зовут? — запинаясь, проговорила Мег.

— Граф де Кастелфино сам позвонил и сообщил, что вы к нам едете. А теперь заходите поскорее внутрь, прячьтесь от этой жары!

Мег мгновенно почувствовала себя как дома, несмотря на все присутствовавшие здесь всемирно известные дизайнерские знаки. Она почти расстроилась, когда ей подобрали нужный наряд в течение нескольких минут. Это было плотно облегающее фигуру платье из небесно-голубого муара. Без рукавов и с глубоким вырезом, с жакетом такого же цвета, оно прекрасно подчеркивало ее новоприобретенный загар.

Продавец-консультант помогла ей подобрать туфли из шелка на высоких каблуках. Прохаживаясь по галерее с зеркальными стенами, Мег поражалась своему преображению. Она чувствовала себя миллионершей, и это ощущение отражалось на ее лице. Мег сияла. Это было потрясающе! Мег ощущала необыкновенную легкость и небывалую уверенность в себе! Она даже не представляла, что может выглядеть так превосходно. Впервые в своей жизни Мег любовалась собственным отражением в зеркале. И вместо того чтобы с ужасом думать о банкете Джианни как о суровом и тяжелом испытании, она стала с нетерпением предвкушать его. Преисполненная уверенности в себе, Мег весело заявила, что берет это платье и туфли, а счет пусть направят графу де Кастелфино.

Менеджер салона мрачно покачала головой:

— Пока мы не можем отдать вам это платье, синьорина. Мне было велено спросить вас, сколько салонов вы посетили, прежде чем продать вам что-нибудь.

— Это первый салон, — честно ответила Мег, но тут же пожалела об этом. Второй продавец аккуратно взял прекрасное голубое платье из ее рук и унес его в другую комнату.

— Не волнуйтесь. Мы оставим его для вас. Но, зная нового графа, нам лучше следовать его инструкциям.

Настроение у Мег было испорчено. Все, что она сейчас хотела, — это вернуться в свой маленький домик на вилле Кастелфино. Это было единственное место в чужой стране, где она чувствовала себя комфортно. Мег прекрасно разбиралась в растениях, но шопинг для нее был тайной, которую она до сих пор не могла постичь.

— О нет… Неужели это значит, что я должна обойти все салоны по всему городу? — Мег уставилась на список салонов, который дал ей Джианни. И лицо ее вытянулось, став таким же длинным, как и этот список.

— Возможно, это не так уж плохо. Постарайтесь отнестись к этому мужественно, — посочувствовала продавец.

— Боже мой! Мне говорят об этом как о тяжелой работе! Если все, что мне надо сделать, — это ублажить графа Кастелфино, перебрав несколько десятков нарядов, то я мигом с этим справлюсь! — заявила она.

Но все пошло не совсем так, как планировала Мег. Она влетала и вылетала из очередного салона, но по мере продвижения по списку каждое посещение магазина становилось все неспешнее. И хотя Мег не нашла ничего лучше голубого платья, которое так идеально соответствовало ее вкусу и инструкциям Джианни, постепенно она стала наслаждаться шопингом. Все продавцы-консультанты заискивающе порхали вокруг нее, словно она была королевской особой. Ей предлагали напитки, сладости и всяческие закуски, где бы она ни появилась. Примерка одежды оказалась приятным делом, а не рутинной работой. Мег поняла, что дорогими тканями можно наслаждаться, а не торопливо натягивать и снимать их с себя. Когда Мег посетила последний салон из своего списка, она с удивлением обнаружила, что ей не хочется из него уходить.

Но в конце концов, напившись кофе и наевшись сладостей, Мег вернулась в первый салон, чтобы оформить покупку своего идеального наряда.



Она договорилась встретиться с Джианни возле Понте-Веччио. Он был уже там, смеялся, разговаривая с кем-то по мобильному телефону. Взглянув на Мег, он закончил разговор. Подойдя к ней с улыбкой, Джианни достал автомобильные ключи:

— Ты не заставила меня долго ждать! — Он окинул ее взглядом, и во рту у Мег мгновенно пересохло.

Джианни выглядел потрясающе! Мег всегда восхищалась его оливковой кожей, особенно когда на нем была белоснежная рубашка, но сегодня Джианни не только засучил рукава, обнажив свои сильные загорелые руки, но и снял галстук. Две верхние пуговицы были расстегнуты, и Мег увидела поросшую волосами грудь. Сердце Мег стало бешено биться, и она не смогла справиться с ним.

— Не волнуйся, Джианни. Я купила все для бизнес-банкета в соответствии с твоими пожеланиями. Спасибо тебе большое. И — поверишь ли? — я обошла все салоны, но вернулась потом в первый, который посетила! Они доставят покупку сразу же, как только подготовят платье и туфли. А теперь поедем обратно на виллу. Я мечтаю вернуться домой…

Джианни возвел глаза к небу:

— О женщины! Если они сидят дома, то хотят пройтись по магазинам. Если они ходят по магазинам, то хотят обратно домой! Вы все одинаковые! — произнес Джианни с итальянской снисходительностью.

«Я не такая. Мне просто нравится быть с тобой. О, если бы ты знал…» — подумала Мег, но прикусила язык.



Дни накануне банкета, впервые устраиваемого Джианни, прошли в вихре приготовлений.

— Я понял, что принял правильное решение, когда нанял главным садовником женщину, — невинным тоном заявил он, когда Мег, склонившись возле камина, занималась расстановкой цветов. Услышав эти слова, она выпрямилась.

— Значит, это не ты грозился уволить меня в тот день, когда я приехала? — съязвила она.

Джианни будто не услышал ее. Он внимательно изучал цветочные гирлянды, украшавшие летний банкетный зал.

— Я спрашиваю тебя — разве мужчина мог бы сделать это так красиво?

— Да, во-первых, мой прапрадедушка и его современники, — возразила Мег, добавив букетик крошечных орхидей к декоративным бревнам во мху и лишайниках, положенным в камин.

Она придумала немыслимые цветочные украшения — начиная с больших цветных панно и кончая крошечными букетиками, которые прикалывались к платью и вставлялись в петлицу. Ей доставляло это такое удовольствие!

Мег улыбнулась, нанося последние штрихи на цветочный огонь в пустом камине. Огонь состоял из сверкающей массы алых и желтых цветов, выращенных в новых оранжереях поместья.

— Много лет назад аранжировка цветов входила в обязанности главного садовника, не важно, мужчиной он был или женщиной, — продолжала она. — А если копнуть еще глубже, то это искусство почиталось среди самураев в Японии.

— Я предпочитаю гейш.

— Не сомневаюсь, — слегка повернувшись, бросила через плечо Мег.

То, что она увидела, заставило ее выпрямиться. Хотя до прихода гостей оставалось много времени, Джианни уже был одет в вечерний костюм. Он выглядел роскошно. Аристократ до мозга костей, из старинной знатной семьи, он с гордостью обозревал ее работу.

Мег не могла отвести от него глаз. Джианни усмехнулся:

— Я вижу, что ты польщена моей похвалой, но у тебя больше нет времени сидеть здесь на корточках перед камином, Золушка! Скоро пробьет твой звездный час, и я хочу, чтобы мои сотрудники были готовы к назначенному времени.

Мег медленно встала на ноги. Ей нечасто выпадала возможность находиться рядом с Джианни. Она стала стряхивать соринки с одежды, чтобы подольше оставаться с ним. Мег не торопилась уходить. И Джианни скоро заметил это:

— У меня такое впечатление, что ты не спешишь на банкет.

Мег не могла скрыть удивления. В голове ее крутилась куча мыслей, но Джианни уловил лишь эту одну. Она решила, что если будет честной, то ничего не потеряет.

— На самом деле я дрожу от страха, признаюсь тебе.

— И я.

Мег замерла и с недоверием уставилась на него.

— Но ведь ты прирожденный светский лев! Как ты можешь бояться банкета? — с насмешкой воскликнула она.

— Это не банкет. Это работа, Меган. В моем представлении эти две вещи не сочетаются. Когда-то я мог позволить себе расслабиться на банкетах. А теперь я отвечаю за все поместье Кастелфино и его работников, поэтому не могу упустить ни малейшей возможности продвинуть наш бренд. — Похлопав ее по плечу, он ободряюще ей улыбнулся. — Не волнуйся, Меган. Все будет хорошо. Вот увидишь.



Мег не разделяла уверенность Джианни. Она быстро приняла душ и надела свое новое платье. И тогда разволновалась по-настоящему. Она стала думать, какие духи использовать, а также красить или не красить губы? Это был классический повод оттянуть момент выхода из дома. И лишь воспоминания об улыбке Джианни и его успокаивающих словах заставили ее выйти из спасительного убежища. Когда Мег вышла из домика, вдалеке появился первый автомобиль, въезжающий в главные ворота поместья.

— Ты выглядишь сногсшибательно!

Теплый приветливый голос донесся до нее откуда-то с высоты.

— Джианни!

Взглянув наверх, она увидела его, опершегося на кованые перила верхнего балкона. В желудке у нее все перевернулось, когда она вспомнила о том, что он постоянно наблюдал за ней из своего окна. Темное пространство за его спиной, должно быть, было его спальней.

— Ч-что ты делаешь там?

— Жду твоего появления, конечно. Еще десять секунд — и я бы послал разыскивать тебя.

Его восхищенный взгляд заставил ее застыть на месте.

До сих пор Мег была уверена в том, что ее желание его ни к чему не приведет. Но теперь она увидела свою судьбу. Она была написана в его глазах, и тело Мег мгновенно охватил жар. Лишь одна вещь могла удовлетворить ее сейчас, и Джианни это понимал. Она видела это по его позе, по его уверенному взгляду.



Глава 5



Пока не начался банкет, Мег показывала гостям Джианни восстановленный старый сад, а также новые оранжереи. Джианни принимал гостей внутри. Закрыв глаза, Мег представила, что происходит в доме. Богатый плейбой Джианни, должно быть, очаровал всех. Мег ясно вообразила, как он выглядит: бездонные черные глаза, безупречно гладкая оливковая кожа, так красиво подчеркивавшая белозубую улыбку…

Тело Мег горело от желания, глаза расширились от переполнявших ее чувств.

Она считала секунды, остававшиеся до встречи с Джианни. Она уже знала о том, кто где будет сидеть. Ей предстояло сидеть напротив него, между двумя влиятельными местными бизнесменами. Перед ней, как и перед другими руководителями отделений поместья, была поставлена задача убедить бизнесменов присоединиться к проекту Джианни. Он, в свою очередь, должен был очаровать сановных гостей, которые сидели рядом с ним, в том числе и синьору Риччи. Ничего не зная об этой женщине, Мег инстинктивно возненавидела ее. Чтобы удостоиться чести быть приглашенной на звездный банкет Джианни, эта женщина должна была быть богатой и со связями. А что если она была к тому же красива и очаровательна?

Чуть не позеленев от ревности, Мег удалилась туда, где она могла перевести дух. В волнении бродя по оранжереям, она постоянно поглядывала на часы. Через час их всех должны были пригласить к столу. Мег не знала, как ей преодолеть тревогу ожидания.

Ей нельзя было волноваться. Когда первый гость открыл калитку ее сада, гордость наполнила ее. Она так подробно и с таким удовольствием стала рассказывать посетителю о проделанной работе, что время пролетело незаметно.

К ее облегчению, никто из гостей, попавших в ее сад, не посчитал оранжереи некоей дорогостоящей и устаревшей роскошью, как называл их Джианни. Все восторгались экзотическими растениями, которые она посадила, и восхищались прогулкой по тропическому лесу. Когда последний гость был препровожден к обеденному столу, у нее появилась еще одна причина увидеть Джианни. Ей не терпелось рассказать ему, как все хорошо прошло.

Первый этаж виллы наполнился людьми. Мег впилась глазами в толпу и, увидев Джианни, улыбнулась ему. Он доминировал в зале, непринужденно и эффектно. Официанты сновали меж гостей, шампанское лилось рекой. Огромные серебряные подносы с канапе циркулировали по залу, и никто не оставался с пустыми руками. Джианни был самым щедрым хозяином, он очаровывал буквально всех.

Прозвенел гонг, и официанты, открыв двери летнего обеденного зала, стали рассаживать гостей по местам. Хотя все улыбались Мег, а мужчины жестом пропускали ее вперед, она лишь качала головой. Она отступила назад, давая дорогу именитым гостям.

Неожиданно рядом с ней возник Джианни:

— В чем дело?

— Я чувствую себя так неловко! Я никого не знаю, — пробормотала она.

Джианни махнул рукой:

— Ты знаешь меня, и этого достаточно.

Он одернул свой пиджак, на секунду приоткрыв прекрасно сшитый жилет и белоснежную рубашку под ним. Сердце Мег подпрыгнуло. Все вежливые и остроумные слова, которые она собиралась сказать ему, мгновенно вылетели из ее головы. Она не могла отвести от него восхищенных глаз. Его белая рубашка подчеркивала смуглость его кожи и черноту глаз. Джианни улыбнулся ей, приоткрыв ослепительно белые ровные зубы. Но за вежливым выражением лица Джианни скрывалось нечто совсем другое… Это было откровенное, неукротимое физическое влечение. Мег захотелось шагнуть вперед, запустить пальцы в его непослушные волосы и снова ощутить его поцелуй, не задавая никаких вопросов.

Вместо этого она вспыхнула, опустила глаза и неуверенно затопталась на месте. Джианни прекрасно знал, как наградить ее трогательное смущение. Неспешно шагнув вперед, он приподнял ее подбородок.

Мег подняла голову. Они посмотрели друг другу в глаза, и взгляды, которыми они обменялись, были совершенно неуместны в такой обстановке. Но Джианни Беллини не волновали условности. Он опустил взгляд ниже, что должно было заставить Мег пошевелиться. Но она не смогла. Она наслаждалась прикосновением его пальцев, когда они скользили по ее подбородку.

— Я не видел более прекрасной женщины, — промурлыкал он. — И женщины, так прекрасно одетой.

Расправив свободной рукой складки своего нового шелкового платья, Мег улыбнулась.

— Вот так уже лучше! Тебе не надо ничего больше, кроме улыбки, чтобы быть самой очаровательной женщиной планеты, Меган. — Джианни взял ее за руку и кивнул в сторону летнего банкетного зала. — А теперь, мисс Имси, позвольте вас отвести к столу?..

— Я буду счастлива, синьор Беллини, — улыбнулась Мег, и она действительно была счастлива.



Голова у нее кружилась, когда Джианни вел ее к банкетному залу. Его близость действовала на Мег словно наркотик. И как она будет вести светский разговор за столом в таком состоянии? Мег так нервничала, что не могла даже взглянуть на него.

— Не робей! В чем дело? Я надеюсь, никто из гостей не пытался отвлечь тебя, когда ты показывала им свою тропическую империю?

Сердце Мег забилось. Был лишь один человек на свете, который мог отвлечь ее…

— Почему ты не рассказываешь мне о том, что старый лис Алтерра снова пустил в ход свои уловки? — спросил Джианни с неожиданным напором.

— Нет! Все со мной обращались очень хорошо. Я боялась, что Италия наполнена коварными донжуанами, но, к счастью, все оказалось совсем не так, а…

Она замерла, тихо вскрикнув и удивленно расширив глаза. Рука Джианни, скользнув вниз по ее спине, интимным жестом погладила ее. Они шествовали в банкетный зал. Улыбаясь и кивая своим гостям, Джианни наклонился к ее уху и шепнул:

— Будет такой стыд, если каждый мужчина, присутствующий здесь, оставит свою даму ради тебя, mia dolche! — Озорно подмигнув ей, Джианни направился к своему месту во главе стола.

Мег не смогла промолчать.

— Не оставляй меня, Джианни! — Этот крик вырвался прежде, чем она смогла сдержать его. — Я не справлюсь одна!

— Конечно, справишься! — Он снова взял ее за руку, но на этот раз лишь дружески пожал ее. — Иди и садись на свое место. Помнишь, как ты понравилась мне на выставке цветов в Челси? Подумай о том, какой фурор ты здесь произвела. Сконцентрируйся на своих достижениях, а не на сомнениях. Если это не поможет, вспомни о своей квалификации, — закончил он со скрытым юмором. Он вдруг наклонился вперед, и Мег почувствовала возле уха его дыхание. — Ты должна гордиться тем, что обладаешь всеми этими достоинствами! — прошептал он и, сжав ее локоть, отошел.

Его похвала сработала. Мег направилась через банкетный зал с высоко поднятой головой, воодушевленная его одобрением. Она не могла дождаться момента, чтобы занять свое место напротив него, но толпа впереди нее двигалась мучительно медленно. Всех интересовали огромные, во весь рост, портреты предков Джианни, развешанные по стенам.

Должно быть, Джианни почувствовал ее взгляд, потому что вдруг, остановившись, коротко улыбнулся ей:

— Леди и джентльмены, пожалуйста, отдайте особую дань уважения главному садовнику виллы Кастелфино — мисс Меган Имси. Помимо выполнения своих главных обязанностей, она создала чудесные цветочные аранжировки, которые сейчас окружают вас! — С этими словами Джианни захлопал в ладоши. Гости присоединились к нему. Все взоры обратились на Мег, когда она остановилась посредине ярко освещенного зала, дрожа от волнения.

Она могла бы умереть от смущения, но сейчас для этого было совсем не подходящее время. Широко улыбнувшись, она расправила плечи. Толпа гостей расступилась перед ней, словно по мановению волшебной палочки. И Мег, почувствовав уверенность, спокойно прошла к своему месту за столом. Ливрейный лакей отодвинул стул и, как только Мег села, взял накрахмаленную салфетку с ее боковой тарелки. Развернув салфетку, он положил ее на колени Мег.

Джианни наблюдал за всем этим действием с нескрываемым удовольствием.

— Я сказал, что ты будешь звездой моего шоу, Меган, — пробормотал он.

Тучные краснощекие супруги заняли свои места за столом, вмешавшись прежде, чем Мег успела лишь нервно засмеяться в ответ Джианни.

— Неужели ты не можешь оставить девушку одну хотя бы на секунду, Джианни? — весело спросил мужчина.

— Когда ты собираешься взвались на себя такую гору обязанностей? — добавила женщина, которая заняла место рядом с Джианни. Должно быть, это и была синьора Риччи.

Итак, она оказалась солидной дамой с толстым слоем макияжа на лице и с драгоценными камнями на руках и шее. Мег вздохнула с облегчением. Синьора Риччи надменно взглянула на нее, но Мег тепло ей улыбнулась.

— Может быть, ты как следует представишь нам свою подругу, Джианни? — прожужжала вдруг синьора Риччи, продолжая разглядывать Мег. — Хотя вряд ли мы запомним имена всех твоих женщин. Ты найдешь себе другую еще до окончания вечера. Могу поспорить!

Мег не знала, что ей делать. Она хотела дать отпор этой даме, но общество, собравшееся за столом, вряд ли поняло бы ее поведение. Вспыхнув, она потупилась, но Джианни пришел ей на помощь. Он встал за столом во весь рост.

— Вот как вы считаете, синьора Риччи! — воскликнул он, и его обольстительные черные глаза стали твердыми как камень. — Теперь за все здесь отвечаю я, поместье Кастелфино для меня сейчас находится на первом месте. Все остальное — на втором. И если я до этого что-то сделал не так, то я осознал свои ошибки.

Этот ответ не удовлетворил его недоброжелателей.

— Нет, Джианни, ты никогда не изменишься! Очень жаль, что отец твой не видел тебя насквозь и не понял правды. Кто-то должен был сказать ему. Твоя бурная жизнь испортила эту прекрасную землю, и ты даже не удосужился подарить отцу внука, чтобы он порадовался тому, что род Беллини не иссякнет! — прокудахтала синьора Риччи.

Мег увидела, как изменился Джианни. В глазах его вспыхнула угроза. Гостья явно нашла трещину в щите его учтивой любезности.

— Все в моих руках, — холодно произнес он. — Когда осуществятся мои планы относительно поместья Кастелфино, я женюсь. А сейчас буду очень благодарен вам, если вы проявите к моему главному садовнику немного больше уважения, синьора.

Его манеры были безупречными, а улыбка вежливой, как всегда. Но Мег увидела, что тело его напряглось, а костяшки пальцев побелели, когда он сжал спинку стула. Мег стало страшно. Синьоре Риччи, однако, такие чувства были неведомы. Она громко рассмеялась:

— Неужели ты собираешься жениться, Джианни? Ты?!

— Естественно. Традиции — это самое важное для членов моей семьи. У меня будет ребенок, любой ценой.

Мег мгновенно почувствовала, что цена для него будет астрономической. Слова его были словно стрелы гнева, проткнувшие синьору Риччи, как воздушный шарик. Мег обмерла от его тона. Джианни сел, велел налить себе вина и бросил ей несколько слов через стол:

— Все хорошо, Меган. Веселей! Этот вечер предназначен для наслаждений, не забывай об этом!

Когда Джианни увидел улыбку Мег, настроение у него мгновенно поднялось. Конечно, здесь не ночной клуб Рима или Нью-Йорка, но это все-таки банкет. Джианни чувствовал себя в своей стихии. На столе была изысканная еда, марочные вина, и самая пленительная девушка на свете сидела напротив него. И каждый раз, когда он заговаривал с ней, милое личико Мег светилось радостью и… обещанием? Свет от свечей ложился на ее волосы цвета карамели, и от этого они мерцали золотом. Она двигалась легко и непринужденно, как легкий ветерок, заставляя его думать о том, какое наслаждение может она доставить…



Глава 6



Бокалы были наполнены вновь. Мег, с сомнением посмотрев на этикетку бутылки, стоявшей перед ней, вопросительно взглянула через стол на Джианни.

— Это из винных подвалов виллы, для особых случаев, — пояснил он, коснувшись ложкой тарелки супа, стоявшей перед ним. — Не позволяй остыть своему консоме, Меган. Он слишком вкусный, чтобы его не попробовать.

Мег млела от такой заботы… Но тут Джианни переключил свое внимание на хорошенькую маленькую официантку, подошедшую к нему, чтобы взять у него пустую тарелку. И такая же неподражаемая улыбка была подарена этой девушке, что тут же привело Мег в чувство. Внутренний голос подсказал ей, что этот тигр никогда не успокоится. Неужели растаяли ее туманные мечты об истинной любви? Но крики разума не имели никаких шансов быть услышанными. Все тело Мег было подчинено Джианни. Здравый смысл не работал.

В этот момент лицо Джианни изменилось, глаза его сузились, победоносная улыбка заиграла на губах. Он насторожился, как пантера, готовящаяся к прыжку. Он перестал ласкать ее взглядом, и Мег почувствовала, что невидимые руки властно притягивают ее к себе. Чем отчетливее становилось это выражение на лице Джианни, тем более неуверенно Мег чувствовала себя.

Порочный голос соблазна снова позвал ее: «Это будет самая потрясающая ночь в твоей жизни. Если ты не рискнешь, никогда этого не испытаешь…»

Изысканные блюда из натуральных продуктов поместья Кастелфино чередой сменяли друг друга. Мег едва замечала их. Гул голосов омывал ее, словно теплый поток. Наконец, когда был съеден последний пудинг, принесли еще шампанского. Джианни, отодвинув стул, встал для произнесения речи. Он обращался ко всей аудитории, как опытный профессионал, но Мег чувствовала, что каждое слово, каждая фраза были адресованы ей. Он был спокоен, сдержан и всех восхитил. Мег следила за каждым его движением. Его взгляд скользил по присутствующим гостям, но ни разу он не посмотрел на нее, как бы она ни жаждала его внимания. Джианни провозгласил множество тостов, но едва прикоснулся к своему бокалу. Мег же выпила два. Когда Джианни сел, официант подошел к ней, чтобы снова наполнить ее бокал.

Но хозяин тоже не мешкал. Протянув руку через стол, он забрал хрустальный бокал из ее пальцев:

— Достаточно на сегодня, не так ли? Мне нужно, чтобы ты держалась на ногах на танцполе.

Его слова словно смели улыбку с ее лица.

— Я забыла об этом. Мне хотелось поскорее скрыться в моих оранжереях, — пробормотала Мег.

— Не волнуйся. Еще пару часов ты побудешь со мной, а потом получишь награду. Помнишь, ты обещала мне чудесную экскурсию по твоей новой империи, которую ты создала на моей земле? Я единственный человек, который не видел новые посадки экзотических растений, — объяснил он гостям, которые слышали их разговор. — Мне надо немного прогуляться. Ты не возражаешь, Мег, если я позже побываю в твоем тропическом раю?

Голос его был таким же чарующим, как и выражение лица. Мег могла лишь кивнуть в ответ. Это был вечер Джианни. Он держал себя в руках с холодной уверенностью — до того момента, когда они окажутся наедине…



Мег пришлось ждать. Она видела, как он работал в зале: точно так же он очаровывал всех на выставке цветов в Челси. Джианни был профессионалом, и сегодня он проводил мастер-класс. Когда, обойдя зал, он вновь подошел к ней, она уже сгорала от предвкушения.

— Слава богу, ты вернулся, Джианни! Я уже исчерпала все слова, все темы разговоров!

— О, сомневаюсь в этом. — Он усмехнулся. — Ты в этом деле как рыба в воде. Я видел тебя. Ты упустила прекрасную вакансию, предложенную тебе. Ты была бы замечательным дополнением к английской королевской семье. — Страшно покраснев, Мег открыла рот, чтобы опровергнуть его шутку, но Джианни отмахнулся от ее возражений: — Не спорь со мной, Мег. У меня нет времени на всякую чепуху типа пресловутой английской сдержанности. Робость никогда не победит на торгах. — Продолжая разговаривать с ней, Джианни оглядывал банкетный зал. Он был безупречным хозяином. Взяв Мег под руку, он повел ее к танцполу. — Мне приятно знать, что ты не оттопчешь ноги моим гостям. Не многие девушки танцуют так же хорошо, как ты, Мег.

Мег с благодарностью приняла его комплимент:

— Спасибо, Джианни. Это полезное социальное умение.

— У тебя таких умений много. Спасибо за то, что ты мне так помогла в этот вечер. — Он перестал изучать своих гостей и внимательно взглянул на нее.

Его улыбка была слишком расчетливой, чтобы согреть его глаза, но Мег не смогла не отреагировать. Тепло растеклось по ее телу, как горячий шоколад, тягучий и сладкий. Все комплименты, которые она получила насчет своей работы в саду, наконец-то приобрели значение. Джианни оценил ее усилия. Его гостям понравилась ее работа. Вряд ли они все говорили комплименты только из вежливости. Гости действительно восхитились садом.

Одним быстрым движением он привлек ее к себе и, закружив в танце, устремился в центр зала. Танцующие пары расступались перед ними. Едва дыша от восторга, Мег отдалась рукам опытного танцора, а он держал ее бережно, словно фарфоровую вазу. Ее прекрасное платье переливалось в свете тысяч свечей, словно перья павлина. Улучив момент, она взглянула в темноту его глаз.

— Джианни… Я никогда прежде не испытывала такого… — выдохнула Мег.

На лице ее еще ярче засияла улыбка. Мег инстинктивно чувствовала, что не должна была это говорить. Это Джианни Беллини! Его молчание — тогда, в кабинете, — заставило ее раскрыть перед ним душу. А теперь его твердые объятия и уверенные движения тревожили ее. Мысли вихрем закрутились в ее голове. Лишь молчание могло спасти ее. Говорить ему о своих чувствах значило укрепить его уверенность в том, что он — непревзойденный мужчина. Она подала ему мяч прямо в руки!

Его прикосновения были легкими, но такими уверенными, что Мег не в силах была им противостоять. Левой рукой он держал ее руку, а пальцы правой руки бережно поддерживали ее талию. Джианни прижимал Мег к себе, и ее груди касались его широкой груди, когда они кружились в вальсе по залу. Мег сияла и от этого становилась еще краше. Когда прозвучали финальные аккорды волшебной музыки Штрауса, Мег даже расстроилась. И в этот миг раздались аплодисменты. Смущенно оглянувшись, словно лунатик, она поняла, что хлопают все, включая Джианни.

— Леди и джентльмены, я представил вам самого квалифицированного, самого умного и самого красивого главного садовника в истории садоводства! — объявил Джианни.

Толпа загудела в знак одобрения, и Джианни придвинулся к ней. Мег взглянула на него сияющими глазами. Джианни одобрительно похлопал ее по плечу.

— Я же сказал, что ты справишься с любой задачей! — произнес он, подмигнув, и толпа обожателей вновь поглотила его.

— Джианни… — начала Мег, но это было бесполезно. Он ушел.

Гости хлынули на танцпол. Скоро Мег была плотно окружена танцующими парами. Все они улыбались и многозначительно кивали ей, будто она с этого момента стала особенной женщиной. Пока играла музыка, Мег заставила себя выйти с танцпола, высоко подняв голову и твердо держась на ногах.

Джианни, возможно, и приведет ее в рай, но она не может позволить ему затуманить себе мозги. Ничего хорошего не будет, если смешивать работу с удовольствием. Когда-то ей пришлось прервать учебу в университете, потому что она позволила Кевину отвлечь ее. И она не собирается снова совершить ту же ошибку!



Оставшаяся часть вечера прошла в томительном ожидании. Изнемогая при мысли о блаженстве, которое Джианни посулил ей одним своим взглядом, Мег опасалась, что гости заметят ее состояние. Ее лихорадило. Увидев свое отражение в одном из огромных старинных зеркал, украшавших летний обеденный зал, Мег замерла на несколько секунд, чтобы узнать себя. Она привыкла видеть в зеркале бедно одетую серую мышку. Сегодня она увидела совсем иное создание. В новом платье и в туфельках на высоких каблуках она выглядела выше и стройнее. Глаза ее сверкали, щеки горели, волосы спадали на плечи естественной живой волной.

Джианни вел себя так, будто ничто на свете его не волновало. Холодный и сдержанный, он был полностью поглощен своими гостями. Никто из них не спешил покидать столь блестящее общество, и Джианни не выказывал никаких признаков нетерпения. В полном одиночестве, горя, как в лихорадке, Мег волновалась все больше. Наконец она не выдержала. Если он так занят гостями, значит, она его не интересует! Взорвавшись от негодования, она направилась к двери. Но не успела пройти и трех шагов, как Джианни, возникнув словно ниоткуда, остановил се за руку:

— И куда же ты направляешься? — Его темные брови были приподняты. Ему не нужен был ответ. Прикосновение его пальцев к ее руке было легким, но не давало никаких шансов вырваться. — Никто из моих сотрудников не уходит, пока я не дам разрешения. Твое время еще не истекло, Меган. Ты собиралась показать мне твои знаменитые оранжереи, помнишь?

Она колебалась, не зная, что и думать. Как он может говорить о работе, если знает о том, что ее разум, душа и тело жаждут его прикосновения?

— Если ты настаиваешь, — сказала она, но попытки сохранить достоинство рухнули окончательно, когда пальцы Джианни сжали ее запястье. Он держал ее одно мгновение. И в эти блаженные секунды Мег уловила безошибочное обещание. А затем она была отпущена. Впереди их ожидало то, чего не бывает между обычным работником и работодателем.



Джианни медленно прощался с гостями. Он специально не спешил. Меган Имси сгорала от нетерпения. И он наслаждался тем, что ее маленькое сладкое тело изнемогает от желания. Когда толпа гостей поредела, он стал отпускать свой персонал. Наконец, когда грязная посуда была убрана с большого стола, Джианни направился к кофейным столикам. Там он налил два эспрессо. Мег следовала за ним словно тень. Повернувшись, он протянул ей чашку кофе. Ее лицо сказало ему обо всем, что он хотел узнать. Это ощущение власти над ней было непередаваемым. Его тело напряглось, и он улыбнулся.

Меган была красивой девушкой. Джианни был абсолютно уверен в том, что она согласится на его условия. Он не предвидел никаких проблем. Разве она не сказала ему в первый же день, что ее интересуют деньги? Эти откровенные слова, несмотря ни на что, заслуживали уважения. Джианни прекрасно знал, как вести себя с такими женщинами. В этом отношении его мать преподала ему хороший урок.

Мег станет его, как только он щелкнет пальцами. Женщины всегда безоговорочно отдавались ему, но святая мисс Имси немного отличалась от них. Он видел, как она сконцентрировалась на своей крошечной чашке кофе. Если бы он не был столь опытен в искусстве соблазнения, то сказал бы, что она стыдится. Но он подметил, как она бросает на него взгляды поверх чашки кофе, словно бывалая искусительница, и вздохнул. Женщины ни на минуту не позволяли ему расслабляться. Единственный раз он почувствовал себя спокойно в присутствии красивой женщины, когда Мег восторженно рассказывала ему о своих теплицах. В этом отношении она была похожа на его отца. Джианни испытывал множество чувств, когда думал о своем покойном отце, но жалость была лишь единственной эмоцией, которую он мог выразить словами. Он потратил слишком много времени на то, чтобы избежать печальной участи отца. Джианни развлекался с женщинами и всегда заводил лишь короткие романы, чтобы избавить себя от риска в кого-нибудь влюбиться. Старый граф последние тридцать лет жил в отшельничестве — и все из-за несчастной любви. Джианни не желал иметь такую же судьбу.

Протянув руку, он сорвал альпийскую клубнику из цветочной гирлянды, украшавшей стол. Крошечная капелька висела на розовой щечке спелой ягоды. Стебелек ее был тонким, как нить для вышивания. Оглядев клубнику с видом знатока, он протянул ее Мег.

Она отрицательно покачала головой:

— Сейчас не так уж много спелых ягод — возьми ее себе.

— Нет. У меня свое ощущение совершенства. Эта клубника, возможно, настолько же вкусна, как и красива, но в жизни не всегда так бывает… — тихо произнес Джианни, вспоминая свое прошлое. — Она твоя.

Он поднес ягоду к губам Мег. Она послушно откусила ее. Ощущение было потрясающим. Ягода была сладкой, ароматной, сочной — такой, какой и должна быть клубника. Мег вздохнула.

— Не могу поверить, что что-то может быть лучше этого.

Улыбка Джианни потеплела, стала соблазнительной. Затем он резко встряхнул себя:

— Мы собирались с тобой кое-куда пойти, caranote 6. Разве ты уже забыла об этом?

Интонация его голоса свидетельствовала о том, что он больше не говорит о ягоде. Не скрывая мучительного предчувствия, Мег ждала. Джианни повернулся и пошел, бросив ей через плечо:

— Пойдем, Ева. Посмотрим твой эдемский сад.

Сады вокруг виллы Кастелфино ночью казались волшебными. Светильники, наполненные ароматными маслами, висели на каждом дереве. Цветы, которые так заботливо выращивала Мег, в их приглушенном свете казались воздушными. В сумерках мерцали клумбы с вербеной и табаком, источая изумительный запах.

Когда Джианни привел Мег к новому оранжерейному комплексу, их окружили тысячи танцующих огоньков, развешенных в гирляндах среди ветвей деревьев. Не осознавая, что делает, Мег нажала кнопку вентиляции, чтобы охладить окружающий воздух.

— Я привел тебя сюда не для того, чтобы ты здесь работала, — строго произнес Джианни. — Отец мой планировал создать в этом хрустальном дворце автоматическую систему ухода за растениями.

— Я считаю, что никакая автоматика не может заменить прикосновение человеческих рук.

Мег сказала эти слова не подумав и мгновенно насторожилась, не зная, как он воспримет их. Когда Джианни промолчал в ответ, она быстро стала говорить, чтобы чем-то заполнить тишину:

— Наверное, надо включить весь свет, чтобы ты в полной мере полюбовался растениями. Сейчас я включу полный свет, а эти цветные фонарики выключу…

— Нет, не надо.

Она уже вошла в первый отсек оранжереи. Джианни следовал за ней. Мег остановилась. Он остановился лишь тогда, когда чуть не наткнулся на нее. Дыхание его коснулось ее волос.

— У меня к тебе предложение, — мягко произнес он.

Мег резко повернулась к нему. Джианни улыбался ей так, что она мгновенно нашла ответы на все вопросы, которые никогда бы не решилась задать.

— Какое предложение? — спросила Мег, когда смогла заговорить.

— Очень хорошее.

Оторвав от нее взгляд, Джианни критически оглядел оранжерею. Дизайн Мег был совершенным — оранжерея напоминала тропический лес. С ветвей деревьев свисали орхидеи, из мха, усеянного оранжевыми, красными и розовыми цветочками, поднимались колючие бромелии. По каменной скале с мелодичным журчанием струился тонкий ручеек, стекавший в мелкое озерцо. Окруженные надежными стенами сада, Мег и Джианни оказались одни в ее идеальном раю.

— Тебе не жарко? — Джианни провел рукой по лбу, с шумом выдохнув воздух.

Мег не могла вынести мысли о том, что темные мокрые пятна испортят ее новое платье. Скинув жакет, она повесила его на ближайшую ветку дерева.

— Перед банкетом ты говорила мне, что нервничаешь, но теперь ты раздеваешься? — поддразнил ее Джианни. — Неужели моя нежная маленькая английская роза превращается в пожирательницу мужчин?

— Здесь все-таки место моей работы, — сказала Мег, растерявшись. Ей стало стыдно. — Я почувствовала, что на мне слишком много одежды.

— И я тоже. Могу я тоже снять пиджак?

— Конечно.

Джианни снял пиджак, потом расслабил узел галстука.

— Прошу прощения за то, как вела себя синьора Риччи. Это непростительно, хотя у нее есть достаточные причины для того, чтобы накинуться на тебя, Меган. Она хочет меня, — объяснил Джианни без всякого смущения.

«Каждая женщина хочет тебя, — подумала Мег, — особенно я…»

— Это было заметно. Она не сводила с тебя глаз весь вечер, — сказала Мег. — А вот обо мне она совершенно не думала.

— Поэтому я извинился перед тобой, Меган. Ты мой идеальный работник, трудолюбивый, честный, с безупречными манерами. Сегодня ты проявила себя в самом лучшем виде — не только создала чудесный цветочный дизайн, но и показала, что можешь прекрасно держать себя в обществе. Я хочу повысить тебя в должности. — Слова его были серьезными, но глаза при этом смеялись. — Мне хочется, чтобы ты стала играть более значительную роль в моем домашнем хозяйстве…

Джианни положил руки на ее плечи. Когда она не пошевелилась, он провел кончиком пальца по ее обнаженной коже под шелковой тканью платья.

— Я не совсем понимаю, о чем ты говоришь… — отважилась произнести Мег, а затем нервно попыталась перевести его слова в шутку: — Ты, наверное, собираешься подарить мне обручальное кольцо? — Когда Мег взглянула на него, взгляд ее был твердым, совершенно не сочетающимся с бешеным ритмом ее сердца.

— Конечно нет, но ход твоих мыслей вполне правильный. Ты, должно быть, знаешь, что я собираюсь тебе предложить? — Джианни пристально посмотрел на нее. Глаза его сверкали, словно черный янтарь, переливающийся множеством огоньков, но свет в них погас, когда Джианни понял, что Мег понятия не имеет, о чем он говорит. — Значит, ты не догадываешься… — медленно произнес он.

Мег покачала головой. Взглянув на него, она поняла, что его хорошие манеры ведут неравную борьбу с чем-то диким и неукротимым, разрывающим его изнутри. Джианни обвел глазами тенистую оранжерею, прикусив нижнюю губу, будто сдерживая какие-то слова. Мег молча смотрела, как он мучается, но все-таки не стерпела.

— Что с тобой, Джианни? — тихо спросила она.

— Я хочу быть с тобою предельно честным, Меган. Мое предложение — это не брак. Это совершенно другое. Я даже не думал о любви. Потому что не способен на любовь.

Сердце Мег так сильно забилось, что она услышала его стук. Ей надо было бежать — спрятаться, сделать что-то, но не оставаться с мужчиной, который так непреодолимо влек ее к себе. Что бы ни сказал сейчас Джианни, она пропала. И все равно она готова была отдать в его руки свою судьбу. Мег с зачарованным восхищением взглянула на него, не зная, улыбаться ли ей или бежать, пока она еще может сделать это…

Он произнес низким, уравновешенным голосом:

— В моем окружении брак — это сухой юридический процесс, затрагивающий лишь наследство и деньги. Он совершенно не имеет отношения к тому, почему мужчина нуждается в женщине. Брак — это холодный и твердый здравый смысл. Когда я женюсь, Меган, то я сделаю это лишь для того, чтобы продолжить нашу династию. Я женюсь на богатой аристократке-итальянке, которая увеличит состояние и повысит статус семьи Беллини. Такие мужчины, как я, находят для себя удовольствие на стороне. — Последнюю фразу Джианни произнес шепотом. Мег потянулась к нему, стараясь расслышать его слова. Джианни придвинулся к ней, правой рукой легко прикоснулся к ее щеке. — С другой стороны, при выборе любовницы я имею полную свободу. И я выбираю тебя, Меган.



Должно быть, ей это снится. Рука Джианни прикоснулась к ее шелковистым волосам. Боясь, что он остановится, если она пошевелится, Мег застыла, словно статуя. И только когда он продолжил свои исследования, проведя рукой по ее волосам, а затем взяв ее за талию и прижав к себе, Мег осмелилась подумать, что это происходит на самом деле.

— Ты показала мне в первый же день, что умеешь постоять за себя, — продолжал Джианни, — и я зауважал тебя за это. Но если ты сейчас попытаешься противиться мне, Меган, должен предупредить тебя: ни одна женщина еще не преуспела в этом!

Слова его были весьма убедительными. Мег ждала, а потом поняла, что он тоже ждет, будто предлагая ей опровергнуть его слова. Но она не могла. В течение долгих мучительных секунд она тонула в темной глубине глаз Джианни. Они оба понимали, что, как только будет порвана тончайшая нить, разделяющая их, обратной дороги уже не будет.

— Все когда-нибудь происходит в первый раз, — наконец выговорила Мег и опустила ресницы.

Джианни медленно кивнул:

— А запретные плоды всегда слаще.

Мег мгновенно подняла глаза. Порочная улыбка играла на его губах, словно говоря о том, что Мег после этого стала для него еще более желанной.

— Я хочу тебя, Меган, — прошептал он.

Эти сладкие слова пронзили ее сердце, окутав теплой волной. Мег сжала его руки. И в этот момент его губы прикоснулись к ее губам. Они были твердыми и властными, и все ее страхи, сомнения мгновенно исчезли, а вместе с ними — здравый смысл. Мег понимала, что это сумасшедший поступок, опасный и совершенно неправильный, но впервые в жизни ее это не заботило. Она просто расслабилась в объятиях Джианни, позволив страсти поглотить ее. Ощущения были настолько чудесными, что с ними было невозможно бороться, но все-таки Мег знала, что ей надо что-то сказать.

— Мы не должны этого делать, Джианни. Я не должна.

Он приподнял ее лицо за подбородок. Сначала поцеловал кончик носа. Затем в нем возникла потребность страстно поцеловать ее. А когда Джианни оторвался от ее губ, он прошептал:

— Должны, конечно. Когда я покажу тебе, как хорошо это может быть, ты никогда не захочешь другого мужчину.

— Я знаю… о… я знаю… — Ее голос сорвался, не подчиняясь ей, но все-таки она должна была сказать ему это. — Джианни… Я не могу, действительно не могу. Я не знаю как. У меня была всего лишь одна серьезная связь, но все кончилось, потому что он хотел встать между мной и моей работой. Я хочу сказать, что… я не знаю, что это значит — любить… — торопливо закончила она.

Джианни замер и стал отодвигаться от нее. Когда руки ее судорожно сжали его рукав, он остановился:

— Ты хочешь сказать, что боишься, Меган? Что я пугаю тебя?

— Нет! Ничего подобного.

Джианни снова нежно обнял ее. На этот раз он прикасался к ней так осторожно, будто она была сделана из хрупкого фарфора.

— Так что же мешает нам изумительно провести время? Тебе не стоит беспокоиться о любви. Я вообще не знаю, что означает это слово. По крайней мере, никогда не наблюдал этого явления в жизни.

Мег прижала лицо к белому теплу его крахмальной рубашки, отчаянно пытаясь скрыть свою растерянность. Целоваться с Джианни было так хорошо! Но ей казалось, что она все делает неправильно… Она была девственницей, и ей нечего было предложить такому опытному мужчине, как он. У нее не было опыта, чтобы заняться с ним любовью хотя бы один раз, не говоря уже о том, чтобы стать его любовницей!

— Это замечательно, Джианни, но что касается продолжения… То у меня нет никакого опыта…

— А… — пробормотал он, и руки его стали медленно поглаживать гладкий шелк ее платья. — Значит, ты девственница?

— Это, наверное, старомодно, я знаю, но с-секса у меня никогда не было. — Мег с трудом произнесла это слово. — Я всегда была слишком занята… У меня был бойфренд, но я… так и не позволила ему… — прошептала она.

— Значит, я должен сделать это сейчас, — мягко произнес он.

— Если бы ты только знал, Джианни! Я так долго этого ждала и… упустила множество возможностей. Я всегда концентрировалась на чем-то другом, но теперь настало время принять решение. Я хочу это испытать. Я хочу знать, что это такое — жить как живут другие люди. Когда я видела тебя с женщинами, вы все казались мне членами какого-то чудесного тайного общества. А я всегда стояла в стороне. А теперь я хочу ощутить вкус настоящей жизни, Джианни. Многие годы я отдавалась лишь своей работе. Теперь хочу, чтобы ты показал мне, чего я была лишена!

Джианни замер на мгновение.

— Ты уверена? — спросил он наконец.

— Я никогда не была более уверенной, Джианни. Возьми меня, — прошептала она.



Где-то в темноте запел соловей. Повинуясь слепому инстинкту, Джианни, склонив голову, прикоснулся губами к шее Мег. Она судорожно вздохнула, погружаясь в блаженство. Это было приглашение, от которого Джианни не мог отказаться. Искушение было слишком большим. Он стал целовать Мег с такой силой и страстью, какой она и представить себе не могла. Его язык проник в ее рот, и это ощущение было таким приятным. Впервые Мег освободилась от запретов и позволила себе получать удовольствие. Она так долго этого ждала! Ее страсти, желания и потребности закрутились в чувственном вихре.

Руки ее взметнулись к его голове, вцепились в волосы, чтобы прижать его ближе к себе. Она жаждала его поцелуев, его внимания. Пальцы Джианни словно обжигали ее, даже через шелковую ткань ее платья. Они сжимали ее ягодицы, гуляли по спине, вверх и вниз, со сладостной уверенностью собственника. Откинув голову, Мег застонала.

— О, Джианни… — глухо выговорила она.

— Тебе хорошо, правда? — промурлыкал он. Его тихий низкий голос был таким восхитительным, что Мег почти ощущала его на вкус.

— Не останавливайся… пожалуйста, не останавливайся…

— Не волнуйся, я пока не собираюсь… — Его руки блуждали по ее сгорающему от желания телу. Он покрывал поцелуями ее грудь, приоткрывшуюся в вырезе платья, ее шею. — А теперь… если ты действительно так сильно этого хочешь, как говоришь, раздень меня. — Эти слова он прорычал ей в волосы.

Руки Мег, дрожа от волнения, прикоснулись к крошечным перламутровым пуговицам его рубашки. Когда рубашка распахнулась, Мег обдало теплым запахом его тела, и она, не сдержавшись, просунула руки внутрь, обхватив его талию. Прильнув головой к груди Джианни, она прижалась щекой к густым и жестким волоскам. Руки Джианни стали гладить ее тело, пока не прикоснулись к краю выреза на шее. Одним рывком он стянул с нее платье через голову. И вместе с этим рухнули все запреты, которые еще сдерживали Мег. Она горделиво встала перед ним, тело ее прикрывали лишь узкие полоски из кружев и шелка.

Джианни улыбнулся.

— Ты такая красивая, — выдохнул он.

Мег запретила себе думать о том, скольким женщинам он говорил эти слова. Сегодня он был ее мужчиной. И прошлое его не имело сейчас никакого значения. Мег жила настоящим моментом, и тени прошлого ее не волновали.

— Это будет самый лучший… — прошептал Джианни, ощущая себя в своей стихии. — Ты будешь полностью моей. — Но тут на лице его мелькнула тень. Мысль о том, что Мег будет с кем-то другим, показалась ему неприемлемой. — Ты никогда не будешь для меня больше чем любовница, не забудь, — напомнил он ей, лаская ее волосы. — У нас друг перед другом не может быть никаких обязательств.

— Даже представить себе не могу, как можно привязать к себе Джианни, — улыбнулась она, и тон ее был многозначительным.

Глаза ее загорелись от возбуждения. И тело Джианни вздрогнуло, когда он увидел этот огонь.

— Ты лучше бы поверила в это! — прорычал он, бросая ей вызов.

Дразня ее рот своими губами, он утолял ее голод своим голодом. Она прижалась к его телу, в жажде почувствовать его язык. Нежный кончик проник в ее влажный рот, подавив блаженный стон, вырывающийся из ее груди. Ощущая легкое головокружение, Мег прижалась к его телу в экстазе предвкушения. Джианни, погладив ее круглые плечи, опустил руку ей на грудь. Когда его пальцы пощекотали ее соски, Мег, задохнувшись, почувствовала, что в низу ее живота сладко заныло.

— Мы будем заниматься любовью словно на небесах, — прошептал он, и голос его был низким и глубоким, когда он разжал руки. — Я сделаю все, чтобы ты почувствовала себя в раю. Но ты должна быть уверена, что хочешь этого, чтобы потом не сожалеть ни о чем, — предупредил он.

— Нет. Если ты тоже этого хочешь, Джианни.

Он слегка откинулся назад, и глаза его, как обычно, игриво блеснули.

— И ты еще спрашиваешь? Может быть, мне задать тебе тот же самый вопрос? — Он нежно ущипнул ее возбужденные соски. — Хотя реакция твоего тела говорит мне обо всем, что я хотел знать…

И настал момент, когда в экстазе он излил на Мег поток всех своих чувств, на которые только был способен. Она ответила ему исступленным стоном наслаждения, который возбудил его. Они были словно созданы друг для друга, и, держа Мег в своих объятиях, Джианни понял, что она тоже это осознает.



Глава 7



После этой ночи у Джианни началась новая жизнь. Прекрасная маленькая девственница, которую он так хотел, стала его любовницей. Когда она в ту ночь, обессилев, растаяла в его руках, Джианни поднял ее и понес через сад. Пройдя по затихшей вилле, он бережно положил Мег на свою кровать. И там их тела стали сплетаться снова и снова, пока небо не окрасил предрассветный туман…

Мег поглощала все его внимание. Ни одна женщина прежде так не очаровывала Джианни. Ее тело было просто волшебным. Джианни занимался с ней любовью при каждой возможности. Он брал Мег к себе в постель каждую ночь, хотя из-за этого практически не спал. Даже когда она засыпала, Джианни просыпался несколько раз ночью, чтобы просто дотронуться до нее. Когда после роскошного банкета посыпались поздравления и заказы, Джианни предоставил своему персоналу заниматься всеми делами. Впервые в своей жизни он забыл о работе.



Однажды утром они лежали, обнявшись, на кровати, расслабившись после страстной долгой любви. Пальцы Джианни нежно гладили плечи Мег, а она смотрела на небо сквозь открытые балконные двери. Теплый предрассветный ветерок тихо шевелил белые занавески, открывая манящий вид на склон холма, окутанного синей дымкой. Низко над землей носились ласточки, наполняя воздух щебетом. Это был единственный звук, который слышала Мег, свернувшись в уютном тепле рук Джианни.

Она вздохнула:

— Знаешь, Джианни, а у тебя такая же жизнь, как у этих ласточек. Они всегда в движении. Я ведь раньше никогда не покидала Англию. Мои ноги прочно укоренились на родной земле, и я либо ждала первого прилета ласточек, либо смотрела, как они собираются улетать осенью в теплые края, как сейчас…

Джианни перестал ее гладить. Приподняв голову, он вопросительно взглянул на нее:

— Ты хочешь сказать, что мой новый международный координатор по садоводству не был нигде, кроме Тосканы?

Мег покачала головой. С блаженной улыбкой она закрыла глаза, крепко обхватив рукой его широкую грудь:

— А мне и не надо. Все, что мне нужно, у меня есть здесь.

— Да…

Голос Джианни был задумчивым. Мег открыла глаза. Это единственное слово насторожило ее. С их самого первого опьяняющего поцелуя ее мысли были наполнены фантазиями, мечтами, и теперь Мег жила в волшебной реальности, в которой она была его любовницей. Но Мег болезненно осознавала, что ее положение имеет «срок годности». Не важно, в какой неге она купалась сейчас, она не могла позволить себе не заметить малейших признаков того, что ее время истекло. Она находилась на грани между счастьем и несчастьем, и поэтому ей приходилось быть чуткой к любой перемене настроения Джианни.

— То есть… пока это положение устраивает нас обоих, — сказала Мег, стараясь говорить так же невозмутимо, как и Джианни, — я могу общаться с твоей зарубежной клиентурой по Интернету, делиться с ними опытом…

— В то время как я буду наслаждаться тобой, — коротко сказал он, громко целуя ее в макушку.

Мег улыбнулась. Она заметила, что Джианни был естественным лишь тогда, когда она не видела выражения его лица. Он всегда был более страстным в темноте, чем при свете дня. И теперь, когда лицо ее было прижато к его груди, она лишь по биению его сердца могла догадаться о том, что он беззвучно смеется. Мег быстро подняла голову, но Джианни прекрасно умел скрывать свои чувства. Лицо его не выражало ничего, кроме блаженного удовлетворения.

— Ты смеешься надо мной?

— Никогда, — сказал он тоном, который ни на секунду не убедил ее. — Тебе придется признать, mia dolce, что специалист по тропическим растениям, который получил все свои знания из книг, прежде чем считать себя по-настоящему квалифицированным специалистом, должен расправить крылья… — Джианни произнес эту фразу с удовольствием.

Снаружи раздался пронзительный крик ласточек, разлетевшихся в разные стороны при появлении ястреба. Мег вздрогнула, но Джианни успокоил ее, нежно погладив ее руку:

— Именно поэтому я хочу увезти тебя отсюда ненадолго. Мадейра — прекрасное место, оно нам вполне подойдет. Нега и роскошь, окруженные морем цветов. Что ты скажешь на это?

Райский остров, и Джианни будет все время с ней, не отвлекаясь на повседневные дела? Откинув назад голову, Мег поцеловала Джианни долгим нежным поцелуем, затем прошептала:

— Это фантастика. Когда мы выезжаем?

* * *

Но восторг ее длился недолго. Когда Джианни принимал душ, она взяла его ноутбук, чтобы зайти в Интернет. Первая же страница, посвященная отдыху на Мадейре, гласила о том, что это «самое идеальное место для медового месяца». Эта строчка означала для Мег лишь одно — страдания. Она уставилась на экран. Если остров Мадейра рекламируют именно так, то это место будет наводнено новобрачными. А Мег меньше всего на свете хотела их видеть. Закрыв компьютер, она медленно побрела через спальню в сторону ванной комнаты.

Джианни стоял под душем. Но вместо того чтобы присоединиться к нему, Мег остановилась снаружи, погруженная в свои мысли. И только когда Джианни выключил массажный душ, который они оба так любили, он понял, что она смотрит на него.

— Ты не можешь дождаться меня, милая?

Шагнув вперед, он поднял ее на руки. Прижавшись мокрым телом к ее тонкому белью, он мгновенно промочил его насквозь. Мег затрепетала. Было бы так легко, так сладко отдаться этому мгновению, позволить Джианни унести ее снова в кровать, но сначала ей надо было задать ему вопрос.

— Джианни… Ты когда-нибудь был на Мадейре? — спросила она в перерыве между поцелуями.

— М-м-м… Да, бывал, — пробормотал он, уткнувшись лицом в ее волосы.

— И тебе там понравилось?

— М-м-м… — Ответ его был неясным, но ласки преисполнены значения. — Ты будешь чувствовать там себя как дома. Это все равно что жить в оранжерее плюс еще теплый дождь, как в Англии.

— И на этом острове нет ничего, что… вызвало бы твое беспокойство? — настойчиво продолжала Мег, думая о всех этих новобрачных.

Джианни взял Мег на руки и бережно понес ее к кровати:

— Нет. Совершенно ничего. Если беспрерывно будет лить дождь, то у нас есть чем заняться в номере…

Долго и неспешно Джианни показывал ей, чем они будут заниматься в номере. Мег быстро забыла о всех своих переживаниях, отдавшись его жарким ласкам. В конце концов она заснула в его руках самой счастливой женщиной на свете.



Проснувшись от какого-то шума, Мег протянула руку, чтобы дотронуться до Джианни, но его рядом с ней не оказалось. Услышав голоса в большой комнате, она босиком подошла к двери. Пустой поднос с завтраком был унесен наверх. Джианни стоял в дальнем конце комнаты, спиной к двери. Его темный силуэт выделялся на фоне залитого солнцем балкона. Джианни смеялся, разговаривая с кем-то по телефону.

— Я уверен, она расскажет тебе об этом сама — сколько учебных заведений она окончила, — услышала Мег. — Ничто не может остановить ее. Взгляни на меня — я никогда не сдавал ни одного экзамена в своей жизни. И это не причинило мне никакого вреда. Отец был помешан на этих делах, и к чему это привело? Да, я знаю, знаю! Невероятно, да?

Мег едва могла поверить своим ушам. Джианни насмехался над ней! Хуже того, он насмехался над ее образованием, за ее спиной, с не знакомым ей человеком…

Ярость вскипела в крови Мег, словно штормовая волна. Со дня их первого поцелуя она готовилась к тому, что Джианни может изменить ей с другой женщиной. Но этот разговор она восприняла как совершенно неожиданное предательство. Джианни не уважал ее работу!

Это конец.

Мег ринулась отстаивать свое достоинство. Услышав какой-то шум, Джианни повернулся к ней, широко улыбнувшись.

— Ах, извини, Чико, больше не могу с тобой разговаривать, у меня важное дело… — многозначительно промурлыкал он, оценивающим взглядом окинув Мег, пока она приближалась к нему. Но когда он взглянул на ее лицо, то перестал улыбаться. — Чао! — Бросив единственное слово в телефонную трубку, он закрыл аппарат и отложил в сторону. — Что с тобой? Что-то случилось? Кто тебя обидел?

— Ты! Я слышала, как ты пренебрежительно отзывался обо мне! — Мег кипела от гнева.

— Когда?

— По телефону — только сейчас!

— Ах, это… — Джианни непринужденно улыбнулся, пожав плечами. Сделав к ней шаг, он хотел обнять ее, но Мег уклонилась.

Охваченная негодованием, она сжала кулаки:

— Как ты смеешь принижать мою работу?

Джианни не желал спорить с ней. Он направился к балкону:

— Для нас там накрыт стол. Пойдем и позавтракаем на солнышке.

Его примирительный тон разозлил ее еще больше.

— Не надо уходить от разговора! Разве не я возродила сад? Ты всегда так отзываешься о моей работе, будто она ничего не значит!

Глаза его превратились в лазерные огоньки.

— Ты сама поторопилась сказать, что это для тебя — не работа. Я только повторил то, что ты часто говорила сама.

Мег попыталась сделать несколько глубоких успокаивающих вдохов. Но ей это не помогло. Слова сами сорвались с ее языка:

— Я не впустую провела все эти годы в колледже!

— Нет, конечно. Как часто сама мне говорила, ты училась для того, чтобы получить дипломы и рекомендательные письма, — спокойно ответил Джианни.

— Благодаря им я получила эту работу!

Лицо Джианни было суровым, когда он покачал головой:

— Нет, ты получила эту работу потому, что произвела впечатление на моего отца. Ты понимала, о чем вы говорили. Ясно видела, чего можно достичь. И это была единственная причина, почему ты получила эту работу, Меган. И ты могла бы быть совершенно необразованной, как и я. Просто у нас одни и те же цели — сделать поместье Кастелфино продуктивным и прибыльным, насколько возможно. Я хотел добиться этого, расширив производство вина. Ты взглянула на проблему под другим углом зрения. Я даже не думал превращать поместье в приятное место для отдыха и экскурсий, пока ты не стала реконструировать здесь сады. Этого никогда бы не произошло после смерти моего отца, но я позволил тебе начать эту работу.

— Ах, значит, ты позволил! — взорвалась она. — Ты меня совершенно не уважаешь! Ты насмехаешься надо мной каждую минуту, каждый день! Я для тебя игрушка, с которой ты развлекаешься в постели и в своем игрушечном саду. Ведь это все спектакль! Когда тебе захочется жениться, ты выставишь меня за дверь, и я снова стану твоим работником — причем высокооплачиваемым и поэтому нежелательным!

Ничего не видя перед собой, она бросилась собирать свою одежду, которая была разбросана где попало. Джианни поднял руки, стараясь успокоить ее, но Мег уже одевалась.

— Успокойся, Меган. Нам обоим надо подумать, прежде чем сказать что-либо, о чем мы потом пожалеем. Я приготовил нам обоим ванну, зажег твои любимые свечи с запахом розы и лаванды…

— Не беспокойся. Ласковыми речами ты не заманишь меня больше к себе в постель, Джианни. Все кончено. Я ухожу!

Джианни недоверчиво смотрел на нее:

— Ты хочешь оставить виллу Кастелфино и все, что у нас есть?

Мег пошла мимо него, направляясь к двери, но рука его, взметнувшись вверх, остановила ее.

— Ты сошла с ума!

— Моя проблема та же, что и всегда! — с вызовом заявила она. — Я приехала сюда работать, а не быть твоей любовницей. И не желаю быть второстепенным игроком в истории семьи Кастелфино!

— Не понимаю. Что может быть лучше для тебя, чем жить здесь со мной, ни в чем не нуждаясь? — Джианни пожал плечами. — Женщины! Вы все одинаковые! Когда дело касается этого вопроса, то оказывается, что вы все не лучше, чем она!

Он указал на большую картину, висевшую на стене. На ней был изображен его отец, еще молодым человеком, стоявший рядом с самой красивой женщиной, которую когда-либо видела Мег. У нее были такие же обольстительные, как у Джианни, глаза и копна черных волос. Ее роскошная фигура сверкала под водопадом из золота и бриллиантов.

— Одетая в платье от Диора, украшенная фамильными драгоценностями Беллини, беременная мною… И все-таки этого ей было недостаточно! Отец мой дал ей все, о чем может только мечтать любая женщина, и даже более того. В ответ она одурачила его, свела с ума, разбила его сердце, опустошила душу… Так почему же, черт возьми, я должен думать, что ты чем-то отличаешься от нее? Давай говори, я жду ответа! Чего ты еще хочешь от меня, Меган Имси?

Мег почувствовала, как в висках у нее застучало.

— Единственное, чего я хочу от тебя, — тихо сказала она, — это уважения. Уважения и привязанности.

— Боже мой! На дворе двадцать первый век, милая! — Тон Джианни вновь стал примирительным. — Я даю женщинам то, что они хотят. Ты можешь распоряжаться моим телом, когда только захочешь. Но ничего другого я тебе не предлагал и не предлагаю. Я дал тебе это понять с самого начала. Так в чем же дело? Ты опытная деловая женщина, Мег. И, по-видимому, понимаешь, что здесь для тебя — самое лучше место в мире. Как своей любовнице я могу дать тебе все. Поверь мне…

«Нет, не все! — едва сдержала крик Мег, и сердце ее больно заныло. — Я хочу, чтобы ты оставался таким, как есть, но также стал тем, кем никогда не согласишься стать, — моим и только моим!»

При этой мысли она не смогла сдержать горьких и колючих слов:

— Жизнь состоит не только в том, чтобы хорошо проводить время, Джианни!

— Но ведь мы неплохо проводили его с тобой? — Джианни понял, что гнев не поможет ему повлиять на ее решение, поэтому стал говорить тихо, медленно, с сожалением. Перестав расхаживать по комнате, он подошел к Мег. — Думаю, что хорошо, и ты тоже так думаешь. Ты моя любовница, Мег. Многие женщины мечтают об этом. Пользуйся этой счастливой возможностью, пока можешь!

— Нет… нет… Мне нужна уверенность в завтрашнем дне. Я не такая, как ты, я не могу думать только о себе! — Мег старалась говорить твердо, но голос ее все-таки дрожал. — От меня зависят мои близкие люди. Я не могу оставить родителей без помощи и поддержки, Джианни. Они гордятся мной и моими успехами в работе. Чего нельзя сказать о тебе. Нет, не отпирайся! Я слышала, как ты разговаривал со своим другом обо мне. Будто работа для меня — что-то вроде хобби, которым я занимаюсь в свободное время, пока не грею твою постель. Я не могу оставаться здесь, зная о том, как ты относишься ко мне! Иначе я перестану себя уважать.

Мег отвела от него взгляд, почувствовав, что ее переполняет буря эмоций. Помедлив, Джианни обнял ее за плечи и ободряюще их сжал. Это было уже слишком. Пылая от гнева, Мег не смогла сдержать слез.

Голос Джианни превратился в успокаивающее мурлыканье:

— Все не так. Мы прекрасно с тобой сработались, Мег. Наши цели и методы дополняют друг друга. Они превосходно сочетаются — будто кусочки в мозаике. Я сделаю все, что в моих силах, чтобы ты была счастлива и осталась здесь. Назови свою цену — любую. Я не хочу тебя терять. — Джианни слегка встряхнул ее за плечи, чтобы придать значение своим словам.

Взгляд его был таким искренним, что Мег мгновенно поверила ему.

— Правда? Ты не собираешься меня увольнять?

— Конечно нет! Ты самый лучший работник в поместье Кастелфино. Таких работников здесь никогда не было. И у тебя есть масса привилегий…

Мег окаменела, а потом вырвалась из его покровительственных объятий:

— Лучший работник и лучшая любовница — в таком порядке?

— Это зависит от… — произнес Джианни с похотливой улыбкой. Он притянул ее к себе. — Я не хочу тебя терять, — нежно повторил он.

— В какой роли? — Вопрос ее был резким и угрожающе деловым.

— Позволь мне подумать…

Его пальцы прикоснулись к ее щеке, затем погладили шею, потом проникли под нижнее белье… Точно так же, без всяких церемоний, Мег слегка отодвинулась от него, высвобождаясь из его рук:

— Пока ты думаешь, Джианни, я оденусь. Затем пойду и расскажу всем о своем решении уволиться. — Голос ее был холодным и странно бесчувственным.

Джианни отпустил ее, мгновенно встревожившись:

— Зачем такая спешка?

— Затем, Джианни, что, если я останусь здесь, ты постараешься отговорить меня. Я этого не хочу. Мне нужны свидетели того, что я ухожу. До свидания, Джианни, — сказала она, уже взявшись за ручку двери.

Джианни пересек комнату в два шага. Накрыв ее руку своей рукой, он не дал Мег открыть дверь:

— Нет. Ты должна остаться!

Что-то взорвалось внутри Мег. Как он смеет так мучать ее? Он был не лучше кота, который играл с мышкой, то отпуская ее на свободу, то снова ловя.

— Останься со мною, Мег. В Англии тебя ждет совсем другая жизнь. Твои родители — взрослые люди, которые прекрасно жили, когда тебя еще не было на свете. И ты для них теперь будешь лишней, ведь они считают, что ты обрела здесь новую жизнь!

Мег в ужасе уставилась на него.

— Как ты можешь такое говорить! — воскликнула она. — Теперь понятно, почему тебе так нравится быть плейбоем: ведь ты, оказывается, считаешь, что материнство и отцовство — это нечто, что прекращается в тот момент, когда дети начинают вести самостоятельную жизнь! Если бы твой бедный отец услышал эти слова, он пришел бы в отчаяние — ему стало бы страшно за своих потомков.

— Оставь моего отца в покое! — бросил Джианни. — К нему это не относится. Его интересовало лишь одно: найду ли я себе надежную, порядочную жену? Полную противоположность той, которую он выбрал себе. Но я, по своему опыту, могу сказать, что все женщины одинаковы: они хотят богатого мужа, чтобы тянуть из него деньги. — Последние слова он произнес с горечью и возмущением.

Мег медленно покачала головой:

— Тогда мне жаль тебя, Джианни. Теперь понятно, почему ты не хочешь вступать в серьезные отношения с женщиной. Ты получил психологическую травму много лет назад.

Джианни с отвращением взглянул на фамильный портрет:

— Меня воспитывали так, что я не способен любить и получать ответную любовь.

Он будто вонзил нож ей в сердце.

— Я ухожу, Джианни, — сказала Мег, почти справившись с дрожью в голосе.

— Ты совершаешь большую ошибку.

— Лучше я буду совершать ошибки в реальной жизни, чем жить взаперти в этом раю.

— Меган… Мег…

Печаль, прозвучавшая в его голосе, была столь несвойственна Джианни, что Мег оглянулась. Колени ее подкосились — что-то мелькнуло в его глазах, всего лишь на секунду, но Мег успела понять, что это была мука. Затем Джианни отступил от двери, тяжело вздохнув:

— Хорошо. Иди. Делай что хочешь, только не говори мне «Прощай», Мег. — Глаза его потемнели. — Потому что между нами может быть только «До свидания». Мы созданы друг для друга. Раздельно мы — всего лишь две половинки. И только когда мы вместе, мы — единое целое.

— В твоем представлении — возможно, — тихо сказала Мег, добавив про себя: «Но не в твоем сердце».

Опустив голову, Мег быстро вышла.

— Не волнуйся, Мег. Для тебя здесь всегда будет место. — Эти слова долетели до нее, когда, выйдя в холл на верхнем этаже, она стала спускаться по мраморной лестнице. — Ты вернешься — и я буду здесь. Ждать…

Его смех был таким прекрасным!



Глава 8



Осень пришла на второй неделе ноября. Джианни стоял, повернувшись спиной к своему рабочему столу, уперев руки в бока, и смотрел на небо. Сегодня погода испортилась. Хмурые облака заволокли все небо над поместьем Кастелфино. Веками предки Джианни ожидали холодных ветров с севера. Джианни, граф де Кастелфино, никогда ничего не боялся в своей жизни. Теперь мысли о зиме холодили его сердце. Но не только пронзительные ветра, приходящие с Альп, занимали его мысли.

Он взглянул на листок бумаги, лежавший на столе, исписанный четким круглым почерком. Это было заявление Меган об увольнении. Вместо сдержанного прощания в конце она тепло поблагодарила его за помощь и поддержку, оказанные ей, и за бесценный опыт работы, который она приобрела на вилле.

Джианни машинально потянулся к телефону. Потом, словно раздумав, сел в кресло и закрыл глаза.

Все его подчиненные были счастливы, и никому из них он не уделял столько внимания, сколько этой маленькой садовнице. Почему, черт возьми, Мег не оценила его заботу? Он делал для нее все, чтобы удержать ее возле себя, но никакие приманки не помогли. Она исчезла, вместо того чтобы, как и прежде, работать в поместье. Ее незримое присутствие было заметно во всем — и в цветах, украшавших все комнаты в доме, и в холодном пустом пространстве, образовавшемся в его кровати по ночам.

Несколько раз он ходил в сад Меган, чтобы найти ее там. Сотрудникам он объяснял, что хочет проверить, составила ли она план работы для своего преемника. Но Джианни никак не мог решиться на то, чтобы дать объявление о вакансии главного садовника. Он понимал, что Мег была единственной в своем роде. Сады поместья Кастелфино могли зачахнуть без нее. Несколько раз Джианни заставал ее в саду, но она всегда была не одна. Мег отказывалась отпускать своих работников и старательно следила за тем, чтобы держать Джианни подальше.

Ветер спугнул стаю белых голубей, закружившихся над склонами холмов, покрытых золотом осени. Джианни едва заметил их. Сейчас он должен был бы звонить по телефону, крутить колеса бизнеса и наслаждаться своим любимым делом. Но вместо этого он… думал о Мег.

* * *

На следующий день Джианни поехал в аэропорт, преисполненный решимости ни на что не отвлекаться. Но решимости его хватило всего лишь на двадцать ярдов. Тормознув «феррари» так, что стая диких голубей в испуге поднялась с деревьев, он ринулся в сторону садового домика по шуршащей гравием дорожке.

Ни одна женщина самовольно не уходила от него в самом разгаре отношений! И он не позволит Меган Имси оставить шрамы в его душе!

Возле домика был припаркован ее маленький арендованный автомобиль. Подавив в себе желание проверить, нет ли на нем вмятин, Джианни направился к входной двери. Взявшись за тяжелый черный дверной молоток, он громко постучал.

Ответа не было. Джианни затылком чувствовал взгляды множества любопытных глаз, смотревших на него из дома и сада. Но его это не волновало. Не важно, сколько его работников наблюдало за ним. Эта история мгновенно разнесется по всему поместью, и список побед Меган Имси пополнится еще одним достижением!

Джианни собрался еще раз ударить в дверь молотком, как вдруг она распахнулась. В дверях стояла Мег и хмуро смотрела на него:

— Ты должен сегодня улетать в Калифорнию, Джианни.

Ее лицо было бледным как мел. Оно резко контрастировало с алыми струйками крови, стекавшими между ее пальцев.

— Ты порезалась! — Джианни не на шутку испугался.

— Спасибо. Я знаю. Я вытерла бы кровь, если бы не была вынуждена пойти открывать дверь.

Воинственный ответ Мег совершенно не сочетался с ее чувствами. Увидев Джианни на пороге своего дома, она несказанно обрадовалась, но эту радость тут же омрачило подозрение, что Джианни, наверное, рассчитывает, будто она сейчас упадет в обморок от чувств, как героиня Викторианской эпохи. При виде крови — тем более своей собственной — Мег всегда становилось плохо. В глазах у нее потемнело, и она почувствовала, что может потерять сознание, но крепко стиснула зубы. Обморок определенно не входил в круг ее служебных обязанностей.

Взяв контроль над ситуацией, Джианни затолкал Мег в дом, со стуком захлопнув за собой дверь.

— Тебе надо присесть. — Он провел ее на кухню, твердо взяв под локоть. — Посиди, пока мы будем с тобой беседовать вот об этом. — Достав из кармана ее заявление об увольнении, Джианни с победоносным видом помахал им перед ее лицом.

— О, Джианни! Только не сейчас! Посмотри на это… — Она подняла руку. Большой палец был весь в крови.

— Я буду говорить, а ты будешь слушать, пока я осмотрю твою рану, — твердо заявил Джианни, взяв ее за руку и притянув к себе.

Мег вздрогнула от боли.

— Я не хотел причинить тебе боль.

— Но все-таки причинил. Ты можешь говорить что угодно, но от этого не станешь особенно заботливым.

Он взглянул на кусочки стебля какого-то растения, разбросанные по столу:

— Чем ты здесь занималась?

— Хотела взять с собой домой сувенир на память. Я собиралась отрезать стебель, когда нож сорвался.

Джианни взял перочинный ножик, лежавший на кухонном столе, и провел пальцем по его лезвию.

— Когда ты в последний раз точила его? На самом деле острые ножи обычно менее опасны, чем тупые. — Бросив на стол нож, Джианни прямо взглянул на нее. — Тебе не будут нужны никакие сувениры, если ты просто согласишься остаться. Ты не должна уезжать, Меган! Если я что-то сказал не так, то прошу прощения. Ты понимаешь? Ты сама все испортила, черт возьми! — триумфально закончил он.

— Какая короткая у тебя память, Джианни! Ведь ты вовсе не хотел брать меня на работу. А теперь желаешь, чтобы в мои служебные обязанности входило быть твоей любовницей. Кроме того, я не знаю, как долго продлятся наши отношения. У меня нет никакой уверенности в будущем, и не только в отношении моей работы. Мне хотелось бы гораздо больше определенности, чем та, которую ты предлагаешь мне.

Ее голос дрожал от негодования, но в нем звучала непоколебимая твердость. На этот раз Джианни отвел глаза. Аптечка первой помощи лежала открытой на столе.

— Я пыталась перевязать правую руку левой рукой, но у меня ничего не получилось, — сказала Мег.

— Я думаю, нужно ли здесь накладывать швы… Ты вовремя делала прививки от столбняка?

— Об этом написано в моем резюме.

Джианни вытер пятна крови.

— Ты уверена, что тебя не надо отвезти в город, в больницу? Ты очень бледная. — Он вгляделся в ее лицо.

Мег отвела глаза в сторону:

— Спасибо, но я не могу задерживать тебя больше. В это время ты должен быть совсем в другом месте, — произнесла она с холодной уверенностью.

— Сядь, — коротко произнес Джианни.

Мег наконец повиновалась ему, а он стал вынимать из аптечки ножницы, вату и бинт. Мег молча наблюдала за ним.

Она уже подвела черту под их любовным романом, и ей нечего было больше сказать. Мег не вписалась в его прекрасно организованную жизнь, нарушила определенный порядок, и Джианни не мог с этим смириться. Он явился сюда, чтобы она смирилась, раскаялась и в конце концов бросилась бы ему на шею, как поступали все его женщины до нее.

Мег поджала губы. И как он может считать себя прогрессивно мыслящим человеком, если предпочитает иметь любовницу, как и все его предки? Если она поддастся своим инстинктам и кинется в его объятия, то вновь окажется на том же месте. И скоро настанет день, когда Джианни начнет освобождать его для своей законной жены.

«Я хочу быть с тобой предельно честным, Меган. Мое предложение — это не брак… Я даже не думал о любви. Потому что не способен на любовь».

После этих слов жизнь ее стала мучительной. Джианни не только разбил ей сердце — он унизил ее. Мег взглянула на него, склонившегося над ее рукой. Ей безумно захотелось запустить пальцы здоровой руки в эти черные густые волосы, но она сдержалась. Ведь она мгновенно тогда окажется в его объятиях, а затем — в его постели. Мег беспокойно заерзала на стуле. Она чувствовала себя по-настоящему живой, когда его пальцы прикасались к ней, когда поцелуи его доводили ее до умопомрачения. Но Мег представляла себе, какое мучение ожидает ее впереди, когда он женится на другой женщине — итальянской аристократке. Ведь он так планировал свою жизнь? Она не хотела подставлять свое сердце под такой жестокий удар.

— Я остановил кровь. Как ты себя чувствуешь, mia dolce?

— Гораздо лучше, спасибо.

К своему ужасу, Мег поняла, что она улыбается. Глаза ее широко открылись. Джианни умел соблазнять женщин. Мег знала, что он может поднять ее на крыльях желания и унести на небывалую высоту. Они всегда испытывали нечто, что было за гранью вожделения или страсти. Это было слияние двух душ… но один из них всегда твердо стоял на земле.

Мег смотрела, как он закончил бинтовать ее руку. Какая-то часть ее сознания молилась о том, чтобы он сразу же ушел. Все другие части тела отчаянно желали, чтобы он остался…

— Я буду чувствовать себя спокойнее, если сегодня ты больше не будешь работать.

— Ты чуткий работодатель, — вздохнула Мег.

— Ты не хочешь выпить крепкого чая, чтобы оправиться от шока?

В темных глазах его плясали огоньки. Мег почувствовала, что сердце ее стало таять, и опустила глаза. Включив чайник, Джианни снова взял перочинный нож.

— Тупое лезвие очень опасно, — повторил он, проводя пальцем по стальному лезвию. Взяв ножеточку, он быстро заточил нож. — Как ты себя чувствуешь?

— Я почувствую себя гораздо лучше, когда ты отправишься своей дорогой, Джианни.

— Я никуда не уйду, пока ты что-нибудь не съешь.

Обогнув стол, Джианни открыл холодильник. Он не собирался уходить, не получив от Мег ответы на несколько вопросов. Судя по тому, как она отводила от него взгляд, он понял, что воспоминания о совместно проведенном времени так же будоражат ее, как и его. Но Джианни привык к тому, что женщины расстилались возле его ног, а не отводили от него взгляд.



«Это невозможно», — думала Мег. Джианни смотрел на нее так, будто решал, какую ее часть проглотить первой.

— Тебе надо отправляться в путь, Джианни. Напа-Валли находится очень далеко.

— Я знаю. Но они не начнут совещание без меня.

Мег криво усмехнулась:

— Да, конечно. Спасибо за все, Джианни.

Отвернувшись от нее, Джианни принялся хозяйничать на ее крохотной кухне. Он ловко нарезал и положил на тарелку хлеб, добавив к нему несколько ломтиков ветчины.

— Вот, ешь. Тебе надо укрепить силы. Ты слишком похудела, — заметил он.

Мег достала вилку из выдвижного ящика стола. Рука Джианни скользнула туда же за столовыми приборами, и, если бы Мег не отдернула руку, их руки соприкоснулись бы.

— Ты останешься на завтрак? — Эти слова сорвались с ее языка прежде, чем Мег поняла, что они могут быть неправильно истолкованы.

— Не могу отказаться от ветчины, произведенной в Кастелфино, — произнес Джианни с явным удовольствием. — Кроме того, мне надо убедиться, что ты все съешь, а не выбросишь в мусорное ведро.

Он присел на широкий низкий подоконник кухонного окна. Мег отвела глаза. Ей нельзя было отвлекаться. Джианни был настроен добиться своего, но она должна стоять на своем. И это неожиданное внимание было всего лишь частью его коварного плана.

— Для меня будет облегчением вернуться домой в Англию после всей этой сытой еды и легкой жизни, — пошутила она.

Брови Джианни сдвинулись.

— Лишь англичане могут превратить радости жизни в нечто вредное, — небрежно заметил он, глядя на окрашенные осенью алые листья плюща, обвивавшего оконную раму.

Время, казалось, застыло между ними, с хрустом отсчитывая секунды. Мег ждала, прислушиваясь к биению своего сердца, намеренно не желая слышать, что оно ей говорит.

— Останься…

Когда Джианни произнес это единственное слово, Мег не выдержала:

— Я не могу… Не могу! — Бросив вилку, она потерла рукою глаза, стараясь прийти в себя. — Я больше не хочу быть твоей любовницей, Джианни! Я всегда владела собой, но я не вынесу, если ты женишься на другой женщине! Это значит, что я должна буду отказаться от тебя!

— Ах, вот в чем дело! — Усмехнувшись, Джианни подошел к ней и попытался обнять ее за плечи. — Не надо быть такой глупой…

— В последний раз тебе говорю: мне не нужно твое покровительство! — вспыхнула она. И когда Джианни отступил назад, сказала: — Я приехала на виллу Кастелфино, чтобы работать у тебя, но как я могу нормально работать, будучи твоей любовницей? Я разрываюсь между двумя вселенными, Джианни! И ты думаешь, что я буду довольна жизнью на самом дальнем краю твоей орбиты? Однажды, в недалеком будущем, у тебя появится внутренний круг — круг твоей маленькой семьи, а я останусь одна в холодном пространстве. И буду для тебя совершенно посторонним человеком, когда-то случайно пригодившимся. Если ты именно так представляешь себе полноценную счастливую жизнь, то для меня она совершенно не годится. Я не собираюсь быть статистом в семье Беллини. С этого момента меня интересует лишь моя собственная семья!

— Садовый центр твоих родителей стремительно развивается, продажи увеличиваются с каждым днем. Как я тебе уже сказал, родители не нуждаются в тебе, — как можно более убедительно произнес Джианни.

— Да, конечно. Но как они справятся, когда отец окажется в больнице?

Джианни нахмурился:

— Я направлю кого-нибудь из своих сотрудников, чтобы им помочь. Я хочу тебя. Останься здесь. Со мной.

— Я не могу. Мне надо ехать домой. Я не могу остаться здесь!

— Обратно к мамочке и папочке? После того как ты пожила здесь, со мной? После этого домашняя жизнь покажется тебе обузой, вот увидишь. В Англии ты снова будешь заключена в рамки своей прежней жизни, и это сведет тебя с ума. Ты не сможешь поехать во Флоренцию, пройтись по магазинам, как только этого захочешь. Ты больше не будешь сама себе хозяйкой. Каково тебе будет лишиться свободы, которой ты пользовалась у меня?

— Ты ведь понятия не имеешь о том, какой будет моя жизнь, когда я уеду отсюда, Джианни!

— Могу догадаться, какой будет твоя жизнь за пределами моего поместья. Эта жизнь никогда не удовлетворит тебя. Ты была представлена крупнейшим землевладельцам мира, они имели возможность оценить твою работу. Но если ты уедешь, ты больше никогда не сможешь общаться с ними!

Лицо Мег вспыхнуло, но она не хотела отступать:

— У меня есть нечто более важное в Англии. Настоящий дом и настоящая семья, которая любит и поддерживает меня. Я не могу сказать то же самое об этом месте.

Голос Джианни был холодным, когда он направился к двери.

— Тогда не вини меня, если жизнь с твоими родителями окажется не такой, какой ты ее помнишь. Ты уехала, когда была движущей силой «Садового центра Имси». Но бизнес стал развиваться и без тебя, и дела пошли лучше.

Мег старалась всеми силами забыть о своем разбитом сердце. И, услышав слова Джианни, совершенно забыла о нем.

— Откуда ты знаешь? Твои люди продолжают информировать тебя? — Мег возмутилась. Еще больше возмущало ее то, что Джианни был внешне спокоен, но по глазам его было видно, что он напряжен.

— Можно сказать и так, — многозначительно произнес он. — Ты зачитывала мне письма своих родителей, рассказывала об их телефонных звонках. Ты думала, что мне, как и другим твоим знакомым мужчинам, было это неинтересно? Я внимательно слушал все, что ты рассказывала мне. Перестань оглядываться назад. Надо смотреть в будущее. Если ты уйдешь от меня, ты потеряешь все!

Джианни резко повернулся на каблуках — и ушел из ее жизни.



Глава 9



Меган стояла и смотрела ему вслед. Лишь одно удержало ее от того, чтобы не броситься к его ногам, умоляя остаться, — ее гордость. Самая обыкновенная гордость. Закрыв лицо руками, Мег крепко зажмурила глаза, чтобы громко не прокричать его имя. Он был единственным мужчиной, которого она любила. Но она не могла сказать ему об этом, потому что он не любил ее.

Она слышала, как взревел «феррари», рванув по подъездной аллее. Бросившись к открытой входной двери, Мег была встречена облаком пыли. Пыль замела его следы, но Мег все равно бы не увидела их — глаза ее были полны слез. Захлопнув дверь, она побежала наверх и бросилась на свою одинокую кровать. Она потеряла Джианни.

Мег рыдала, лежа на кровати, пока не стало темнеть. И лишь необходимость складывать вещи заставила ее подняться на ноги. Все это время рука ее теребила бинт, который наложил Джианни. Какая ирония была в том, что последним воспоминанием о нем была эта повязка. В голове Мег возникла дикая мысль — никогда не снимать ее. Ведь эта повязка осталась единственной вещью, которая напоминала ей о нем. Ведь на пальце не останется даже шрама от пореза.

В отличие от ее сердца…



Мег вернулась в Англию в состоянии какого-то оцепенения. Она вышла из автобуса возле местного клуба, чтобы пройти оставшуюся часть дороги пешком. Ей надо было прийти в себя, взять себя в руки. Она еще не придумала, что сказать родителям: почему она оставила прекрасную работу, которую ей с таким трудом удалось заполучить. И она еще не придумала, как ей теперь жить без Джианни. Направляясь к дому, Мег подумала, что работа придет ей на помощь, в который уже раз. Она улыбнулась — впервые за много дней. Мег представила, как обрадуется ее мать, как начнет хлопотать вокруг нее. Они выпьют чаю, съедят что-нибудь вкусное, а потом она отправится в оранжереи и окунется с головой в работу: там, наверное, накопились уже сотни дел.

Ухабистая деревенская тропинка, ведущая к ее старому дому, превратилась теперь в красивую мощеную дорожку. Но Мег настолько была погружена в свои мысли, что едва заметила изменения. И только свернув к дому, она поняла: Джианни был прав. Со времени ее отъезда дела здесь значительно продвинулись.

Она остановилась, руки ее разжались, и сумки со стуком упали на дорожку. В «Садовом центре Имси» были новые ворота, а на месте старых навесов красовался новый гараж. Ярко-желтый трактор тарахтел за теплицами, которые Мег так жалко было оставлять… Трактор распахивал поле, которое когда-то принадлежало их соседям. Все больше не веря своим глазам, Мег стала читать объявление, повешенное на красивой доске возле теплиц. Покупателям приносились извинения за временные неудобства, возникшие при реконструкции садового центра.

Слова Джианни продолжали преследовать ее, когда она достигла главного входа. Дверь оказалась заперта.

Мег была отрезана от своего собственного дома.

Достав мобильный телефон, Мег позвонила матери. К ее ужасу, ей ответил совершенно незнакомый голос.

— Что случилось? Где миссис Имси? — Мег так испугалась, что уже перекинули свои сумки через забор, собираясь на него взобраться.

Голос был сдержанным и официальным:

— Боюсь, что миссис Имси недоступна в данный момент. Чем могу вам помочь?

К несказанному облегчению Мег, на веранде дома вдруг появилась ее мать и махнула ей рукой. Сунув телефон в сумку, Мег бросилась по дорожке, но навстречу ей вышла, казалось, совершенно другая женщина.

Во-первых, миссис Имси была одета в красивое платье. Во-вторых, она разговаривала по телефону, когда обняла свою дочь одной рукой. И телефон этот выглядел таким же внушительным, как телефон Джианни.

— Меган! Как замечательно! — Закончив разговор, миссис Имси так крепко обняла свою дочь — теперь уже двумя руками, — что Мег чуть не задохнулась. Но в это время снова зазвонил ее мобильный телефон.

— Прости, дорогая, это дизайн-студия. Ты можешь сама поесть? В холодильнике есть готовая еда, а также чипсы… — сказала миссис Имси, прежде чем снова начать говорить по телефону.

У Мег не было другого выбора, кроме как стоять и ждать, пока мать закончит разговор. Раньше, за редким исключением, она никогда не видела свою мать в платье — лишь в рабочем комбинезоне и сапогах. Сейчас миссис Имси не только была одета в джерси и модельные туфли, она использовала мобильный телефон!

Мег понимала, что должна была радоваться, но упоминание о фастфуде заставило ее насторожиться. Всего несколько месяцев назад мать считала такую еду неприемлемой.

Девушка была в явной растерянности. Ей не надо было теперь спрашивать о том, что произошло после ее отъезда. Слова Джианни, словно эхо, раздавались в ее голове. Ее родители действительно значительно продвинулись вперед. А сама Мег… она осталась жить в прошлом.

— Я пойду в теплицы и найду отца, — сказала она матери. Он больше, чем мать, противился предложениям Мег модернизировать их бизнес. Теперь ей не терпелось увидеть его — он будет ее спасительным якорем посреди этих бушующих перемен.

Мать энергично взмахнула пальцем, затем, прикрыв рукою трубку, указала на дом.

— Твой отец в офисе, устанавливает новую программу в компьютере. Если ты хочешь заказать что-нибудь особое в супермаркете, то поспеши — иначе он уже отправит продуктовый заказ.

Мег ахнула. Когда она жила дома, отец ее покидал оранжереи лишь для того, чтобы перекусить, и работал там дотемна. Сколько раз Мег пыталась уговорить его заменить старый компьютер!

И теперь, глядя на работу, кипевшую вокруг ее прежде сонного дома, она задумалась о том, действительно ли родители так сильно нуждаются в ней.



Мег отнесла вещи в свою старую спальню. Впрочем, теперь это был не ее родной дом. И хотя одежда, по-прежнему висевшая в ее шкафу, теперь была ей даже великовата, Мег выросла. Ее возвращение было подобно тому, как если бы она пыталась посадить дерево в маленький горшочек для комнатных растений.

Да, Джианни оказался прав. Родителям больше не нужна была ее помощь. Мег могла свободно уйти, но теперь уже она не могла сдвинуться с места. В жизни ее образовалась пустота — на том месте, где раньше был Джианни. И ничто — ни родители, ни друзья не могли заполнить ее…

Работа была единственным средством забыть о сердечной боли хотя бы на время. Мег ознакомилась с современными техническими устройствами, встретилась с новыми сотрудниками. Она придумала для себя новую работу. Опираясь на свой успех, полученный в Челси в начале года, Мег занялась дизайном грузовика, предназначенного для перевозки цветов на национальные выставки. Конечно, это было не что иное, как «замещающая деятельность». Концентрация на «Садовом центре Имси» помогла ей избавиться от мучительных переживаний по поводу будущего, которое она потеряла…

А потом у Мег начали появляться какие-то подозрения. Она стала как-то странно чувствовать себя. Груди ее округлились, и Мег не могла вспомнить, когда в последний раз у нее были критические дни.

Теперь Мег не жила полной жизнью. Она просто существовала. Вставала до рассвета и работала с утра до поздней ночи. Когда родители твердили ей, что надо отдохнуть, она отдыхала в своей комнате. Там она заполняла ежедневник — точно так же, как в поместье Кастелфино. По крайней мере, намеревалась заполнять. Но вместо этого сидела за письменным столом и смотрела в окно. Мег смотрела на эти поля и перелески всю свою жизнь. До сих пор ей удавалось находить что-то новое и интересное в них. При виде дроздов, слетевшихся клевать ягоды боярышника, она вспоминала о том, что надо готовиться к Рождеству. Сегодня Мег смотрела на щебечущую стаю невидящими глазами. Мысли ее были очень далеко, по другую сторону Альп. Скоро эти горы покроет снег, но впереди их ждала весна. А вот Мег не ждала никакой весны. В сердце ее навеки поселилась зима.

«Прекрати! — гневно сказала она себе. — Сердце мое истерзано, но в этом никто не виноват, кроме меня. Я сама приняла решение и уехала от Джианни. Если бы не моя дурацкая гордость, я могла бы остаться — по крайней мере, подольше. А теперь я имею дело с последствиями своего отъезда. Но это касается лично меня, а не людей, с которыми я живу и работаю. Почему они должны смотреть, как я вяло слоняюсь здесь, не находя себе места? Они не заслуживают этого!»

Тяжело вздохнув, Мег уперлась в стол руками и с невероятным усилием поднялась со стула. Неожиданно у нее закружилась голова. Ей пришлось ухватиться за край стола, чтобы не упасть. И в ту же секунду она вспомнила, что у нее пропал аппетит — она не могла съесть больше, чем несколько крекеров в день, потому что ее подташнивало.

Ужасное подозрение возникло в ее голове. Возможно, тяжелые переживания привели к тому, что у нее совершенно пропал аппетит, от этого она постоянно устает, и ее тошнит при мысли о еде, но, с другой стороны…

Это было смешно, конечно. Она не может быть беременна! Джианни тщательно предохранялся.

Она не может быть беременна.

Не может! Мег смотрела на закат, пытаясь собраться с мыслями. Бесполезно. Оставался единственный способ решить этот вопрос. Взяв свою сумку, Мег отправилась в город. Аптеки там работали допоздна.



Следующие несколько дней пролетели словно в лихорадке. Она выполняла свои ежедневные обязанности словно на автопилоте — отбирая растения, загружая трейлер и отправляя его в Лондон на очередную выставку цветов «Садового центра Имси».

Это было подобно ночному кошмару. Улицы кишели беременными женщинами. Детские коляски заполняли все тротуары. Дети были везде. Мег никогда их раньше не замечала. Теперь они постоянно попадались ей на Глаза, но ее волновало лишь одно: ребенок Джианни, который рос в ней. Она больше ни о чем не могла думать.

В павильон, где должна была проходить зимняя выставка цветов, Мег пришла рано — надо было заняться работой. Ее орхидеи были в превосходном состоянии, и ей не надо было переживать за них. Мег не спала всю ночь, укутывая каждый цветок в мягкую вату. Теперь надо было освободить цветы от упаковки. Это была кропотливая работа, но для Мег такая привычная! Пальцы ее двигались проворно, и вскоре каждый цветок занял свое место на стенде «Садового центра Имси». Как только Мег поздравила себя с тем, что стенд ее готов задолго до открытия выставки, она почувствовала, как на нее легла чья-то тень.

Шестое чувство Мег подсказало ей, что это был Джианни.

Резко повернувшись, она взглянула в лицо, которое так жаждала видеть. Прикасаться к нему, целовать… Мысли вихрем закрутились в ее голове, но, к счастью, Мег справилась с собой. Джианни был не один. Рядом с ним стояли мужчина в темном пиджаке и какой-то — подросток с кинокамерой в руках, на вид очень дорогой.

— Buon giornonote 7, Меган. Эти джентльмены — журналисты. Они готовят материал о нашей с тобой работе в поместье Кастелфино…

— О твоей работе! — прервала его Мег.

Мужчины, ухмыльнувшись, взглянули на Джианни. Проигнорировав их, Джианни ослепительно улыбнулся Мег. И многозначительно прокашлялся.

— Я приехал в Англию на конференцию и заодно решил проверить, как у них идет работа. И правильно сделал. Я не хочу, чтобы статья, которая готовится к открытию рождественской ярмарки, была половинчатой. Им недостает твоего участия и твоих фотографий, поэтому я привез их сюда до открытия выставки, — торопливо сказал Джианни.

— Не знаю… — слабо начала Мег.

По его позе, взгляду, направленному поверх ее головы, Мег поняла, что страдает не только она. Борясь с желанием броситься в его объятия и молить о прощении, Мег попыталась поставить себя на его место. Он все делал правильно — несмотря на то, как она поступила с ним. Поэтому, мило улыбнувшись, Мег стала отвечать на вопросы корреспондента. Фотограф делал снимки.

Когда интервью закончилось и мужчины, поблагодарив ее, откланялись, Мег, не сдержавшись, тихо застонала от мучительной боли. Но, несмотря на шум и суету, поднявшуюся вокруг ее стенда, Джианни услышал этот звук. Остановившись, он отпустил журналистов и быстро вернулся к ней:

— В чем дело, Меган?

Мег нервно сглотнула комок в горле:

— Ничего, со мной все в порядке. Устала от этого интервью, вот и все. Немного понервничала.

— Поэтому я пришел с ними. На случай, если тебе потребуется моральная поддержка, — коротко сказал он.

Вспомнив о его нормах нравственности, Мег подумала о своем ребенке. Джианни вряд ли захочет этого ребенка. И Мег мгновенно приняла решение. Чем меньше он знает, тем меньше она будет зависеть от него.

— Наверное, ты хотел быть уверенным в том, что я не опорочу тебя в глазах прессы? — мимоходом произнесла она.

Лицо его застыло.

— Нет. Я знаю, что ты, как высококлассный специалист, никогда бы не сделала это. И я также знал, что ты будешь слишком скромничать, давая интервью. Поэтому пришел проконтролировать, что ты, не стесняясь, расскажешь о своем огромном вкладе в нашу совместную работу.

— Тогда спасибо тебе, Джианни, — тихо сказала она. — Когда появится статья?

— К началу большой рекламной кампании, которую я устраиваю в Англии. Поэтому я приехал сюда, — сказал он, окончательно разрушив слабую надежду Мег на то, что Джианни приехал с другого конца Европы, чтобы вернуть ее назад. И тогда она поняла, что поступила правильно. Он не должен знать, что она беременна.

— Не хочешь ли ты заказать у меня цветы для твоего обновленного гарема?

Шутка почти застряла у нее в горле, но Мег все-таки выговорила слова.

— Не совсем так. Мне нужен лишь один цветок…

Мег показалось, что кровь застыла у нее в жилах. Она могла лишь единственным образом объяснить его слова.

— Только один? Значит, место недолго пустовало… — Движения ее рук были легкими и беззаботными. Они летали над мягким мхом, прикасаясь к лепесткам орхидей и к широким гладким листьям.

Джианни покачал головой:

— Ты меня удивляешь. Ты столько раз напоминала мне о том, что ты — высококвалифицированный специалист, но при этом не поняла, что ты незаменима, Меган. К твоему сведению, я больше не заведу любовницу. Никогда. Эта часть моей жизни закончена.

— Значит… — Мег взглянула на растения, которые она так искусно расположила на стенде. Они все образовывали группы. Лишь она была одна, навсегда. — Значит, ты нашел себе жену?

— Возможно. Окончательные детали еще уточняются.

Мег отвела взгляд, чтобы он не увидел боли в ее глазах.

— Ты говоришь так, будто имеешь в виду брак по расчету.

— Это будет зависеть от достигнутых договоренностей. Сегодня моя последняя ночь в Лондоне. Мне хотелось бы, чтобы ты сама принесла мне цветок сегодня вечером. — Он вынул свой карманный компьютер, нажал несколько кнопок, сверил свои часы с дисплеем. — Я освобожусь… к семи часам вечера.

Сердце Мег похолодело. Она смотрела на Джианни во все глаза, понимая, что это может быть их последняя встреча.

— Твоя невеста будет там? — робко спросила Мег.

Губы его сжались в узкую твердую линию.

— В семь часов у меня «окно», — сообщил он. И с этими словами ушел.



Глава 10



Меган выбрала свой самый любимый цветок из экспозиции. У орхидеи были белые лепестки с розовой серединкой и нежной желтой каймой. Мег бережно упаковала его. Хрустящий целлофан убережет его от декабрьского холода, а розовая лента, которой Мег изысканно украсила упаковку, делала подарок очень красивым.

Адрес апартаментов Джианни, расположенных в Мейфэре, отпечатался в сердце Мег со дня их первой встречи. Швейцар в униформе провел ее внутрь. В холле Мег встретил служащий, который позвонил наверх, чтобы удостовериться в том, что посетительницу ждут. Лифт двигался настолько беззвучно, что в нем можно было разговаривать шепотом. Выйдя из лифта и оказавшись в мире толстых мягких ковров и едва слышно гудевших кондиционеров, Мег увидела блестящую безликую дверь. На ней не было ни ручки, ни звонка и никаких намеков на то, что могло быть за этой дверью. Мег подняла руку, но не успела постучать. Горничная в красивой черной униформе и белом переднике открыла дверь. Она взяла сверток из рук Мег.

— Grazienote 8, Консуэло. Ты можешь идти домой, когда закончишь с этим делом, — донесся из глубины голос Джианни.

Сердце Мег подпрыгнуло. Когда Джианни появился перед ней, сердце ее и вовсе перестало биться… Инстинктивно она подняла руку к животу, потом опустила ее. Джианни не должен ни о чем догадаться! Сегодня он выглядел этаким преуспевающим закоренелым холостяком. Легко передвигаясь по просторной комнате, он находился, казалось, в своей стихии. На нем был тот же костюм, в котором он присутствовал на встрече с журналистами, хотя галстук он уже снял, пиджак тоже, а ноги его были босыми. Золотые запонки были тоже сняты, рукава рубашки засучены, обнажая прекрасный ровный загар.

— У меня еще не было возможности отблагодарить тебя за все. И мне нужно время, чтобы сделать это, — сказал он Мег, когда горничная, надев пальто, пожелала им спокойной ночи.

Мег пришла в голову ужасная мысль. Меньше всего на свете она хотела бы услышать подробности о женщине, которая смогла побороть отвращение Джианни к женитьбе.

— Сколько у нас времени? — спросила Мег, когда Джианни провел ее внутрь своих апартаментов.

Она нервно огляделась вокруг, отчаянно пытаясь найти здесь признаки пребывания другой женщины и в то же время страшась это обнаружить. Но во внешнем убранстве комнат не было ничего, что свидетельствовало бы о присутствии женщины. Сдержанные тона, строгие линии, дорогая мебель. Края серебристых гардин с золотистыми кистями касались роскошного белого ковра. За огромным окном во всю ширину стены переливался огнями ночной Лондон.

— У нас столько времени, сколько я захочу, — сказал Джианни. — Мне нужно тебе кое-что объяснить, и я должен быть уверен, что ты меня поняла.

Мег молча кивнула. Подойдя к низкому кофейному столику, он поднял хрустальный графин с коньяком. Две рюмки стояли на серебряном подносе. Плеснув коньяка в каждую рюмку, он протянул одну из них Мег. Все еще не в силах говорить, Мег покачала головой. Джианни пожал плечами:

— Как хочешь — я оставлю ее на столе. Может быть, ты захочешь выпить позже.

Приподняв рюмку, Джианни полюбовался золотистой жидкостью, переливающейся в мягком свете настенных бра, потом сделал глоток и одобрительно улыбнулся. Увидев на его лице выражение удовольствия, которое она так часто наблюдала, Мег тоже улыбнулась.

— Я был не прав, Мег, — неожиданно произнес Джианни. — Я думал, что если ты будешь значить для меня больше, чем просто любовница, то превратишься в женщину, похожую на мою мать. Она была женой и одновременно погибелью для моего отца. Я думал, что мои брачные обязательства перед тобой похоронят нечто особое, уникальное и бесценное. Ты понимаешь? Я не мог рискнуть и позволить себе эмоциональную привязанность. В качестве моей любовницы ты могла навечно остаться для меня идеальной женщиной. В то время как брак превратил бы тебя в жену… — Он отпил немного коньяка и продолжил: — Но Мег, которую я знал, заслуживает гораздо лучшей участи. Ты была мягкой, нежной и чувственной — идеальная любовница, которую так сладко посещать после напряженного рабочего дня. Я хотел иметь тебя, а не некую стерву, одержимую тренажерными залами и косметическими процедурами. И меньше всего на свете я бы хотел видеть, как ты постепенно воплощаешь в себе самые худшие воспоминания, оставшиеся после моей матери.

Это была длинная речь. Джианни произнес ее, уставившись на свой бокал. Мег дернулась, не зная, что ответить. Но Джианни еще не все сказал.

— Мои первые воспоминания связаны со ссорами родителей. Мать кричит все время, отец орет в ответ, и все это сопровождается чуть ли не дракой. Мое детство прошло под звон разбитых ваз и тарелок. Я не хотел так жить… И вот появилась ты, и тебе мало моего тела и моих денег.

Мег не смогла смолчать.

— Ведь ты сказал, что твоя мать умерла при родах? — спросила она. За последние несколько секунд на лице ее отразилась буря чувств. Страх и растерянность исчезли. Теперь, насторожившись, Мег напряглась. Тихонько и незаметно поглаживая свой живот, она ждала ответа.

— Мать умерла, рожая ребенка, но это был не я. Мой брат родился мертвым.

Мег не могла говорить. Все слова, которые вихрем крутились в ее голове, казались ей неподходящими. В конце концов, когда Джианни тяжело вздохнул, молчаливо опустив плечи, она вытянула руку и притронулась к его плечу.

— Твой отец, должно быть, был в отчаянии, — тихо сказала она.

На этот раз они взглянули друг на друга без понимающих улыбок. Джианни горестно покачал головой:

— Ты ничего не понимаешь… Ребенком я считал, что он страдает. Да, он страдал, но потеря доверия мучила его больше, чем смерть матери. Она заводила многочисленные романы и в конце концов забеременела от одного из своих любовников. Мой отец тогда мне об этом ничего не говорил, он просто уединился на вилле Кастелфино. Я же был отправлен учиться в Англию, подальше от слухов и сплетен. После окончания школы я приехал домой, надеясь, что мы станем поддержкой друг для друга. Я пытался помочь отцу, но усилия мои были напрасными. Он даже этого не замечал. Отец надеялся, что я выберу себе в жены достойную, порядочную женщину, которая продолжит род Беллини. Отец всю жизнь терзался оттого, что сделал неудачный выбор, и надеялся, что такая судьба меня минует.

— Какая ужасная история, — медленно проговорила Мег, думая о счастливой жизни своих родителей. — Не удивительно, что ты не хочешь заводить семью.

— Мой отец женился по любви и был обманут. Если моя собственная мать была неверна отцу, как я могу после этого верить женщинам?

— Но женщины разные. — Мег твердо стояла на своем. — Моя мать совершенно не похожа на твою. По крайней мере, не была похожа, пока я не уехала в Италию…

— А теперь изменилась? — Джианни внимательно взглянул на нее и, когда Мег молча кивнула, произнес: — Я говорил тебе об этом. — В его голосе прозвучало такое сожаление, что Мег поняла: он сочувствует ей, а не пытается показать свое превосходство.

— Никто не виноват, Джианни. Я покинула тебя, потому что мои чувства были оскорблены. Когда я приехала домой, то поняла, что ты оказался прав. Времена изменились, люди продвинулись вперед. А я… я должна была вести себя как взрослый человек, и тогда мы общались бы с тобой совсем на других условиях. — Мег замолчала. К горлу ее подступил комок, грозивший выдать ее истинные чувства. — Мы должны расстаться с тобой окончательно, прямо сейчас.

— Конечно. — Джианни легко мог разбить ее сердце на маленькие кусочки. Должно быть, это было для него привычным делом. Плачущая девушка, нежное прощание, притворное сожаление…

Словно из ниоткуда зазвонил мобильный телефон. Поставив свой бокал, Джианни направился к пиджаку, брошенному на спинку стула. Достав мобильный из внутреннего кармана пиджака, он тихо выругался и отключил звонок, не ответив на него.

— Ах да, пока я не забыла, — сказала Мег. — Удали, пожалуйста, мой номер из своего телефона. — Она надеялась, что Джианни не заметит дрожи в ее голосе.

— Я не могу, — признался он, — его там никогда и не было.

Боль, которая так долго терзала Мег, подступила к глазам. Стараясь скрыть ее, Мег враждебно взглянула на Джианни:

— Но ведь в мобильнике записаны все важные для тебя номера!

Шокированный слезами, блеснувшими в ее глазах, Джианни быстро ответил:

— Только не твой. О, не надо на меня так смотреть — чего еще ты ожидала от меня? Ты хочешь, чтобы я солгал тебе и сказал, что твой номер телефона записан в моей базе? Нет, спасибо. Лгать я предоставляю другим людям — таким, как моя мать.

— Джианни! Как можешь ты быть таким бессердечным? — с горечью воскликнула Мег. — Я считаю, что ты не хочешь жениться потому, что слишком эгоистичен! А ты приводишь отговорку — печальный опыт твоего отца. На самом деле он мечтал о том, чтобы ты женился!

Несколько долгих секунд Джианни смотрел на нее, не в силах подобрать подходящие английские слова.

— Твой отец всегда смотрел в будущее. Я достаточно много с ним беседовала и поняла: традиции семьи Беллини угнетали его. Он был готов к переменам. Он так хотел видеть тебя женатым, Джианни. Он уже был готов смириться с тем, что твоя избранница незнатного происхождения, лишь бы она любила тебя за все то хорошее, что в тебе есть.

— О чем ты говоришь? — воскликнул Джианни. — Я был его наследником. Отец вынужден был думать об этом. Когда я вспоминаю о том, как он поднимал брови за завтраком, в очередной раз увидев мое имя в заголовках утренних газет… Когда он спрашивал меня, почему я не привожу в дом девушек, чтобы познакомить их с ним, я думал, что он язвительно шутит. А роскошные банкеты, устраиваемые им в Нью-Йорке и Афинах, на которые именитые гости приводили своих дочерей… — Джианни запнулся, голос его затих, а потом окончательно пропал. Джианни уставился перед собой, пытаясь подобрать нужные слова.

— Значит, твой протест против брака был совершенно необоснованным, Джианни. Отец твой хотел, чтобы ты женился. И теперь у тебя не осталось никаких оправданий. Давай попрощаемся, и тогда ты сможешь пойти и вручить орхидею, которую я тебе привезла, той бедной женщине, которая собирается стать твоей женой.

Упоминание об «оправданиях» возвратило Джианни к реальности. Схватив за руку Мег, он потащил ее за собой. Она подумала было, что Джианни хочет вышвырнуть ее вон из дома. Но Джианни направился не к входной двери, вместо этого он привел Мег в столовую, примыкавшую к холлу. Там был накрыт обед на двоих. Большой стол, стоявший посередине, был уставлен столовым серебром и тарелками из тончайшего китайского фарфора со сдержанным орнаментом из золотистых листьев. В центре стояла орхидея, которую принесла Мег, все еще в целлофане и лентах. Верхний свет был выключен, горели лишь настенные бра, и комната казалась уютной и теплой.

— Аристократическая итальянская девушка — это то, что мне сейчас нужно меньше всего, — пробормотал Джианни, обводя Мег вокруг стола. На дальней стене висело огромное зеркало в тяжелой позолоченной раме. Под ним стоял ореховый буфет, ярко отполированный. Когда они подошли ближе, Мег увидела молодое лимонное деревце в терракотовом горшке, стоявшее на буфете. Все сияло и переливалось в ярком свете множества свечей.

— Твой отъезд словно разбудил меня. С тех пор я каждую секунду обдумываю то, что произошло. И все еще убежден, что ты поступила неправильно, Мег.

— Это меня не удивляет.

Джианни схватил ее за плечи:

— Подожди! Послушай меня — ты пробила брешь в моих обоснованиях, Мег. Ты слышишь это? Всю свою жизнь я работал для того, чтобы построить свое будущее — таким, каким я его себе представлял. Я хотел родить законного сына, чтобы он продолжил наш род. Цель моя не изменилась, но ты заставила меня понять, что я выбрал неправильный способ.

Мег прищурила глаза:

— А сколько способов существует, чтобы разбить женское сердце?

Джианни гневно взмахнул рукой:

— Я считал себя прогрессивно мыслящим менеджером, но на деле оказалось, что я всегда оглядывался назад. Я был окружен ожиданиями прошлого и обязанностями, налагаемыми титулом графа. Они всегда преследовали меня. Поэтому я принял решение. Что ты об этом думаешь? — И он указал на лимонное деревце.

С веточек свисали маленькие мешочки из красного бархата. Каждый был подвешен на золотистой нити, и под весом этих мешочков деревце склонилось.

— Похоже на рождественскую елку, — медленно произнесла Мег.

— Это все для тебя.

Нерешительно Мег шагнула вперед.



Маленькие подарки словно молили о том, чтобы к ним прикоснулись, взяли и открыли. Но почему-то Мег не смогла этого сделать. Наверное, Джианни пытался подкупить ее. Мег представила себе, что это капли ее крови, льющиеся из сердца, страдающего от любви к нему. Медленно она дотронулась до его спины. Ей надо оторвать от себя его пальцы… Она должна отпустить его…

— Возьми — это все твое, — настаивал Джианни. — Если хочешь.

— Это все для меня? Почему? Мне от тебя больше ничего не надо, Джианни. Теперь уже не надо.

Он хотел что-то сказать, но Мег подняла руку, останавливая его:

— Я думала, что больше никогда тебя не увижу, но раз я здесь, то должна тебе кое-что сказать. Я не могу держать это в секрете. Возможно, тебе это не понравится, но я не могу скрывать от тебя правду…

— Подожди. Я хочу сделать признание, — быстро прервал он ее. — Я должен был сказать тебе об этом давным-давно, Мег. И позволь мне сделать это сейчас. Если бы я был честен с тобой с самого начала, я избавил бы нас с тобой от боли.

— Джианни… — Голова ее кружилась, ей не хватало воздуха.

— Я наслаждался жизнью. У меня были все женщины, которых я хотел, и столько денег, которые я не мог истратить. У меня было все. Но все это оказалось фикцией. Всю свою жизнь я обманывал себя, считая, что счастье можно купить. Неправда. Его надо заслужить. Будучи ребенком, я наблюдал, как ссорятся мои родители, буквально разрывая друг друга на части. И тогда в мозгу моем возникла связь между браком, злобой и отчаянием.

— Это можно понять, — тихо сказала Мег, не сводя с него глаз.

— Меня преследовали слухи о том, что мать обманывает моего отца, до самой ее смерти. У нее было столько любовников, что она не могла положить конец сплетням о том, кто был отцом моего мертворожденного брата.

— О, Джианни…

— Поэтому я сказал себе, что никогда не женюсь! — Лицо его исказилось от боли, и он отодвинулся от нее. — Но я считаю, что мужчина, который занимался любовью с девственницей, должен жениться на ней. Брак — это единственный выход. Я должен был жениться на тебе на следующий же день. Проблема в том, что… Меня ужасала мысль о том, что брак превратит нас в монстров. А что, если меня постигнет любовь — единственная истинная ценность в жизни? Мне тогда придется подвергнуть невинное дитя таким же пыткам, какие я испытал в детстве. Я не мог это сделать. Но и не мог потерять тебя. Поэтому я решил, что ты всегда будешь моей любовницей, и никогда — моей женой! И это оказалось фикцией.

Повисло тягостное молчание. Никто из них не двигался, не говорил. Слезы подступили к горлу Мег, но она решила больше никогда не показывать ему своей слабости. Джианни признался, что он хотел жениться на ней, но не смог этого сделать. Если она скажет ему сейчас о ребенке, он подумает, что она шантажирует его.

— Тогда я попрощаюсь с тобой, — тихо сказала она. — Ты облегчил свою совесть, поэтому нам больше нечего сказать друг другу.

— Попрощаешься? Ты действительно хочешь этого, Мег?

— А ты как думаешь?

Впервые их роли поменялись. Мег говорила спокойно и решительно. Когда Джианни вновь заговорил, голос его звучал неуверенно.

— Ты хотела мне что-то сказать. Я прервал тебя…

Нерешительность была настолько несвойственна Джианни, что Мег смутилась. Он протянул руку и дотронулся до ее руки. Это прикосновение было легким, словно лепесток орхидеи.

— Открой свои подарки, Мег. — В его голосе прозвучала обычная властность. Мег сделала движение к деревцу, но остановилась. — Открывай, открывай! Прими их. Если ты не сделаешь этого, я выброшу все в реку, не распаковывая.

Пальцы Мег непроизвольно прикоснулись к самому маленькому мешочку.

— Нет, не бери этот. Открой сначала тот.

Развязав тоненькую золотистую ленточку, Мег достала из бархатного мешочка кожаный футляр. Здесь явно были драгоценности. Мег в тревоге взглянула на Джианни.

— Открой и посмотри!

Взгляд его был спокойным, но Мег увидела, что на шее его бьется жилка. Так же быстро, как и ее сердце.

Мег послушно открыла крышку — на красной бархатной подушечке сверкнули бриллианты.

— Это тиара.

Молниеносным движением Джианни взял ее и надел на голову Мег.

— Так странно чувствовать ее на себе… — растерянно улыбнувшись, сказала Мег.

— Ты привыкнешь.

— Нет… нет… не смогу. Я не должна…

Подняв руку к короне из золота и бриллиантов, Мег попыталась снять ее. Рука Джианни удержала ее.

— Разве ты не узнаешь ее?

— Она похожа на корону, которую носила твоя мать. Я видела ее на портрете в твоей комнате. Я не могу это носить.

— Но это для тебя. Это все — для тебя, — тихо сказал Джианни.

Внутри второго мешочка оказалась старинная шкатулка, в которой были потрясающие серьги, под стать тиаре. Водопад бриллиантов в виде крошечных роз. Мег не могла взять их в руки.

Любовница… Она чувствовала, что если снова поддастся чарам Джианни, то потеряет себя навсегда. Никакие бриллианты в мире не смогут вернуть ей самоуважение.

— Это самые красивые серьги, которые я когда-либо видела, — выдохнула наконец она. — Но я не могу их принять — и другие вещи тоже!

— Я надену их на тебя, — сказал он. И прежде чем Мег успела отказаться, он взглядом заставил ее замолчать. Затем надел на нее серьги.

Мег смотрела на него, у нее начало щипать в глазах.

— Джианни, ты не должен мне ничего.

— Ты уверена? — Он нерешительно взглянул на нее.

Мег увидела, что Джианни утратил свою обычную самоуверенность. И неожиданно она испугалась. Единственной незыблемой вещью в этом мире была непоколебимая уверенность Джианни в себе. И, увидев, что она пошатнулась, Мег испугалась. Они оба не должны были утонуть в бушующих неведомых волнах. В отчаянии Мег попыталась восстановить естественный порядок вещей.

— Послушай, Джианни… Я думала, что никогда не выдам тебе этот секрет, но… — Мег сделала глубокий вдох, пытаясь успокоиться. — Разве ты не знаешь, как мало значит для меня твое богатство, Джианни? Если не знаешь, то я скажу тебе. — Ладони ее вспотели. Она сжала кулаки. Джианни заметил это движение, затем подозрительно взглянул в ее лицо. Теперь это был мужчина, которого она знала: жесткий, бескомпромиссный. — Правда в том, Джианни… что я любила свою работу в поместье Кастелфино и мне тяжело было уйти… так тяжело, что я не знаю, как выжила. — Мег с шумом перевела дыхание, заставив себя сказать эту ужасную правду. Она снова машинально прижала руки к животу, напомнив себе о своей новой ответственности. — Возможно, я смирила бы свою гордость и снова вернулась бы к своей работе. Но есть нечто, что остановило меня, Джианни.

Он смотрел на нее до тех пор, пока стук собственного сердца не стал раздаваться в ее ушах.

— Не надо. Я знаю, что ты хочешь мне сказать. Ты влюбилась в меня. Но разве я не говорил тебе много раз, что не хочу иметь никаких эмоциональных привязанностей?

Не в силах больше выдержать его пристальный взгляд, Мег закрыла глаза и покачала головой:

— Нет, я не об этом.

— С трудом поверю, что ты не влюбилась в меня, — с негодованием произнес он.

Напряжение Мег лопнуло, как воздушный шарик, и она рассмеялась:

— О, Джианни! Только ты мог сказать такие слова именно в такой момент! Конечно, я влюбилась в тебя! Это была главная причина, почему я ушла. Я люблю тебя, но ты никогда меня не полюбишь. Но когда я поняла, что ты меня даже не уважаешь, то все было кончено. А потом, когда я узнала, что беременна… — Она замолчала, охваченная ужасом. После всех ее предосторожностей это слово нечаянно сорвалось с ее языка.

Они смотрели друг на друга, пока Джианни, будто очнувшись, не отвел глаза:

— Я… я не знаю, что сказать.

Мег увидела, как плечи его опустились — будто под ударом, который она нанесла.

— О нет! Я не так хотела тебе это сказать! — вскричала она. — Я причинила тебе боль, но я совершенно не хотела этого! Ведь я думала, что больше никогда тебя не увижу, поэтому мне не нужно будет тебе об этом говорить. Вот и получилось так, как получилось! — запинаясь, пролепетала Мег со слезами на глазах.

— Нет… Нет. Не волнуйся, — медленно произнес Джианни и, отодвинув стул, бережно усадил на него Мег. — Тебе, в твоем состоянии, не надо долго стоять на ногах, — пробормотал он. — Я слишком долго обманывал себя. Но чувствовал — где-то глубоко внутри, — что все эти вечеринки, девушки, победы, все это — безнадежные поиски любви. Когда ты вошла в мою жизнь, я по-другому стал смотреть на вещи, но все еще заблуждался. В тот вечер, на банкете, заговорило мое тело, но не мой разум. Мое тело жаждало тебя, и оно понимало, что ты не будешь сопротивляться. Но долговременные отношения тогда мне были не нужны. — В голосе Джианни теперь звучала уверенность.

Когда он взглянул в ее глаза, все сомнения Мег мгновенно исчезли.

— Значит, ты не возражаешь против ребенка?

Джианни склонился к ней:

— Любовь моя, я всегда этого хотел. Я хочу дать своему ребенку ту любовь, которой сам был лишен в детстве. Если ты уйдешь от меня сейчас, нам всем будет плохо, каждому из нас троих.

— Я не могу… Я не буду… Нет, я хочу сказать — ты нужен мне. Но я не могу больше быть твоей любовницей. Ты не узнал бы о ребенке, если бы мы не встретились сегодня… И что скажет твоя невеста? — взволнованно проговорила Мег.

— О чем ты говоришь, Мег? — Джианни улыбнулся, по-отечески ласково целуя ее.

— Я не могу на это пойти, Джианни. Не смогу вынести мысли о том, что ты женился на другой женщине. Через несколько лет, когда подрастут твои законные дети, мы с моим ребенком отойдем на задний план. Мы будем заброшены и забыты…

— Этого не произойдет! Я хочу, чтобы ты стала моей женой, Мег, — медленно произнес он. — Я хочу, чтобы ты была не только моей любовницей, но и графиней. А также моим партнером. Моим компаньоном. Моим другом, — тихо закончил он.

Мег потребовалось несколько секунд, чтобы понять, о чем он говорит.

— А как же… — Она взглянула на стол, сервированный для двоих, украшенный прекрасным цветком, который она принесла в подарок для невесты Джианни.

— Мужчины из семьи Беллини не привыкли просить, — отрывисто произнес он. — В ту же секунду, когда я снова увидел тебя, я понял, что ты должна стать моей. Ты и только ты, Мег. Отныне и навсегда. Я приказал упаковать и привезти сюда фамильные драгоценности Беллини. Я люблю тебя, Мег, и без тебя я лишь половина нашей семьи, которой мы должны стать.

Не было ни фанфар, ни фейерверков. Джианни просто сказал эти слова, которые она так жаждала услышать. Мег показалась, что она пришла домой и даже никуда не уезжала. Она медленно прижалась головой к его груди. Джианни молча гладил ее волосы и плечи. Единственная слеза скатилась по ее щеке. Джианни почувствовал, как она упала. Встревоженный, он выпрямился и отодвинул от себя Мег, внимательно вглядевшись в ее лицо:

— Ты плачешь? В чем дело? Я лишь хотел сделать тебя счастливой!

Мег смотрела на него с сомнением сквозь пелену слез.

— В таком случае п-почему ты не пытался найти меня? Ты даже не записал мой телефон! — всхлипнула она, почти неслышно.

Засмеявшись, Джианни привлек ее к себе:

— Потому что в этом не было необходимости. Твой телефон — здесь! — Он прижал ее руку к своей груди. — Каждое слово, которое ты сказала мне, навеки осталось в моем сердце. — Джианни взял ее руку и поднес к своим губам.

— Правда? — прошептала она.

— Правда. — Джианни кивнул. — Мег, любовь моя, ты для меня единственная, отныне и навсегда. Всю жизнь я искал свою любовь, но не там, где надо. А когда мы нашли друг друга, я чуть не потерял тебя… Больше этого не повторится. Обещаю тебе.

Мег прижалась к нему. Впервые в жизни она призналась себе в том, что хочет быть зависимой. От Джианни. Ей было так хорошо и спокойно в его руках. Они были нужны друг другу.

Будто прочитав ее мысли, Джианни крепче прижал ее к себе и прошептал:

— Никогда не думал, что я найду женщину, на которую смогу положиться. Ты — все, что мне нужно, моя любовь. Ты и наша семья, — добавил он, прежде чем его поцелуи вознесли ее на такую высь, где ничто другое уже не имело значения.





Примечания





Note1



Добрый вечер, синьорина! (ит.) (Здесь и далее примеч. пер.).





Note2



Моя сладкая (ит.).





Note3



Мальчик (ит.).





Note4



Нахальная девчонка (ит.).





Note5



Куколка (ит.).





Note6



Дорогая (ит.).





Note7



Добрый день (ит.).





Note8



Спасибо (ит.).
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